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4 ENGLISH 

ENGLISH
(Original Instruction)
EXPLANATION OF GENERAL
VIEW (Fig. 1)

1. Built-in antenna(AM)
2. Handle/Built-in antenna(FM)
3. Battery compartment locker
4.  Battery compartment cover (covering battery 

cartridge)
5. Speaker
6. DC IN socket
7. Subwoofer
8. Power/Sleep timer button
9. Source button
10. Radio alarm button
11. Buzzer alarm button
12. Preset 3/Play/Pause button
13. Preset 5 button
14. Preset 4/Next track button
15. Volume/Tuning control/Select knob
16. EQ control button
17. AUX IN socket
18. USB power supply port
19. Menu/Info button
20. EQ mode LED indicator
21. Preset 2/Previous track button
22. Preset 1/Bluetooth pairing button
23. LCD display
24. Battery compartment
25. Back up batteries compartment

LCD DISPLAY  
A. Radio alarm
B. Buzzer alarm
B. Stereo symbol
D. Low battery indicator
E. Clock
F. Frequency
G. RDS (Radio data system)
H. Sleep timer icon
I. PM for clock

SYMBOLS 
The following show the symbols used for the equipment. 
Be sure that you understand their meaning before use.

      
     Read instruction manual.

             
   Only for EU countries.

Due to the presence of hazardous 
components in the equipment, waste 
electrical and electronic equipment, 

accumulators and batteries may have a 
negative impact on the environment and 
human health.
Do not dispose of electrical and 
electronic appliances or batteries with 
household waste!
In accordance with the European 
Directive on waste electrical and 
electronic equipment and on 
accumulators and batteries and waste 
accumulators and batteries, as well 
as their adaptation to national law, 
waste electrical equipment, batteries 
and accumulators should be stored 
separately and delivered to a separate 
collection point for municipal waste, 
operating in accordance with the 
regulations on environmental protection.
This is indicated by the symbol of the 
crossed-out wheeled bin placed on the 
equipment.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS 

WARNING:
When using electric tools, basic safety precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire, electric 
shock, and personal injury, including the following:
1.  Read this instruction manual and the charger 

instruction manual carefully before use.
2. Clean only with dry cloth.
3.  Do not install near any heat sources such as 

radiators, heat registers, stoves, or other apparatus 
(including amplifiers) that produce heat.

4.  Only use attachments/accessories specified by the 
manufacturer.

5.  Unplug this apparatus during lighting storms or when 
unused for long periods of time.

6.  A battery operated radio with integral batteries or a 
separate battery pack must be recharged only with 
the specified charger for the battery. A charger that 
may be suitable for one type of battery may create a 
risk of fire when used with another battery.

7.  Use battery operated radio only with specifically 
designated battery packs. Use of any other batteries 
may create a risk of fire.

8.  When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects like: paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause sparks, burns, 
or a fire.

9.  Avoid body contact with grounded surfaces such as 
pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is grounded.
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10.  Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally 
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, 
additionally seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

11.  Do not use a battery pack or tool that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or 
risk of injury. 

12.  Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or temperature 
above 130 °C(266°F) may cause explosion.

13.  Follow all charging instructions and do not charge the 
battery pack or tool outside the temperature range 
specified in the instructions. Charging improperly 
or at temperatures outside the specified range may 
damage the battery and increase the risk of fire.

14.  The MAINS plug is used as the disconnect device, 
and it shall remain readily operable.

15.  Do not use the product at a high volume for any 
extended period. To avoid hearing damage, use the 
product at moderate volume level.

16.  (For products with LCD display only) LCD displays 
include liquid which may cause irritation and 
poisoning. If the liquid enters the eyes, mouth or skin, 
rinse it with water and call a doctor.

17.  Do not expose the product to rain or wet conditions. 
Water entering the product will increase the risk of 
electric shock.

18.  This product is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the product by a 
person responsible for their safety. Children should 
be supervised to ensure that they do not play with the 
product. Store the product out of the reach of children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SPECIFIC SAFETY RULES 
FOR BATTERY CARTRIDGE

1.  Before using battery cartridge, read all instructions 
and cautionary markings on (1) battery charger, (2) 
battery, and (3) product using battery.

2.  Do not disassemble battery cartridge.
3.  If operating time has become excessively shorter, 

stop operating immediately. It may result in a risk of 
overheating, possible burns and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them out with 
clear water and seek medical attention right away. It 
may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:
 (1)  Do not touch the terminals with any conductive 

material.

 (2)  Avoid storing battery cartridge in a container with 
other metal objects such as nails, coins, etc.

 (3)  Do not expose battery cartridge to water or 
rain. A battery short can cause a large current 
flow, overheating, possible burns and even a 
breakdown.

6.  Do not store the tool and battery cartridge in locations 
where the temperature may reach or exceed 50°C 
(122°F).

7.  Do not incinerate the battery cartridge even if it is 
severely damaged or is completely worn out. The  
battery cartridge can explode in a fire.

8. Be careful not to drop or strike battery.
9. Do not use a damaged battery.
10.  To avoid risk, the manual of replaceable the battery should 

be read before use. And the max discharging current of the 
battery should be greater than or equal to 8A.

11.  The contained lithium-ion-batteries are subject to 
the Dangerous Goods Legislation requirements. For 
commercial transports e.g. by third parties, forwarding 
agents, special requirement on packaging and 
labeling must be observed.

  For preparation of the item being shipped, consulting 
an expert for hazardous material is required. Please 
also observe possibly more detailed national 
regulations.

  Tape or mask off open contacts and pack up the 
battery in such a manner that it cannot move around 
in the packaging.

12.  Follow your local regulations relating to disposal of 
battery.

13.  Use the batteries only with the products specified 
by Makita. Installing the batteries to non-compliant 
products may result in a fire, excessive heat, 
explosion, or leak of electrolyte.

 CAUTION:
 ●  Danger of explosion if battery is incorrectly 

replaced.
 ● Replace only with the same or equivalent type.
 ●  Only use genuine Makita batteries. Use of non- 

genuine Makita batteries, or batteries that have 
been altered, may result in the battery bursting 
causing fires, personal injury and damage. It will 
also void the Makita warranty for the Makita tool 
and charger.

Tips for maintaining maximum battery life
1.  Charge the battery cartridge before completely 

discharged. Always stop tool operation and charge 
the battery cartridge when you notice less tool power.

2.  Never recharge a fully charged battery cartridge. 
Overcharging shortens the battery service life.

3.  Charge the battery cartridge with room temperature at 
10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a hot battery cartridge 
cool down before charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use it for a 
long period (more than six months).
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OPERATING TIME
* The suitable battery packs for this radio listed as the following table.
* The following table indicates the operating time on a single charge.

Battery capacity
Battery cartridge voltage

AT SPEAKERS OUTPUT = 100mW
Unit: Hour (Approximately)

10.8V –
12Vmax

14.4V 18V In Radio or AUX In Bluetooth +USB Charging

1.3 Ah
BL1415 3.5 0.7

BL1815 4.0 1.0

1.5 Ah

BL1015 
BL1016

6.0 0.8

BL1415N
BL1415NA

4.5 0.9

BL1815N 5.0 1.2

2.0 Ah

BL1020B 
BL1021B

8.0 1.0

BL1820 
BL1820B

6.5 1.6

3.0 Ah

BL1430 
BL1430B
BL1430A

8.0 1.6

BL1830 
BL1830B

9.5 2.3

4.0 Ah

BL1040B 
BL1041B

16 2.1

BL1440 13 2.5

BL1840 
BL1840B

13 3.2

5.0 Ah
BL1450 15 3.0

BL1850 
BL1850B

17 4.2

6.0 Ah
BL1460B
BL1460A

17 3.3

BL1860B 21 5.0

 WARNING: 
Only use the battery cartridges listed above. Use of any other battery cartridges may cause injury and/or fire.
NOTE: 

 ● Table regarding to the battery operating time above is for reference. 
 ● The actual operating time may differ with the type of the battery, charging condition, or usage environment.
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INSTALLATION AND POWER
SUPPLY 
 CAUTION:

 ●  Be careful not to pinch your fingers when opening 
and closing the battery cover.

 ●  Return the battery compartment locker to the 
original position, after installing or removing battery 
cartridge. If not, battery cartridge may accidentally 
fall out of the radio, causing injury to you or 
someone around you.

 ●  Always close and lock the battery compartment 
locker before moving the radio.

 ●  Always switch off the radio before installing or 
removing the battery cartridge.

 ●  Be careful not to drop or strike the radio. Broken 
shell may slash your finger or stab your body. 
Damaged radio may exhibit unpredictable behaviour 
resulting in fire, explosion or risk of injury.

IMPORTANT:
 ●  Reduced power, distortion, “stuttering sound” or when 

both low battery indicator and “POWERFAIL” appear 
on the display are all the signs that the main battery 
pack needs to be replaced.

 ●  When low battery indicator appears and an “EMPTY” 
keeps on flashing is the time to replace the back up 
batteries.

 ●  The battery cartridge can’t be charged via the supplied 
AC power adaptor.

 ●  The battery cartridge is not included as standard 
accessories.

Installing or removing slide battery
cartridge (Fig. 4 & 5)   
 ●  To install the battery cartridge, align the tongue on the 

battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into place. Always insert it all the way until it locks in 
place with a little click.

 ●  If you can see the red indicator on the upper side of the 
button, it is not locked completely. Install it fully until the 
red indicator cannot be seen. If not, it may accidentally 
fall out of the radio, causing injury to you or someone 
around you.

 ●  Do not use force when installing the battery cartridge. 
If the cartridge does not slide in easily, it is not being 
inserted correctly.

 ●  To remove the battery cartridge, slide it from the radio 
while sliding the button on the front of the cartridge.

Indicating the remaining battery capacity
*  Only for battery cartridges with “B” at the end of the 

model number.

2

1

 1.  Indicator lamps   2.  Check button
Press the check button on the battery cartridge to indicate 
the remaining battery capacity. The indicator lamps light 
up for few seconds.

 ● 14.4V/18V batteries

Indicator or lamps

Remaining Capacity

Lighted Off Blinking

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

 Charge the battery

The battery may 
have malfunctioned

●  10.8V-12V max batteries

Indicator or lamps

Remaining Capacity

Lighted Off Blinking

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

NOTE:
Depending on the conditions of use and the ambient 
temperature, the indication may differ slightly from the 
actual capacity.



8 ENGLISH 

Back up battery Installation (Fig. 2 & 3)  
Keeping back up batteries inside the compartment prevent 
stored data in preset memories from being lost.
1.  Pull out the battery compartment locker to release 

battery compartment. There are main battery pack 
compartment and back up battery compartment.

2.  Remove back up battery compartment cover and insert 
2 fresh UM-3 (AA sizes). Make sure the batteries are 
with correct polarity as shown inside the compartment. 
Replace the battery cover.

3.  After back up batteries are inserted, insert the main 
battery pack to power radio. 

Using supplied AC power adaptor  
Remove the rubber protector and insert the adaptor 
plug into the DC socket on the right hand side of the 
radio. Plug the adaptor into a standard mains socket 
outlet. Whenever the adaptor is used, the battery pack is 
automatically disconnected.

 CAUTION:
●  Always disconnected the AC power adapter 

completely before moving the radio. If the AC adapter 
is not removed, it may cause an electric shock.

●  Never pull and/or drag the cord of the adapter. If 
not, the radio may accidentally fall down, causing 
injury to you or someone around you.

IMPORTANT:
 ●  The mains adaptor is used as the means of connecting 

the radio to the mains supply. The mains socket used 
for the radio must remain accessible during normal 
use.

 ●  In order to disconnect the radio, the mains adaptor 
should be removed from the mains outlet completely.

 ●  Use the AC power adaptor supplied with the product or 
specified by Makita only.

 ●  Do not hold the power supply cable and plug by your 
mouth. Doing so might cause an electric shock.

 ●  Do not touch the power plug with wet or greasy hands.
 ●  Damaged or entangled cords increase the risk of 

electric shock. If the cord is damaged, have it replaced 
by our authorized service center in order to avoid a 
safety hazard. Do not use it before repair.

 ●  After use, always store AC power adaptor out of the 
reach of children. If Children play with the cord, they 
may suffer injury.

Note:
When your radio has any interference in AM band by its 
adaptor, please move your radio away from its AC power 
adaptor over 30 cm.

Charging with USB power supply port 
There is the USB port at the front side of the radio. You 
can charge USB device trough the USB port.
1.  Connect the USB device, such as a MP3, or CD player, 

with USB cable available in the market.
2. Press the Power button to switch on your radio.
3.  No matter if the radio is AC powered or battery 

powered, the radio can charge the USB device when 
the radio is switched on and in FM radio mode, or 
BT mode, or AUX mode, which is appeared when an 
external audio source is connected.

Note:
 ●  You cannot charge USB devices during AM mode 

because radio signal reception becomes extremely 
poor when charging USB device.

 ●  The maximum volume of the output power speaker will 
decrease when your USB is charging.

 ●  The USB socket can provide max 5V/2.4A  of electrical 
current.

IMPORTANT:
 ●  Before connecting USB device to the charger, always 

backup your data of USB device. Otherwise your data 
may lose by any possibility.

 ●  The charger may not supply power to some USB 
devices.

 ●  When not using or after charging, remove the USB 
cable and close the cover.

 ●  Do not connect power source to USB port. Otherwise 
there is risk of fire. The USB port is only intended for 
charging lower voltage device. Always place the cover 
onto the USB port when not charging the lower voltage 
device. 

 ●  Do not insert a nail, wire, etc. into USB power supply 
port. Otherwise a circuit short may cause smoke and 
fire.

 ●  Do not connect this USB socket with your PC USB port, 
as it is highly possible that it may cause breakdown of 
the units.

LISTENING TO THE RADIO 
Scan tuning AM/ FM  

Note: 
The FM antenna is built into the handle. When operating the 
radio, please straighten the handle properly above the radio 
to get better reception. For the AM band, rotate the radio to 
get best signal as the AM antenna is built into the radio.
1. Press the Power button to switch on your radio.
2.  Press the Source button to select AM or FM radio mode.
3.  Press and hold the Tuning control knob to carry out an 

auto-tune. Your radio will scan up the AM/FM band from 
the currently displayed frequency and will stop scanning 
automatically when it finds a station of sufficient strength.

4.  After a few seconds the display will update. The display 
will show the frequency of the signal found.

5.  To find other station, press and hold the Tuning control 
knob as before.
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6.  When the end of the waveband is reached your radio 
will recommence tuning from the opposite end of the 
waveband.

7.  Rotate the Tuning control knob to adjust the sound 
level as required.
Note:

 ●  While adjusting the volume, make sure the FM/AM is 
NOT flashing on the screen.

 ●  If AM/FM is flashing on the screen, it allows you to 
tune the stations manually (see the section of “Manual 
tuning – AM/FM” for more detail).

 ●  The volume should not be too large. To prevent 
possible hearing damage, do not listen at high 
volume levels for long periods.

8. To switch off your radio press the Power button.

Manual tuning – AM/FM 
1. Press the Power button to switch on your radio.
2.  Press the Source button to select AM or FM   radio 

mode.
3.  Press the Tuning control knob and you will see the FM 

or AM is flashing on the display.
Note:

 ●  FM/AM will flash approx. 10 seconds. Within this 
period, only manual tuning is allowed.

 ●  If volume adjustment is desired while FM/AM is 
flashing, press the Tuning control knob to stop the 
flash and you can rotate the Tuning control knob to 
adjust sound level.

4. Rotate the Tuning control knob to tune to a station.
5.  When the end of the waveband is reached your radio 

will recommence tuning from the opposite end of the 
waveband.

6.  Rotate the Tuning control knob to adjust the sound 
level as required.

Presetting stations in AM/FM mode   
There are 5 preset stations each for AM and FM radio. 
They are used in the same way for each waveband.
1. Press the Power button to switch on your radio.
2.  Press the Source button to select the desired 

waveband. Tune to the required radio station as 
previously described.

3.  Press and hold the required Preset button (1 to 5) until 
the display shows “P4” for example after the frequency. 
The station will be stored using the preset number. 
Repeat this procedure for the remaining presets as you 
wish.

4.  Preset stations which have already been stored may be 
overwritten by following the above procedure if required.

Display modes – FM 
Your radio has a range of display options for FM radio mode. 
Repeatedly press the Menu/Info button to view the RDS 

information of the station you are listening to.
a. Station name Displays the name of the station being 

listened to.
b. Program type Displays the type of station being 

listened to such as Pop, Classic, 
News, etc.

c. Radio text Displays radio text message such as 
new items etc.

d. Year/Day Displays the year and day of the week 
according to the date setting of your 
radio.

e. Date/Day Displays the date and day of the week 
according to the date setting of your 
radio.

f. EQ mode Displays the EQ mode of the FM for 
the station listened to.

g. Frequency Displays the frequency of the FM for 
the station listened to.

FM stereo (auto)/mono 
If the FM radio station being listened to has a weak signal 
some hiss may be audible. It is possible to reduce this 
hiss by forcing the radio to play the station in mono rather 
than stereo.
1.  Press the Source button as needed to select the FM 

band and tune to the desired FM station as previously 
stated.

2.  Press and hold Menu/Info button to enter the menu 
setting.

3.  Rotate the Tuning control knob until the “FM AUTO (or 
MONO)” setting shows on the display. If the setting is 
Auto, press the Tuning control knob and then rotate the 
Tuning control knob to switch to Mono mode to reduce 
the hiss. Press the Tuning control knob to select the 
option.

Recalling a preset in AM/FM mode  
1. Press the Power button to switch on your radio.
2.  Press the Source button to select AM or FM  radio 

mode
3.  Momentarily press the required Preset button to tune 

to your radio to one of the stations stored in the preset 
memory.

MISCELLANEOUS SETTINGS 
Setting the time and date format 

The clock display used in stand-by mode and on the 
playing mode screens can be set to different format. The 
selected format is then also used when setting the alarms.
1.  Press and hold the Menu/Info button to enter the menu 

setting.
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2.  Rotate the Tuning control knob until “CLOCK xxH” 
appears on the display and press the Tuning control 
knob to enter the setting. You will see the time format 
begins to flash.

3.  Rotate the Tuning control knob to select either 12 or 24 
hour format. Press the Tuning control knob to confirm 
your choice of clock format.

  Note: 
If the 12 hour clock format is chosen, the radio  will 
then use the 12 hour clock for the setting.

4.  Press and hold the Menu/Info button to enter the menu 
setting.

5.  Rotate the Tuning control knob until a date (e.g. THU 
APR 3) appears on the display and press the Tuning 
control knob to enter the setting. You will see the date 
format begins to flash.

6.  Rotate the Tuning control knob to select the desired 
date format. Press the Tuning control knob to confirm 
your choice.

Setting the clock time and date 
1. Press and hold the Menu/Info button.
2.  Rotate the Tuning control knob until “CLOCK ADJ” 

appears on the display. Press the Tuning control knob  
to enter the setting.

3.  The hour setting on the display will begin flashing. 
Rotate the Tuning control knob to select the desired 
hour, and press the Tuning control knob to confirm the 
setting. Then rotate the Tuning control knob to select 
the desired minute, and press the Tuning control knob 
to confirm the setting.

4.  Rotate the Tuning control knob until “DATE ADJ” 
appears on the display. Press the Tuning control knob 
to enter the setting.

5.  Rotate the Tuning control knob to select the desired 
year and press the Tuning control knob to confirm the 
setting. Then rotate the Tuning control knob to select 
the desired month, and press the Tuning control knob 
to confirm the setting. Then rotate the Tuning control 
knob to select the desired day and press the Tuning 
control knob to confirm the setting.

Radio Data System (RDS) 
When you set the clock time using the RDS function, your 
radio will synchronize its clock time whenever it tunes to a 
radio station using RDS with CT signals.
1.  When tuning to a station transmitting RDS data, the 

RDS symbol will be shown on the display. Press and 
hold the Menu/Info button.

2.  Rotate the Tuning control knob until “RDS CT” and a 
clock symbol appear on the display. Press the Tuning 
control knob to enter the setting.

3.  Rotate the Tuning control knob until “RDS CT” appears 
on the display. Press the Tuning control knob to confirm 

the setting. The clock time of the radio will set up 
automatically according to the RDS data received.

Note:
 ●  The radio clock time will be valid for 5 days each time 

the radio time is synchronized with RDS CT.
 ●  To disable the RDS CT function, go back to step 1 to 

2 and then rotate the Tuning control knob to select 
“MANUAL” option. Press the Tuning control knob to 
confirm the setting.

Setting the alarm clock 
Your radio has two alarms which can each be set to wake 
you to AM/FM radio or buzzer alarm. The alarms may be 
set while the unit is in standby mode or while playing.
Note: 
Ensure that the time is set correctly before setting the 
alarms. If no buttons are pressed for 10 seconds, the 
radio will exit the alarm setup.

a. Setting radio alarm time:
1. The radio can be set either when radio is on or off.
2.  Press and hold the radio alarm button, the radio alarm 

symbol and the display hour will flash along with a beep.
3.  During radio alarm symbol flashes, rotate Tuning 

control knob to select the hour and press Tuning 
control knob again to confirm hour setting. Then rotate 
the Tuning control knob to select the minute and press 
Tuning control knob to confirm minute setting.

4.  Rotate the Tuning control knob and the display will 
show the frequency options for the alarm.
The alarm options are as follows: 
ONCE – the alarm will sound once 
DAILY – the alarm will sound everyday
WEEKDAY – the alarm will sound only on weekdays 
WEEKEND – the alarm will sound only at weekends
Press the Tuning control knob to confirm the setting.

5.  During radio alarm symbol is flashing, rotate Tuning 
control knob to select desired wake-up band and station, 
then press Tuning control knob to confirm the selection.

6.  Rotate Tuning control knob to select the desired 
volume and press Tuning control knob to confirm the 
volume. Radio alarm setting is now completed.

Note: 
 ●  If new radio alarm station is not selected, it will select 

the last alarm station.
 ●  If the selected AM/FM alarm station is not available 

when the alarm is sounding, the buzzer alarm will be 
used instead.

b. Setting HWS (Humane Wake System) buzzer alarm:
A beep tone will activate when selecting the HWS buzzer 
alarm.
The alarm beep will sound shorter every 15 seconds 
for one minute followed by one minute silence before 
repeating the cycle.
1.  The buzzer alarm can be set either when the radio is 

on or off.
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2.  Press and hold the buzzer alarm button, the symbol 
and the display hour will flash along with a beep.

3.  During buzzer alarm symbol flashes, rotate the Tuning 
control knob to select the hour and press the Tuning 
control knob again to confirm hour setting. Then rotate 
the Tuning control knob to select the minute and press 
Tuning control knob to confirm minute setting.

4.  Rotate the Tuning control knob and the display will 
show the frequency options for the alarm.
The alarm options are as follows: 
ONCE – the alarm will sound once 
DAILY – the alarm will sound everyday
WEEKDAY – the alarm will sound only on weekdays 
WEEKEND – the alarm will sound only at weekends. 
Press the Tuning control knob to confirm the setting.

Note: 
There is no volume adjustment for buzzer alarm.

Stopping the alarm sound 
To cancel a sounding alarm, press the Power button.

Disable the alarm setting 
To disable the alarm setting before the alarm sounds, 
press and hold the corresponding alarm button until alarm 
symbol disappears on the display.

Snooze 
1.  When the alarm sounds, press any button other than 

the Power button will silence the alarm for 5 minutes. 
“SNOOZE” will appear on the display.

2.  To adjust the silence time for the snooze timer, press 
and hold the Menu/Info button to enter the menu 
setting.

3.  Rotate the Tuning control knob until “SNOOZE X” 
appears on the display, then press the Tuning control 
knob to enter the setting. Rotate the Tuning control 
knob to adjust the silence time from 5, 10, 15 and 20 
minutes for the snooze timer.

4.  To cancel the snooze timer while the alarm is 
suspended, press the Power button.

Sleep timer 
Your radio can be set to turn off automatically after a 
preset time has elapsed. The Sleep Timer setting can be 
adjusted between 60, 45, 30, 15, 120 and 90 minutes.
1.  Press and hold the Power button to enter the Sleep 

Timer setting. “SLEEP XX” will show on the display.
2.  Keep holding the Power button and the Sleep Timer 

options will start switching on the display. Stop until the 
desired Sleep Timer setting appears on the display. 
The setting will be saved and the LCD will return to 
normal display.

3.  Your radio will switch off automatically after the preset 
Sleep Timer has elapsed. The Sleep Timer icon will be 
shown on the display indicating an active Sleep Timer.

4.  To cancel the Sleep Timer function before the preset 
time has elapsed, simply press the Power button to 
turn the unit off manually.

Loudness 
You can get compensation on lower and higher frequency 
for your radio by adjusting the loudness function.
1.  Press and hold the Menu/Info button to enter the menu 

setting.
2.  Rotate the Tuning control knob until “LOUD ON” or 

“LOUD OFF” appears on the display. Press the Tuning 
control knob to enter the setting.

3.  Rotate the Tuning control knob to choose ON to turn 
on the loudness function, then press the Tuning control 
knob to confirm the setting.

4.  To turn off the loudness function, select OFF and press 
the Tuning control knob to confirm the setting.

Equalizer function 
There are 7 kinds of color LED indicators around the 
Tuning control knob to indicate different EQ modes.
1. Press the Power button to switch on your radio.
2.  Press the EQ control button to enter the EQ setting 

menu.
3.  Rotate the Tuning control knob to select your required 

mode. Then press the Tuning control knob to confirm 
the selection.
EQ mode LED indicator
FLAT White
JAZZ Blue
ROCK Red
CLASSIC Brown
POP Pink
NEWS Yellow
MY EQ Green

Set up My EQ profile 
1.  Press the EQ control button to enter the EQ setting menu.
2.  Rotate the Tuning control knob to select "MY EQ". 

Then press the Tuning control knob to enter the “BASS” 
setting.

3.  Rotate the Tuning control knob to select your required 
bass level. Press the Tuning control knob to enter the 
“MIDDLE” setting.

4.  Rotate the Tuning control knob to select your required 
middle level. Press the Tuning control knob to enter the 
“TREBLE” setting.

5.  Rotate the Tuning control knob to select your required 
treble level. Press the Tuning control knob to confirm 
the setting.

Note:
 ●  When using the equalizer to emphasize the bass and 

listening at high volume levels, it may cause sound 
cracking and distortion. In this case, adjust the radio 
volume appropriately.
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LISTENING TO MUSIC VIA 
BLUETOOTH STREAMING  

You need to pair your Bluetooth device with the radio 
before you can auto-link to play/stream Bluetooth music 
through the radio. Pairing creates a ‘bond' so two devices 
can recognize each other.
Note:

 ●  To have the better sound quality, we recommend 
setting the volume to more than two-thirds level on your 
Bluetooth device and then adjust the volume on the 
radio as required.

 ●  The radio can memorize up to 8 sets of paired device, 
when the memory exceed this amount, the oldest 
pairing history will be over written.

Pairing your Bluetooth device for 
the first time 

1.  Press the Power button to turn on the radio. Press the 
Source button to select Bluetooth mode. The display 
will appear “BT PAIR” and “PAIR” will flash on the 
display. 

2.  Activate Bluetooth on your device according to the 
device's user manual to link to the radio. Locate the 
Bluetooth device list and select the device named 
‘DMR114’ (With some mobiles which are equipped with 
earlier versions than BT2.1 Bluetooth device, you may 
need to input the pass code “0000”).

3.  Once connected, there will be a confirmation tone 
sound. “BLUETOOTH” will remain on the display and 
the backlight will be dim-out in10 seconds. You can 
simply select and play any music from your source 
device. Volume control can be adjusted from your 
source device, or directly from the radio.

4.  Use the controls on your Bluetooth-enabled device or 
on the radio to play/pause and navigate tracks.

Note:
 ●  If 2 Bluetooth devices, pairing for the first time, both 

search for the radio, it will show its availability on both 
devices. However, if one device links with this unit first, 
then the other Bluetooth device won't find it on the list.

 ●  If your Bluetooth device is temporarily disconnected to 
the radio, then you need to manually reconnect your 
device again to the radio.

 ●  If ‘DMR114’ shows in your Bluetooth device list but your 
device cannot connect with it, please delete the item 
from your list and pair the device with the radio again 
following the steps described previously.

 ●  Optimum Bluetooth streaming range is roughly 10 
meters (30 feet) (line of sight) to the radio but distance 
up to 30 meters (100 feet) are possible. 

 ●  If Bluetooth connection is lost due to exceeding time of 
separation, exceeding the optimum distance, obstacles 
or otherwise, reconnecting your device with the radio 
may be necessary. 

 ●  Physical obstacles, other wireless devices or 
electromagnetic devices may affect the connection 
quality.

 ●  Bluetooth connectivity performance may vary 
depending on the connected Bluetooth devices. 
Please refer to the Bluetooth capabilities of your device 
before connecting to the radio. All features may not be 
supported on some paired Bluetooth devices.

Playing audio files in Bluetooth mode
When you have successfully connected the radio with the 
chosen Bluetooth device you can start to play your music 
using the controls on your connected Bluetooth device.
1.  Once playing has started adjust the volume to the 

required setting using the Volume knob on the radio or 
on your enabled Bluetooth device.

2.  Use the controls on your Bluetooth source device to 
play/pause and navigate tracks. Alternatively, control 
the playback using Play/Pause, Next track, Previous 
track buttons on your radio.

3.  Press and hold the Next track or Previous track button 
to move through the current track. Release the button 
when the desired point is reached.

Note:
●  Some player applications or devices may not respond 

to all of these controls.
●  Some mobile phones may temporarily disconnect 

from the radio when you make or receive calls. Some 
devices may temporarily mute their Bluetooth audio 
streaming when they receive text messages, emails or 
for other reasons unrelated to audio streaming. Such 
behaviour is a function of the connected device and 
does not indicate a fault with the radio.

Playing a previously-paired Bluetooth 
source device  

If your Bluetooth device already paired with the radio 
previously, the unit will memorize your Bluetooth device 
and it attempts to reconnect with a device in memory 
which is last connected. If the last connected device is not 
available, the radio will be discoverable.

Disconnecting your Bluetooth device 
Press and hold the Bluetooth pairing button for 2-3 
seconds until “BT PAIR” is shown on the display or turn 
off Bluetooth on your Bluetooth device to disable the 
connection.
You can also press the Source button to select any mode 
other than Bluetooth mode to disable the connection.

Deleting Bluetooth paired device memory
To clear the memory of all paired devices, press and hold 
the Bluetooth pairing button more than 5 seconds until 
“CLEARING” shows on the display.
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AUXILIARY INPUT SOCKET 
A 3.5mm Auxiliary input socket is provided at the front 
of your radio to permit an audio signal to be fed into the 
unit from an external audio device such as a MP3 or CD 
player.
1.  Connect an external audio source (for example, MP3 

or CD player) to the AUX IN socket.
2. Press the Power button to switch on your radio.
3.  Repeatedly press and release the Source button until 

“AUX IN” is displayed.
4.  To have the better sound quality, we recommend 

setting the volume to more than two-thirds level on your 
audio device and then adjust the volume on the radio 
as required.

Note:  
Audio cord is not included as standard accessories.

MAINTENANCE 
 CAUTION: 

●  Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the 
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

 ● Do not wash the radio with water.

SPECIFICATIONS
Power requirements

AC power adaptor
DC 12V 2.5A, center pin 
positive

Battery
UM-3 (AA size) x2 for back up 
Slide battery: 10.8V - 18V

Frequency coverage

FM 87.50 - 108 MHz 
(0.1MHz/step)
AM(MW) 522 - 1,710 kHz 
(10 kHz/step)

Bluetooth®

(The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc.)

Bluetooth version 5.0 Certified

Bluetooth Profiles A2DP / SCMS-T / AVRCP

Transmission Power Power Class2

Transmisson Range

Optimum:
Max.10 meters (33 feet)
Possible:
Max.30 meters (100 feet)
(varies according to usage 
conditions)

Supported codec SBC

Compatible Bluetooth 
profile

A2DP / AVRCP

Maximum radio-
frequency power

BT EDR: 3.91dBm

Operating Frequency 2402MHz~2480MHz

Circuit feature

Loudspeaker
2.5 inches 8 ohm x2
4 inches 6 ohm x1

Output power
10.8V-12V max: 2W X2 +10W
14.4V: 3W X2 +15W
18V: 5W X2 + 25W

Input terminal 3.5 mm dia. (AUX IN)

Antenna system
FM: Built-in antenna
AM: bar antenna

Dimensions(L x W x H) 268 x 164 x 295 mm

Weight 4.9 KG (without battery)
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BAHASA INDONESIA 
(Petunjuk asli)
PENJELASAN TAMPILAN 
UMUM (Gbr. 1) 

1. Antena built-in (AM)
2. Gagang/Antena built-in (FM)
3. Loker kompartemen baterai
4.  Penutup kompartemen baterai (menutup kartrid 

baterai)
5. Speaker
6. Soket DC IN
7. Subwoofer
8. Tombol Daya/Waktu nonaktif
9. Tombol Sumber
10. Tombol Alam radio
11. Tombol Alarm dering
12. Tombol Preset 3/Putar/Jeda
13. Tombol Preset 5
14. Tombol Preset 4/Trek selanjutnya
15. Kenop Volume/Kontrol tuning/Pilih
16. Tombol Kontrol EQ
17. Soket AUX IN
18. Port catu daya USB
19. Tombol Menu/Info
20. Indikator LED mode EQ
21. Tombol Preset 2/Trek sebelumnya
22. Tombol Preset 1/Sambungan Bluetooth
23. Layar LCD
24. Kompartemen baterai
25. Kompartemen baterai cadangan

LAYAR LCD  
A. Alarm radio
B. Alarm dering
C. Simbol stereo
D. Indikator baterai lemah
E. Jam
F. Frekuensi
G. RDS (Radio data system/Sistem data radio)
H. Ikon pengatur waktu mati
I. PM untuk jam

SIMBOL 
Informasi berikut menampilkan simbol yang digunakan 
pada perangkat ini. Pastikan Anda memahami maksudnya 
sebelum menggunakan.

     Baca manual petunjuk.
             

   Hanya untuk negara-negara UE.
Akibat adanya komponen berbahaya 
dalam peralatan, limbah peralatan listrik 
dan elektronik, aki dan baterai dapat 
memiliki dampak negatif pada lingkungan 
dan kesehatan manusia.

Jangan buang peralatan listrik dan 
elektronik atau baterai bersama limbah 
rumah tangga!
Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang 
limbah peralatan listrik dan elektronik 
dan tentang aki dan baterai serta limbah 
aki dan baterai, serta penyesuaiannya 
terhadap undang-undang nasional, 
limbah peralatan listrik, baterai dan aki 
harus disimpan secara terpisah dan 
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah 
untuk sampah kota, beroperasi sesuai 
dengan peraturan tentang perlindungan 
lingkungan.
Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat 
sampah bersilang yang ditempatkan 
pada peralatan.

PETUNJUK KEAMANAN 
PENTING 

PERINGATAN:
Saat menggunakan peralatan listrik, langkah-langkah 
pencegahan dan keamanan dasar harus selalu ditempuh 
guna memperkecil risiko terjadinya kebakaran, sengatan 
listrik, dan luka fisik, yang mencakup hal-hal berikut:
1.  Baca manual petunjuk ini dan manual petunjuk pengisi 

daya dengan saksama sebelum menggunakan.
2. Bersihkan hanya dengan kain kering.
3.  Jangan memasang di dekat sumber panas seperti 

radiator, ventilasi udara panas, kompor, atau alat-alat 
lain (termasuk amplifier) yang dapat menghasilkan 
panas.

4.  Jangan menggunakan alat tambahan/aksesori selain 
buatan pabrik.

5.  Cabut alat ini selama terjadi badai petir atau saat 
tidak digunakan dalam waktu yang lama.

6.  Radio yang dioperasikan dengan baterai integral atau 
paket baterai yang terpisah harus diisi ulang dengan 
pengisi daya yang memang ditentukan untuk baterai 
tersebut. Pengisi daya yang mungkin cocok untuk 
salah satu jenis baterai mungkin dapat menimbulkan 
risiko kebakaran saat digunakan untuk baterai lain.

7.  Jangan mengoperasikan radio menggunakan 
kemasan paket baterai selain yang ditentukan. 
Penggunaan jenis baterai lain dapat menimbulkan 
risiko kebakaran.

8.  Ketika paket baterai tidak sedang digunakan, jauhkan 
dari benda-benda berbahan logam seperti: klip kertas, 
koin, kunci, paku, sekrup, atau benda-benda logam 
berukuran kecil lainnya yang dapat terhubung dari 
satu terminal ke terminal yang lain. Hubungan singkat 
antara dua terminal baterai dapat menimbulkan 
percikan api atau kebakaran.

9.  Hindari menyentuh permukaan benda yang diardekan 
seperti pipa, radiator, kompor elektrik, dan lemari es. 
Risiko terjadinya sengatan listrik menjadi semakin 
tinggi jika tubuh Anda menginjak tanah.

10.  Dalam kondisi pemakaian di luar ambang batas, akan 
ada cairan yang keluar dari baterai; hindari kontak 
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dengan cairan tersebut. Jika cairan tersebut terkena 
kulit, segera bilas dengan air. Jika cairan tersebut 
terkena mata, segera ke dokter untuk meminta 
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai dapat 
menyebabkan iritasi atau luka bakar.

11.  Jangan menggunakan paket baterai atau alat yang 
rusak maupun yang telah termodifikasi. Baterai yang 
rusak atau telah termodifikasi dapat menunjukkan 
tanda-tanda kinerja yang tidak wajar dan dapat 
mengakibatkan kebakaran, ledakan, atau risiko 
cedera. 

12.  Jangan memaparkan paket baterai atau alat ke api 
atau suhu berlebih. Paparan api atau suhu yang 
melampaui 130°C (266°F) dapat menimbulkan 
ledakan.

13.  Patuhi semua petunjuk pengisian daya dan jangan 
mengisi daya paket baterai atau alat melampaui 
kisaran suhu yang ditentukan di dalam instruksi. 
Pengisian daya yang tidak tepat atau dilakukan pada 
suhu di luar kisaran yang ditentukan dapat merusak 
baterai dan meningkatkan risiko kebakaran.

14.  Steker MAINS digunakan sebagai perangkat 
pemutus arus, dan steker tersebut akan tetap siap 
dioperasikan.

15.  Jangan gunakan produk ini dengan volume tinggi 
dalam jangka waktu melebihi batas wajar. Untuk 
menghindari cedera pada pendengaran, gunakan 
produk dengan level volume sedang.

16.  (Untuk produk dengan layar LCD saja) terdapat cairan 
di dalam layar LCD yang dapat menyebabkan iritasi 
dan keracunan. Jika cairan tersebut mengenai mata, 
mulut, atau terkena kulit, segera bilas dengan air dan 
hubungi dokter.

17.  Jangan sampai produk terkena hujan atau terkena air. 
Air yang memasuki produk akan meningkatkan risiko 
terjadinya sengatan listrik.

18.  Produk ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh 
orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan 
fisik, indra, atau mental, atau orang yang tidak 
memiliki pengalaman dan pengetahuan yang 
memadai, kecuali ada orang lain yang mengawasi, 
memberi petunjuk tentang cara penggunaan produk, 
atau bertanggung jawab atas keselamatan orang 
yang bersangkutan. Anak-anak harus diawasi guna 
memastikan bahwa mereka tidak bermain-main 
dengan produk. Simpan produk di tempat yang tidak 
dapat dijangkau anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI

ATURAN KESELAMATAN 
KHUSUS UNTUK KARTRID 
BATERAI

1.  Sebelum menggunakan kartrid baterai, baca semua 
petunjuk dan peringatan yang terdapat di (1) pengisi 
daya baterai, (2) baterai, dan (3) produk yang 
menggunakan baterai.

2.  Jangan membongkar kartrid baterai.
3.  Jika masa pengoperasian menjadi semakin pendek, 

segera hentikan pengoperasiannya. Kondisi ini dapat 
menimbulkan risiko panas berlebih, potensi luka 
bakar, dan bahkan ledakan.

4.  Jika elektrolit mengenai mata, segera bilas dengan air 
bersih dan segera cari pertolongan medis. Elektrolit 
tersebut dapat merusak fungsi mata Anda.

5.  Jangan sampai terjadi arus pendek listrik pada kartrid 
baterai:

 (1)  Jangan sentuh terminal dengan bahan pengantar 
listrik.

 (2)  Jangan menyimpan kartrid baterai di dalam wadah 
yang berisi benda logam lainnya, seperti paku, 
koin, dll.

 (3)  Hindarkan kartrid baterai dari benda cair atau 
terkena hujan. Arus pendek pada baterai dapat 
menyebabkan aliran arus listrik yang besar, panas 
berlebih, potensi terjadinya luka bakar, dan bahkan 
kerusakan.

6.  Jangan simpan alat dan kartrid baterai di lokasi yang 
suhunya dapat mencapai atau melampaui 50°C 
(122°F).

7.  Jangan membakar kartrid baterai, meskipun kartrid 
baterai tersebut sudah rusak parah atau aus. Kartrid 
baterai dapat meledak saat terkena api.

8.  Hindarkan baterai dari terkena hantaman atau 
terjatuh.

9. Jangan gunakan baterai yang rusak.
10.  Guna mencegah timbulnya risiko, manual pergantian 

baterai harus dibaca terlebih dahulu sebelum 
digunakan. Besar arus lucutan maksimal baterai 
harus di atas atau sama dengan 8A.

11.  Kandungan ion lithium pada baterai harus sesuai 
dengan persyaratan di Perundang-undangan Barang 
Berbahaya. Untuk transportasi komersial, mis. yang 
dilakukan oleh pihak ketiga, perusahaan ekspedisi, 
maka persyaratan khusus yang terdapat di kemasan 
dan label harus diperiksa dengan saksama.

  Diwajibkan untuk berkonsultasi dengan seorang 
pakar bahan berbahaya pada saat mempersiapkan 
pengiriman barang. Perhatikan juga detail perundang-
undangan yang terdapat di setiap negara.

  Rekatkan atau tutup bagian yang terbuka dan kemas 
baterai sedemikian rupa sehingga baterai tidak dapat 
bergerak di dalam kemasan.

12.  Patuhi peraturan setempat terkait pembuangan 
baterai.

13.  Gunakan baterai hanya dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. Pemasangan baterai ke 
produk yang tidak sesuai dapat menimbulkan 
kebakaran, panas berlebih, ledakan, atau kebocoran 
elektrolit.

 PERINGATAN:
●  Bahaya ledakan jika baterai dipasang secara tidak 

benar.
●  Ganti hanya dengan jenis yang sama atau setara.
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●  Hanya gunakan baterai Makita asli. Penggunaan 
baterai Makita yang tidak asli, atau baterai yang 
telah diubah, dapat menimbulkan ledakan pada 
baterai yang menyebabkan kebakaran dan luka 
fisik. Kejadian tersebut juga dapat membatalkan 
garansi Makita untuk alat dan pengisi daya Makita.

Tips untuk mempertahankan masa pakai baterai 
maksimal
1.  Isi daya baterai sebelum benar-benar habis. Selalu 

hentikan pengoperasian alat dan isi daya kartrid baterai 

saat kekuatan alat melemah.
2.  Jangan pernah mengisi ulang daya kartrid baterai yang 

dayanya telah terisi penuh. Pengisian berlebih dapat 
mempersingkat masa pakai baterai.

3.  Isi daya kartrid baterai dengan suhu ruangan 10°C - 
40°C (50°F - 104°F). Dinginkan kartrid baterai yang 
panas terlebih dahulu sebelum mengisi dayanya.

4.  Isi daya kartrid baterai apabila Anda tidak 
menggunakannya dalam waktu lama (lebih dari enam 
bulan).

WAKTU OPERASI  
* Paket baterai yang sesuai untuk radio ini tercantum di dalam tabel berikut.
* Tabel berikut menunjukkan waktu pengoperasian dalam sekali pengisian daya.

Kapasitas baterai
Tegangan kartrid baterai OUTPUT SPEAKER = 100mW

Satuan: Jam (Kira-kira)

10,8V –12V 
maks 14,4V 18V Di Radio atau AUX Di Bluetooth + Pengisian 

Daya USB

1,3 Ah
BL1415 3,5 0,7

BL1815 4,0 1,0

1,5 Ah

BL1015 BL1016 6,0 0,8
BL1415N

BL1415NA 4,5 0,9

BL1815N 5,0 1,2

2,0 Ah

BL1020B 
BL1021B 8,0 1,0

BL1820 
BL1820B 6,5 1,6

3,0 Ah

BL1430 
BL1430B
BL1430A

8,0 1,6

BL1830 
BL1830B 9,5 2,3

4,0 Ah

BL1040B 
BL1041B 16 2,1

BL1440 13 2,5
BL1840 

BL1840B 13 3,2

5,0 Ah
BL1450 15 3,0

BL1850 
BL1850B 17 4,2

6,0 Ah
BL1460B
BL1460A 17 3,3

BL1860B 21 5,0

 PERINGATAN:
Hanya gunakan kartrid baterai yang tercantum di atas. Penggunaan kartrid baterai lain dapat menyebabkan 
cedera dan/atau kebakaran.
CATATAN: 
● Tabel tentang waktu operasi baterai di atas hanya sekadar sebagai referensi. 
●  Waktu pengoperasian yang sebenarnya bisa berbeda, tergantung jenis baterai, kondisi pengisian daya, atau 

lingkungan penggunaannya.



17 BAHASA INDONESIA

PEMASANGAN DAN CATU 
DAYA 
 PERINGATAN:

●  Berhati-hatilah agar jari Anda tidak terjepit saat 
membuka dan menutup penutup baterai.

●  Kembalikan loker kompartemen baterai ke 
posisi semula setelah selesai memasang atau 
mengeluarkan kartrid baterai. Jika tidak, maka 
kartrid baterai bisa terjatuh secara tidak sengaja 
dari radio dan menyebabkan cedera pada diri Anda 
maupun orang-orang di sekitar Anda.

●  Selalu tutup dan kunci loker kompartemen baterai 
sebelum memindahkan radio.

●  Selalu matikan radio terlebih dahulu sebelum 
memasang atau mengeluarkan kartrid baterai.

●  Hindarkan radio dari terkena hantaman atau 
terjatuh. Bagian luar radio yang rusak dapat 
melukai jari Anda atau tubuh Anda. Baterai yang 
rusak dapat menunjukkan tanda-tanda kinerja yang 
tidak wajar dan dapat mengakibatkan kebakaran, 
ledakan, atau risiko cedera.

PENTING:
●  Daya yang berkurang, distorsi, “suara yang tersendat”, 

atau terlihatnya indikator baterai lemah dan 
“POWERFAIL” di layar merupakan pertanda bahwa 
paket baterai utama perlu diganti.

●  Munculnya indikator baterai lemah dan keterangan 
"EMPTY" yang terus berkedip merupakan pertanda 
untuk mengganti baterai cadangan.

●  Kartrid baterai tidak dapat diisi dayanya melalui adaptor 
daya AC yang disediakan.

●  Kartrid baterai tidak termasuk dalam aksesori standar.

Memasang atau melepaskan kartrid
baterai slide (Gbr. 4 & 5)  

●  Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah 
pada kartrid baterai dengan alur pada wadahnya dan 
selipkan pada tempatnya. Selalu masukkan lidah pada 
kartrid baterai tersebut hingga terkunci di tempatnya.

●  Jika Anda dapat melihat indikator merah di sisi 
atas tombol, artinya kartrid baterai belum terkunci 
sepenuhnya. Pasang kartrid baterai hingga indikator 
merah tidak terlihat. Jika tidak, maka kartrid baterai 
bisa terjatuh secara tidak sengaja dari radio dan 
menyebabkan cedera pada diri Anda maupun orang-
orang di sekitar Anda.

●  Jangan gunakan tenaga pada saat memasang kartrid 
baterai. Jika kartrid tidak dapat masuk dengan mudah, 
berarti kartrid tidak dimasukkan dengan benar.

●  Untuk melepas kartrid baterai, geser dari radio sambil 
menggeser tombol di bagian depan kartrid.

Menunjukkan sisa kapasitas baterai 
*  Hanya untuk kartrid baterai dengan huruf “B” di 

akhir nomor modelnya.

2

1

 1. Lampu indikator   2. Tombol periksa
Tekan tombol periksa di kartrid baterai untuk melihat 
sisa kapasitas baterai. Lampu indikator menyala selama 
beberapa detik.

● Baterai 14,4V/18V

Indikator atau lampu

Sisa kapasitas

Menyala       Mati Berkedip

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

 Isi baterai

Baterai mungkin 
tidak berfungsi

● Baterai maksimal 10,8V-12V

Indikator atau lampu

Sisa kapasitas

Menyala       Mati Berkedip

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%
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CATATAN:
Informasi pada indikator mungkin sedikit berbeda dengan 
informasi kapasitas yang sebenarnya, tergantung kondisi 
penggunaan dan suhu sekitarnya.

Pemasangan baterai cadangan 
(Gbr. 2 & 3)  

Menyimpan baterai cadangan di dalam kompartemen 
dapat mencegah hilangnya data yang tersimpan dalam 
memori preset.
1.  Tarik keluar loker kompartemen baterai untuk 

melepaskan kompartemen baterai. Terdapat 
kompartemen paket baterai dan kompartemen baterai 
cadangan.

2.  Lepaskan penutup kompartemen baterai dan 
masukkan 2 UM-3 baru (ukuran AA). Pastikan baterai 
dipasang dengan polaritas yang sama seperti yang 
ditunjukkan di dalam kompartemen. Pasang kembali 
penutup baterai.

3.  Setelah baterai cadangan dimasukkan, masukkan 
paket baterai utama ke radio daya. 

Menggunakan adaptor daya AC yang
disediakan  

Lepaskan pelindung karet dan masukkan steker adaptor 
ke soket DC di sisi kanan radio. Colokkan adaptor ke 
stopkontak listrik standar. Setiap kali adaptor digunakan, 
paket baterai akan terputus secara otomatis.

 PERINGATAN:
●  Selalu lepaskan colokan adaptor daya AC sebelum 

memindahkan radio. Adaptor AC yang tidak dilepas 
sebelum memindahkan radio dapat menyebabkan 
sengatan listrik.

●  Jangan pernah menarik dan/atau menyeret kabel 
adaptor. Jika tidak, maka radio dapat jatuh secara 
tidak sengaja dan menyebabkan cedera pada diri 
Anda maupun orang-orang di sekitar Anda.

PENTING:
●  Adaptor listrik digunakan sebagai sarana untuk 

menghubungkan radio ke pasokan listrik. Soket listrik 
yang digunakan untuk radio harus tetap dapat diakses 
selama penggunaan normal.

●  Untuk memutuskan sambungan radio, adaptor listrik 
harus dilepas dari stopkontak listrik.

●  Hanya gunakan adaptor daya AC yang disertakan 
dengan produk atau yang ditentukan oleh Makita.

●  Jangan memegang kabel catu daya dan 
menyambungkannya menggunakan mulut Anda. 
Melakukan tindakan tersebut dapat menyebabkan 
sengatan listrik.

●  Jangan menyentuh steker listrik dengan tangan yang 
basah atau berminyak.

●  Kabel yang rusak atau terbelit dapat meningkatkan 
risiko sengatan listrik. Jika kabelnya rusak, maka 

mintalah kabel pengganti di pusat layanan resmi kami 
demi mencegah terjadinya bahaya pada keselamatan. 
Jangan menggunakannya sebelum selesai diperbaiki.

●  Setelah digunakan, selalu simpan adaptor daya AC 
di luar jangkauan anak-anak. Jika kabel tersebut 
dimainkan oleh anak-anak, maka mereka dapat 
mengalami cedera.

Catatan:
Ketika adaptor membuat radio Anda mengalami gangguan 
pada gelombang AM, harap jauhkan radio Anda dari 
adaptor daya AC-nya sejauh lebih dari 30 cm.

Mengisi daya dengan port catu daya
USB 

Terdapat port USB di sisi depan radio. Anda dapat 
mengisi daya perangkat USB melalui port USB.
1.  Sambungkan perangkat USB, seperti pemutar MP3 

atau pemutar CD, dengan kabel USB yang tersedia di 
pasar.

2.  Tekan tombol Daya untuk menyalakan radio Anda.
3.  Terlepas dari daya radio berasal dari AC maupun 

baterai, radio dapat mengisi daya perangkat USB ketika 
radio dinyalakan dan berada di dalam mode radio FM, 
atau mode BT, atau mode AUX, yang nantinya muncul 
ketika terhubung ke sumber audio eksternal.

Catatan:
●  Anda tidak dapat mengisi daya perangkat USB ketika 

radio berada di dalam mode AM, karena pengisian 
daya perangkat USB membuat penerimaan sinyal radio 
menjadi sangat buruk.

●  Volume maksimal speaker daya output akan berkurang 
ketika USB Anda sedang melakukan pengisian ulang.

●  Soket USB dapat memberikan arus listrik sebesar 
maks 5V/2,4A.

Penting:
●  Sebelum menghubungkan perangkat USB ke pengisi 

daya, selalu cadangkan data perangkat USB Anda. 
Jika tidak, maka data Anda dapat berpotensi hilang.

●  Pengisi daya bisa jadi tidak dapat memasok daya ke 
sebagian perangkat USB.

●  Saat tidak digunakan atau setelah selesai mengisi 
daya, lepaskan kabel USB dan pasang penutupnya.

●  Jangan hubungkan sumber daya ke port USB. Jika 
Anda menghubungkannya, maka akan timbul risiko 
kebakaran. Port USB hanya ditujukan untuk mengisi 
daya perangkat dengan tegangan yang lebih rendah. 
Selalu tutup port USB saat tidak mengisi daya 
perangkat dengan tegangan yang lebih rendah. 

●  Jangan memasukkan paku, kawat, dll. ke port catu 
daya USB. Kalau tidak, maka akan terjadi arus pendek 
yang dapat menyebabkan asap dan api.

●  Jangan hubungkan soket USB ini dengan port USB 
PC Anda, karena hubungan tersebut berisiko tinggi 
menyebabkan kerusakan pada unit radio.
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MENDENGARKAN RADIO 
Pemindaian tuning AM/FM  

Catatan: 
Antena FM terdapar di gagang radio. Saat 
mengoperasikan radio, luruskan gagang dengan benar 
di atas radio guna memperoleh sinyal yang lebih baik. 
Guna memperoleh gelombang AM, putar radio untuk 
mendapatkan sinyal terbaik karena antena AM sudah 
terdapat di dalam radio.
1.  Tekan tombol Daya untuk menyalakan radio Anda.
2.  Tekan tombol Sumber untuk memilih mode radio AM 

atau FM.
3.  Tekan dan tahan kenop kontrol Tuning untuk 

mengaktifkan penyetelan otomatis. Radio Anda akan 
memindai gelombang AM/FM dari frekuensi yang 
sedang ditampilkan dan akan berhenti memindai 
secara otomatis ketika menemukan stasiun dengan 
kekuatan sinyal yang memadai.

4.  Informasi pada tampilan akan diperbarui setelah 
beberapa detik. Layar akan menampilkan frekuensi 
sinyal yang ditemukan.

5.  Untuk mencari stasiun lainnya, tekan dan tahan kenop 
kontrol Tuning seperti sebelumnya.

6.  Ketika sampai pada ujung akhir gelombang sinyal, 
radio Anda akan memulai tuning kembali dari ujung 
awal gelombang sinyal.

7.  Putar kenop kontrol Tuning untuk mengatur level suara.
Catatan:
●  Pada saat mengatur volume, pastikan bahwa 

keterangan FM/AM di layar TIDAK berkedip.
●  Ketika keterangan AM/FM berkedip, Anda dapat 

memilih stasiun secara manual (lihat bagian “Tuning 
manual – AM/FM” untuk informasi selengkapnya).

●  Volume disarankan jangan sampai terlalu 
keras. Demi mencegah potensi gangguan pada 
pendengaran, jangan mendengarkan radio dengan 
level volume yang keras dalam kurun waktu yang 
lama.

8. Untuk mematikan radio Anda, tekan tombol Daya.

Tuning manual – AM/FM 
1. Tekan tombol Daya untuk menyalakan radio Anda.
2.  Tekan tombol Sumber untuk memilih mode radio AM 

atau FM.
3.  Tekan kenop kontrol Tuning, dan Anda akan melihat 

tanda FM atau AM yang berkedip di layar.
Catatan:
●  FM/AM akan berkedip selama kurang lebih 10 detik. 

Dalam periode ini, Anda hanya dapat melakukan 
tuning manual.

●  Jika Anda ingin menyesuaikan volume saat tanda 
FM/AM berkedip, tekan kenop kontrol Tuning untuk 

menghentikan kedip tanda tersebut, dan Anda dapat 
memutar kenop kontrol Tuning untuk menyesuaikan 
level suara.

4. Putar kenop kontrol Tuning untuk mencari stasiun.
5.  Ketika sampai pada ujung akhir gelombang sinyal, 

radio Anda akan memulai tuning kembali dari ujung 
awal gelombang sinyal.

6. Putar kenop kontrol Tuning untuk mengatur level suara.

Menetapkan stasiun preset dalam mode 
AM/FM   

Terdapat 5 stasiun preset untuk masing-masing radio AM 
dan FM. Stasiun preset tersebut digunakan melalui cara 
yang sama untuk setiap gelombang sinyal.
1. Tekan tombol Daya untuk menyalakan radio Anda.
2.  Tekan tombol Sumber untuk memilih gelombang 

sinyal yang diinginkan. Lakukan tuning untuk stasiun 
radio yang diinginkan sebagaimana yang dijelaskan 
sebelumnya.

3.  Tekan dan tahan tombol Preset yang diperlukan (1 
hingga 5) hingga layar menampilkan, misalnya, simbol 
"P4" di samping keterangan frekuensi. Stasiun radio 
tersebut akan disimpan menggunakan nomor preset. 
Ulangi prosedur ini untuk mengatur sisa preset sesuai 
keinginan Anda.

4.  Jika Anda menginginkannya, stasiun preset yang telah 
disimpan dapat diubah dengan stasiun yang baru 
melalui prosedur yang dijelaskan di atas.

Mode tampilan – FM 
Radio Anda memiliki berbagai opsi tampilan untuk mode 
radio FM. 
Tekan tombol Menu/Info berulang kali untuk menampilkan 
informasi RDS milik stasiun yang tengah Anda dengarkan.
a. Nama stasiun Menampilkan nama stasiun yang 

sedang didengarkan.
b. Jenis program Menampilkan jenis stasiun yang 

sedang didengarkan, seperti misalnya 
Pop, Klasik, Berita, dsb.

c. Teks radio Menampilkan pesan teks radio, 
seperti misalnya barang baru dll.

d. Tahun/Hari Menampilkan tahun dan hari menurut 
pengaturan tanggal radio Anda.

e. Tanggal/Hari Menampilkan tanggal dan hari 
menurut pengaturan tanggal radio 
Anda.

f. Mode EQ Menampilkan mode EQ FM untuk 
stasiun yang sedang didengarkan.      

g. Frekuensi Menampilkan frekuensi FM untuk 
stasiun yang sedang didengarkan.



20 BAHASA INDONESIA

Stereo FM (otomatis)/mono 
Jika stasiun radio FM yang sedang didengarkan memiliki 
sinyal lemah, maka Anda dapat mendengar suara 
berisik. Suara berisik tersebut dapat dihilangkan dengan 
memaksa radio untuk memutar stasiun dalam suara mono 
alih-alih stereo.
1.  Tekan tombol Sumber untuk memilih gelombang FM 

dan dengarkan stasiun FM sebagaimana dijelaskan 
sebelumnya.

2.  Tekan dan tahan tombol Menu/Info untuk memasuki 
pengaturan menu.

3.  Putar kenop kontrol Tuning hingga pengaturan 
“FM AUTO (atau MONO)” tampil di layar. Jika 
pengaturannya adalah Otomatis, tekan kenop kontrol 
Tuning dan kemudian putar kenop kontrol Tuning 
untuk beralih ke mode Mono untuk mengurangi suara 
berisiknya. Tekan kenop kontrol Tuning untuk memilih 
opsi.

Mengingat preset dalam mode AM/FM  
1.  Tekan tombol Daya untuk menyalakan radio Anda.
2.  Tekan tombol Sumber untuk memilih mode radio AM 

atau FM
3.  Tekan sebentar tombol Preset untuk menyetel radio 

Anda ke salah satu stasiun yang tersimpan dalam 
memori preset.

PENGATURAN LAINNYA 
Mengatur format waktu dan tanggal 

Tampilan jam yang digunakan dalam mode siaga dan 
di layar mode putar dapat ditetapkan ke format yang 
berbeda. Format yang dipilih kemudian juga digunakan 
saat mengatur alarm.
1.  Tekan dan tahan tombol Menu/Info untuk memasuki 

pengaturan menu.
2.  Putar kenop kontrol Tuning hingga “CLOCK xxH” 

muncul, lalu tekan kenop kontrol Tuning untuk 
memasukkan pengaturannya. Anda akan melihat 
format waktu yang mulai berkedip.

3.  Putar kenop kontrol Tuning untuk memilih format 12 
jam atau 24 jam. Tekan kenop kontrol Tuning untuk 
mengonfirmasikan pilihan format jam Anda.

  Catatan: 
  Jika Anda memilih format 12 jam, maka radio akan 

menggunakan pengaturan waktu dengan format 12 
jam.

4.  Tekan dan tahan tombol Menu/Info untuk memasuki 
pengaturan menu.

5.  Putar kenop kontrol Tuning hingga tanggal (mis. THU 
APR 3) muncul di layar dan tekan kenop kontrol Tuning 
untuk memasukkan pengaturannya. Anda akan melihat 
format tanggal mulai berkedip.

6.  Putar kenop kontrol Tuning untuk memilih format 

tanggal yang Anda inginkan. Tekan kenop kontrol 
Tuning untuk mengonfirmasikan pilihan Anda.

Mengatur waktu dan tanggal jam 
1. Tekan dan tahan tombol Menu/Info.
2.  Putar kenop kontrol Tuning hingga “CLOCK ADJ” 

muncul di layar. Tekan kenop kontrol Tuning untuk 
memasukkan pengaturannya.

3.  Pengaturan jam di layar akan mulai berkedip. 
Putar kenop kontrol Tuning untuk memilih jam yang 
diinginkan, lalu tekan kenop kontrol Tuning lagi untuk 
mengonfirmasikan pengaturannya. Selanjutnya, 
putar kenop kontrol Tuning untuk memilih menit yang 
diinginkan, dan tekan kenop kontrol Tuning untuk 
mengonfirmasikan pengaturannya.

4.  Putar kenop kontrol Tuning hingga “DATE ADJ” 
muncul di layar. Tekan kenop kontrol Tuning untuk 
memasukkan pengaturannya.

5.  Putar kenop kontrol Tuning untuk memilih tahun yang 
diinginkan, lalu tekan kenop kontrol Tuning untuk 
mengonfirmasikan pengaturannya. Selanjutnya, 
putar kenop kontrol Tuning untuk memilih bulan yang 
diinginkan, lalu tekan kenop kontrol Tuning untuk 
mengonfirmasikan pengaturannya. Selanjutnya, putar 
kenop kontrol Tuning untuk memilih Tahun > Bulan 
> Tanggal yang diinginkan dan tekan kenop kontrol 
Tuning untuk mengonfirmasikan pengaturannya.

Radio Data System/Sistem Data 
Radio (RDS) 

Ketika Anda mengatur waktu jam dengan menggunakan 
fungsi RDS, radio akan menyelaraskan waktu jamnya 
setiap kali Anda mendengarkan stasiun radio yang 
menggunakan RDS dengan sinyal CT.
1.  Saat Anda mencari stasiun radio yang memancarkan 

data RDS, simbol RDS akan muncul di layar Anda. 
Tekan dan tahan tombol Menu/Info.

2.  Putar kenop kontrol Tuning hingga tanda “RDS CT” 
dan simbol jam muncul di layar. Tekan kenop kontrol 
Tuning untuk memasukkan pengaturannya.

3.  Putar kenop kontrol Tuning hingga “RDS CT” 
muncul di layar. Tekan kenop kontrol Tuning untuk 
mengonfirmasikan pengaturannya. Waktu jam radio 
akan diatur secara otomatis menurut data RDS yang 
diterima.

Catatan:
●  Waktu jam radio akan valid selama 5 hari setiap kali 

waktu radio diselaraskan dengan CT RDS.
●  Untuk menonaktifkan fungsi CT RDS, kembali ke 

langkah 1 dan 2, lalu putar kenop kontrol Tuning untuk 
memilih opsi “MANUAL”. Tekan kenop kontrol Tuning 
untuk mengonfirmasikan pengaturannya.
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 Mengatur jam alarm 
Terdapat dua alarm di radio Anda, yang masing-masing 
dapat diatur untuk membangunkan Anda dengan suara 
radio AM/FM atau alarm dering. Alarm dapat diatur saat 
unit radio berada dalam mode siaga maupun aktif.
Catatan: 
Pastikan waktu diatur dengan benar sebelum menetapkan 
alarm. Jika tidak ada tombol yang ditekan selama 10 
detik, maka radio akan menutup pengaturan alarm.

a. Pengaturan waktu alarm radio:
1.  Alarm dapat diatur baik saat radio dinyalakan maupun 

dimatikan.
2.  Tekan dan tahan tombol alarm radio, simbol alarm 

radio dan tampilan jam akan berkedip diiringi dengan 
bunyi nada bip.

3.  Selama simbol alarm radio berkedip, putar kenop 
kontrol Tuning untuk menentukan jam dan tekan kenop 
kontrol Tuning lagi untuk mengonfirmasikan pengaturan 
jamnya. Selanjutnya, putar kenop kontrol Tuning untuk 
menentukan menit dan tekan kenop kontrol Tuning lagi 
untuk mengonfirmasikan pengaturan menitnya.

4.  Putar kenop kontrol Tuning dan layar radio akan 
menampilkan opsi frekuensi untuk alarm.

 Berikut adalah opsi alarm yang ada: 
 ONCE – alarm akan berbunyi sekali 
 DAILY – alarm akan berbunyi setiap hari
  WEEKDAY – alarm akan berbunyi hanya pada saat 

hari kerja saja 
  WEEKEND – alarm akan berbunyi hanya pada saat 

akhir pekan saja
  Tekan kenop kontrol Tuning untuk mengonfirmasikan 

pengaturannya.
5.  Saat simbol alarm radio berkedip, putar kenop kontrol 

Tuning untuk memilih stasiun radio yang akan dijadikan 
nada alarm, lalu tekan kenop kontrol Tuning untuk 
mengonfirmasikan pilihan Anda.

6.  Putar kenop kontrol Tuning untuk memilih volume 
yang diinginkan, lalu tekan kenop kontrol Tuning untuk 
mengonfirmasikan volume tersebut. Alarm radio telah 
selesai diatur.

Catatan: 
●  Jika Anda tidak memilih stasiun yang baru untuk alarm 

radio, maka radio akan memilih stasiun yang terakhir 
digunakan.

●  Jika stasiun radio AM/FM yang digunakan untuk alarm 
tidak tersedia ketika alarm berbunyi, maka radio akan 
menggunakan nada dering alarm sebagai gantinya.

b.  Mengatur alarm bernada dering HWS (Humane 
Wake System):

Bunyi nada bip akan aktif saat memilih alarm bernada 
dering HWS.
Bunyi nada bip alarm akan berbunyi lebih pendek setiap 
15 detik selama satu menit, lalu diikuti dengan diam 

selama satu menit sebelum mengulangi siklus tersebut.
1.  Alarm bernada dering ini dapat diatur baik pada saat 

radio dinyalakan maupun dimatikan.
2.  Tekan dan tahan tombol nada dering alarm, dan 

nantinya simbol jam serta tampilannya di layar akan 
berkedip diiringi dengan bunyi nada bip.

3.  Selama simbol alarm bernada dering berkedip, putar 
kenop kontrol Tuning untuk memilih jam dan tekan 
kenop kontrol Tuning lagi untuk mengonfirmasikan 
pengaturan jamnya. Selanjutnya, putar kenop kontrol 
Tuning untuk menentukan menit dan tekan kenop 
kontrol Tuning lagi untuk mengonfirmasikan pengaturan 
menitnya.

4.  Putar kenop kontrol Tuning dan layar radio akan 
menampilkan opsi frekuensi untuk alarm.

 Berikut adalah opsi alarm yang ada: 
 ONCE – alarm akan berbunyi sekali 
 DAILY – alarm akan berbunyi setiap hari
  WEEKDAY – alarm akan berbunyi hanya pada saat 

hari kerja saja 
  WEEKEND – alarm akan berbunyi hanya pada saat 

akhir pekan saja. 
  Tekan kenop kontrol Tuning untuk mengonfirmasikan 

pengaturannya.
Catatan: 
Volume untuk alarm bernada dering ini tidak dapat 
disesuaikan.

Menghentikan bunyi alarm 
Untuk menghentikan bunyi alarm, tekan tombol Daya.

Menonaktifkan pengaturan alarm 
Untuk menonaktifkan pengaturan alarm sebelum alarm 
berbunyi, tekan dan tahan tombol alarm hingga simbol 
alarm muncul di layar.

Menghentikan sementara bunyi alarm 
1.  Saat alarm berbunyi, tekan tombol apa saja selain 

tombol Daya untuk menghentikan bunyi alarm selama 
5 menit. Keterangan “SNOOZE” akan muncul di layar.

2.  Untuk mengatur waktu berhentinya bunyi alarm, 
tekan dan tahan tombol Menu/Info untuk memasuki 
pengaturan menu.

3.  Putar kenop kontrol Tuning hingga tanda “SNOOZE X” 
muncul di layar, lalu tekan kenop kontrol Tuning untuk 
memasukkan pengaturannya. Putar kenop kontrol 
Tuning untuk menyesuaikan waktu sunyi alarm, mulai 
dari 5, 10, 15, hingga 20 menit.

4.  Untuk membatalkan penerapan waktu sunyi alarm 
selagi alarm dihentikan sementara, tekan tombol Daya.

Mengatur waktu nonaktif 
Radio Anda dapat diatur waktu nonaktifnya secara 
otomatis setelah jeda waktu tertentu. Pengaturan Waktu 
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Nonaktif ini dapat ditetapkan antara 60, 45, 30, 15, 120, 
dan 90 menit.
1.  Tekan dan tahan tombol Daya untuk memasukkan 

pengaturan Waktu Nonaktif. “SLEEP XX” akan muncul 
di layar.

2.  Terus tahan tombol Daya dan opsi Waktu Nonaktif 
akan mulai muncul di layar. Lepas tombol pada saat 
pengaturan Waktu Nonaktif yang Anda inginkan muncul 
di layar. Pengaturan tersebut akan disimpan dan layar 
LCD akan kembali ke tampilan normal.

3.  Radio Anda akan mati secara otomatis setelah rentang 
Waktu Nonaktif telah berlalu. Ikon Waktu Nonaktif akan 
muncul di layar, dan ikon tersebut menandakan Waktu 
Nonaktif yang diterapkan.

4.  Untuk membatalkan fungsi Waktu Nonaktif sebelum 
Waktu Nonaktif tersebut tiba, cukup tekan tombol Daya 
untuk mematikan unit secara manual.

Loudness 
Anda dapat memperoleh kompensasi suara pada 
frekuensi yang lebih rendah maupun yang lebih tinggi 
untuk radio Anda dengan cara menyesuaikan fungsi 
loudness.
1.  Tekan dan tahan tombol Menu/Info untuk memasuki 

pengaturan menu.
2.  Putar kenop kontrol Tuning hingga tanda “LOUD ON” 

atau “LOUD OFF” muncul di layar. Tekan kenop kontrol 
Tuning untuk memasukkan pengaturannya.

3.  Putar kenop kontrol Tuning guna memilih ON untuk 
mengaktifkan fungsi loudness, lalu tekan kenop kontrol 
Tuning untuk mengonfirmasikan pengaturannya.

4.  Untuk menonaktifkan fungsi loudness, pilih OFF dan 
tekan kenop kontrol Tuning untuk mengonfirmasikan 
pengaturannya.

Fungsi equalizer 
Terdapat 7 jenis indikator warna LED di kenop kontrol 
Tuning yang menandakan berbagai macam mode EQ 
(equalizer).
1. Tekan tombol Daya untuk menyalakan radio Anda.
2.  Tekan tombol kontrol EQ untuk masuk ke menu 

pengaturan EQ.
3.  Putar kenop kontrol Tuning untuk memilih mode yang 

Anda inginkan. Selanjutnya, tekan kenop kontrol 
Tuning untuk mengonfirmasikan pilihan Anda.
Mode EQ Indikator LED
FLAT Putih
JAZZ Biru
ROCK Merah
CLASSIC Cokelat
POP Merah Muda
NEWS Kuning
MY EQ Hijau

Mengatur profil My EQ 
1.  Tekan tombol kontrol EQ untuk masuk ke menu 

pengaturan EQ.
2.  Putar kenop kontrol Tuning untuk memilih "MY EQ". 

Selanjutnya, tekan kenop kontrol Tuning untuk 
membuka pengaturan “BASS”.

3.  Putar kenop kontrol Tuning untuk memilih level bass 
yang Anda inginkan. Tekan kenop kontrol Tuning untuk 
membuka pengaturan “MIDDLE”.

4.  Putar kenop kontrol Tuning untuk memilih level middle 
yang Anda inginkan. Tekan kenop kontrol Tuning untuk 
membuka pengaturan “TREBLE”.

5.  Putar kenop kontrol Tuning untuk memilih level treble 
yang Anda inginkan. Tekan kenop kontrol Tuning untuk 
mengonfirmasikan pengaturannya.

Catatan: 
●  Saat menggunakan equalizer untuk meningkatkan 

kekuatan bass dan mendengarkan radio dengan 
tingkat volume yang tinggi, penggunaan equalizer 
tersebut dapat menyebabkan suara yang pecah dan 
distorsi suara. Jika terjadi, maka atur ulang volume 
radio Anda.

MENDENGARKAN MUSIK
MELALUI STREAMING 
BLUETOOTH  

Anda perlu menghubungkan perangkat Bluetooth Anda 
dengan radio sebelum Anda dapat menghubungkannya 
secara otomatis untuk memutar/streaming musik 
Bluetooth melalui radio. Hubungan antar kedua perangkat 
tersebut menghasilkan suatu ‘ikatan', sehingga dua 
perangkat itu dapat mengenali satu sama lain.
Catatan: 
●  Guna dapat mendengarkan kualitas suara yang lebih 

baik, kami menyarankan Anda untuk mengatur level 
volume di perangkat Bluetooth Anda menjadi lebih dari 
dua pertiga level, dan kemudian mengatur level volume 
di radio sesuai keinginan Anda.

●  Radio dapat mengingat hingga 8 set perangkat yang 
terhubung, dan jika melampaui jumlah tersebut, maka 
hubungan perangkat yang paling lama akan dihapus 
dari memori.

Menghubungkan perangkat Bluetooth     
Anda untuk pertama kalinya 

1.  Tekan tombol Daya untuk menyalakan radio. Tekan 
tombol Sumber untuk memilih mode Bluetooth. Di layar 
akan muncul “BT PAIR”, dan “PAIR” akan berkedip di 
layar. 

2.  Aktifkan Bluetooth di perangkat Anda menurut 
manual pengguna perangkat tersebut untuk 
menghubungkannya ke radio. Cari di daftar perangkat 
Bluetooth dan pilih perangkat yang bernama ‘DMR114’ 
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(Untuk sejumlah perangkat seluler yang dilengkapi 
dengan perangkat Bluetooth versi sebelum BT2.1, 
Anda perlu memasukkan kode sandi “0000”).

3.  Setelah terhubung, Anda akan mendengar nada 
konfirmasi. “BLUETOOTH” akan tetap tampil di layar 
dan lampu belakang akan menyala temaram selama 
10 detik. Anda cukup memilih dan memainkan musik 
dengan perangkat sumber Anda. Kontrol volume 
dapat disesuaikan dari perangkat sumber Anda, atau 
langsung dari radio.

4.  Gunakan kontrol di perangkat Anda yang fitur 
Bluetooth-nya dinyalakan atau di radio untuk memutar/
menjeda dan memilih lagu.

Catatan:
●  Jika terdapat 2 perangkat Bluetooth, yang dihubungkan 

untuk pertama kalinya, sama-sama mencari radio, 
maka radio akan muncul di kedua perangkat tersebut. 
Akan tetapi, jika ada salah satu perangkat yang 
dihubungkan ke unit radio ini terlebih dahulu, maka 
perangkat Bluetooth yang lain tidak akan dapat 
menemukan unit radio tersebut di daftarnya.

●  Jika perangkat Bluetooth Anda tidak terhubung lagi 
dengan radio untuk sementara waktu, maka Anda perlu 
menghubungkan perangkat Anda lagi ke radio secara 
manual.

●  Jika ‘DMR114’ muncul di daftar perangkat Bluetooth 
Anda, namun perangkat Anda tidak dapat terhubung ke 
radio, maka hapus radio tersebut dari daftar Anda dan 
hubungkan lagi perangkat tersebut ke radio dengan 
langkah-langkah yang sama seperti sebelumnya.

●  Jarak streaming Bluetooth yang optimal adalah sekitar 
10 meter (30 kaki) (garis pandang) dari radio, namun 
jarak hingga 30 meter (100 kaki) juga bisa. 

●  Jika koneksi Bluetooth terputus karena tidak terhubung 
dalam waktu yang terlalu lama, melampaui jarak 
optimal, maupun ada sesuatu yang menghalangi 
koneksi, maka Anda perlu menghubungkan perangkat 
Anda lagi ke radio. 

●  Benda penghalang, perangkat nirkabel, atau perangkat 
elektromagnetik lain dapat memengaruhi kualitas 
koneksi perangkat.

●  Kinerja koneksi Bluetooth dapat berubah-ubah 
tergantung pada perangkat Bluetooth yang terhubung. 
Harap pelajari kapabilitas Bluetooth perangkat Anda 
sebelum menghubungkannya ke radio. Tidak semua 
fitur dapat didukung di sejumlah perangkat Bluetooth 
yang terhubung.

Memutar file audio dalam mode 
Bluetooth

Setelah Anda berhasil terhubung ke radio dengan 
perangkat Bluetooth pilihan Anda, Anda dapat mulai 
memutar musik Anda dengan menggunakan kontrol di 
perangkat Bluetooth Anda.

1.  Setelah memutar musik tersebut, sesuaikan volumenya 
dengan menggunakan kenop Volume di radio atau di 
perangkat Bluetooth Anda.

2.  Gunakan kontrol di perangkat sumber Bluetooth Anda 
untuk memutar/menjeda dan memilih trek musik. Selain 
itu, kontrol pemutaran musiknya dengan menggunakan 
tombol Putar/Jeda, Trek selanjutnya, dan Trek 
sebelumnya di radio Anda.

3.  Tekan dan tahan tombol Trek selanjutnya atau Trek 
sebelumnya untuk beralih ke trek musik selanjutnya. 
Lepaskan tombol pada saat Anda sampai di trek musik 
yang Anda inginkan.

Catatan:
●  Sebagian perangkat atau aplikasi pemutar musik bisa 

jadi tidak dapat memberi respons pada semua kontrol 
tersebut.

●  Sebagian ponsel dapat memutuskan koneksinya ke 
radio ketika Anda menelepon atau menerima telepon. 
Sebagian perangkat dapat menghentikan streaming 
audio melalui Bluetooth ketika perangkat tersebut 
menerima pesan teks, email, atau alasan lain yang 
tidak berkaitan dengan streaming audio. Perilaku 
semacam itu merupakan bagian dari fungsi perangkat 
yang terhubung dan bukan merupakan indikasi 
kecacatan pada radio.

Memainkan perangkat sumber Bluetooth 
yang pernah dihubungkan sebelumnya  

Jika perangkat Bluetooth Anda sudah pernah dihubungkan 
dengan radio, unit radio tersebut akan dapat mengingat 
perangkat Bluetooth Anda dan akan mencoba terhubung 
kembali ke perangkat terakhir yang tersimpan di memori. 
Jika tidak ada perangkat yang terakhir terhubung, maka 
radio akan dapat ditemukan.

Memutuskan koneksi perangkat 
Bluetooth Anda 

Tekan dan tahan tombol sambung Bluetooth selama 2-3 
detik hingga “BT PAIR” ditampilkan di layar atau matikan 
Bluetooth di perangkat Bluetooth Anda untuk memutuskan 
koneksi.
Anda juga dapat menekan tombol Sumber untuk memilih 
mode apa pun selain mode Bluetooth untuk memutuskan 
koneksi.

Menghapus memori perangkat Bluetooth 
yang pernah tersambung 

Untuk menghapus memoris semua perangkat yang 
pernah terhubung, tekan dan tahan tombol sambung 
hingga lebih dari 5 detik hingga “CLEARING” muncul di 
layar.
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SOKET INPUT TAMBAHAN 
(AUXILIARY) 

Soket input tambahan (auxiliary) 3,5mm yang berada di 
bagian depan radio Anda memungkinkan sinyal audio 
dari perangkat audio eksternal seperti pemutar MP3 atau 
pemutar CD dapat ditransfer ke unit radio.

1.  Sambungkan sumber audio eksternal (misalnya, alat 
pemutar MP3 atau pemutar CD) ke soket AUX IN.

2. Tekan tombol Daya untuk menyalakan radio Anda.
3.  Tekan dan tahan tombol Sumber berulang-ulang 

hingga “AUX IN” ditampilkan di layar.
4.  Guna memperoleh kualitas suara yang lebih baik, kami 

menyarankan Anda untuk mengatur level volume di 
perangkat audio Anda menjadi lebih dari dua pertiga 
level, dan kemudian mengatur level volume di radio 
sesuai keinginan Anda.

Catatan:  Kabel audio tidak termasuk aksesori standar.

PEMELIHARAAN 
 PERINGATAN:

 ●  Jangan menggunakan bensin, bahan bakar 
minyak, pengencer cat, alkohol, atau yang 
sejenisnya. Penggunaan bahan-bahan tersebut 
dapat menyebabkan warna luntur, perubahan pada 
bentuk radio, maupun timbulnya kerak.

 ● Jangan cuci radio dengan air.

SPESIFIKASI  
Persyaratan daya

Adaptor daya AC
DC 12V 2,5A, pin tengah 
positif

Baterai
UM-3 (ukuran AA) x2 untuk 
cadangan 
Baterai slide: 10,8V - 18V

Cakupan frekuensi

FM 87,50 - 108 MHz
(0,05MHz/step)
AM(MW) 522 - 1,710 kHz
(9 kHz/step)

Bluetooth®

(Tanda kata dan logo Bluetooth® merupakan
merek dagang terdaftar milik Bluetooth SIG, Inc.)

Versi Bluetooth 5.0 Bersertifikasi

Profil Bluetooth A2DP / SCMS-T / AVRCP

Daya Transmisi Power Class2

Rentang Transmisi

Optimal: 
Maks.10 meter (33 kaki)
Dimungkinkan: 
Maks.30 meter (100 kaki)
(berubah-ubah menurut
kondisi penggunaan)

Codec yang didukung SBC

Profil Bluetooth 
yang kompatibel

A2DP / AVRCP

Daya frekuensi 
radio maksimal

BT EDR: 3.91dBm

Frekuensi Pengoperasian 2402MHz~2480MHz

Daftar fitur

Pengeras suara
2,5 inci 8 ohm x2
4 inci 6 ohm x1

Daya output

10,8V-12Vmaks: 
2W x2 +10W
14,4V: 3W x2 +15W
18V: 5W x2 + 25W

Terminal input Diameter 3,5 mm (AUX IN)

Sistem antena
FM: Antena built-in
AM: antena gagang

Ukuran
(P x L x T) 

268 x 164 x 295 mm

Berat 4,9 KG (tanpa baterai)
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TIẾNG VIỆT (Hướng dẫn gốc)
Giải thích tổng quát (Hình 1) 

1. Ăng-ten tích hợp (AM)
2. Tay cầm / Ăng-ten tích hợp (FM)
3. Ngăn khóa pin
4. Nắp ngăn chứa pin (che hộp pin)
5. Loa
6. Ổ cắm DC IN
7. Loa siêu trầm
8. Nút nguồn / hẹn giờ ngủ
9. Nút nguồn tín hiệu
10. Nút báo thức radio
11. Nút báo thức chuông
12. Nút Cài sẵn 3 / Phát / Tạm dừng
13. Nút Cài sẵn 5
14. Nút Cài sẵn 4 /Bài tiếp theo
15. Núm Âm lượng / Dò kênh / Chọn
16. Nút điều khiển EQ
17. Ổ cắm AUX IN
18. Cổng cấp nguồn USB
19. Nút Menu / Thông tin
20. Đèn LED báo chế độ EQ
21. Nút Cài sẵn 2 /Bài trước
22. Nút Cài sẵn 1 / Ghép nối Bluetooth
23. Màn hình LCD
24. Ngăn chứa pin
25. Ngănchứa pin dự phòng

MÀN HÌNH LCD  
A. Báo thức radio
B. Báo thức chuông
C. Biểu tượng âm thanh Stereo
D. Báo hiệu pin yếu
E. Đồng hồ
F. Tần số
G. RDS (Hệ thống dữ liệu radio)
H. Biểu tượng hẹn giờ ngủ
I. PM (giờ chiều) cho đồng hồ

Các ký hiệu
Dưới đây sẽ hiển thị các ký hiệu  được sử dụng cho thiết 
bị. Hãy chắc chắn rằng bạn hiểu nghĩa trước khi sử dụng.
Đọc hướng dẫn sử dụng.

     Chỉ dùng cho các nước Châu Âu.
Chỉ dành cho các quốc gia EU.
Do có các thành phần nguy hiểm bên 
trong thiết bị điện và điện tử, ắc quy và 
pin thải bỏ nên có thể có tác động không 
tốt đến môi trường và sức khỏe con 
người.

Không vứt bỏ các thiết bị điện và điện tử 
hoặc pin với rác thải sinh hoạt!
Theo Chỉ thị của Châu Âu về thiết bị điện 
và điện tử thải bỏ và về pin và ắc quy và 
pin và ắc quy thải bỏ, cũng như sự thích 
ứng của chúng với luật pháp quốc gia, 
các thiết bị điện, pin và ắc quy thải phải 
được cất giữ riêng biệt và chuyển đến 
một điểm thu gom rác thải đô thị riêng, 
hoạt động theo các quy định về bảo vệ 
môi trường.
Điều này được biểu thị bằng biểu tượng 
thùng rác có bánh xe gạch chéo được 
đặt trên thiết bị.

CÁC HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG 
AN TOÀN QUAN TRỌNG

CẢNH BÁO:
Khi sử dụng các dụng cụ điện, cần phải tuân thủ các biện 
pháp phòng ngừa cơ bản để giảm nguy cơ hỏa hoạn, sốc 
điện và thương tích cá nhân, bao gồm những điều sau 
đây:
1.  Đọc hướng dẫn sử dụng và hướng dẫn sạc điện cẩn 

thận trước khi sử dụng
2. Chỉ làm sạch bằng vải khô.
3.  Không lắp đặt gần bất kỳ nguồn nhiệt nào như như 

bộ tản nhiệt, dụng cụ đo nhiệt, bếp lò, hoặc các thiết 
bị khác (kể cả bộ khuếch đại) tạo ra nhiệt

4.  Chỉ sử dụng các bộ phận hoặc phụ kiện do nhà sản 
xuất quy định.

5.  Rút phích cắm của các thiết bị này khi sấm sét hoặc 
khi không sử dụng trong thời gian dài

6.  Một đài radio hoạt động bằng pin với các pin tích hợp 
hoặc một bộ pin rời chỉ được phép sạc lại bằng bộ 
sạc được quy định cho pin đó. Việc sử dụng một bộ 
sạc dành cho một loại pin với một pin khác có thể 
tiềm ẩn nguy cơ cháy.

7.  Chỉ sử dụng đài radio hoạt động bằng pin với các bộ 
pin được quy định cụ thể. Sử dụng bất kỳ pin nào 
khác có thể tiềm ẩn nguy cơ cháy.

8.  Khi pin không sử dụng, giữ nó cách xa các vật kim 
loại khác như: giấy, đồng xu, chìa khóa, đinh, đinh vít, 
hoặc các vật kim loại nhỏ khác có thể kết nối từ một 
thiết bị đầu này sang đầu kia. Việc ngắn mạch hai đầu 
cuối của pin có thể gây ra tia lửa, bỏng hoặc cháy.

9.  Tránh tiếp xúc cơ thể với các bề mặt nối đất như 
đường ống, bộ tản nhiệt, bếp lò và tủ lạnh. Có nguy 
cơ bị điện giật nếu cơ thể bạn tiếp đất.

10.  Trong điều kiện khắc nghiệt, chất lỏng có thể được 
đẩy ra khỏi pin; tránh tiếp xúc. Nếu vô tình tiếp xúc, 
hãy dội nước vào. Nếu mắt tiếp xúc với chất lỏng, hãy 
tìm kiếm trợ giúp y tế. Chất lỏng thoát ra từ pin có thể 
gây kích ứng hoặc bỏng.

11.  Không sử dụng bộ pin hoặc công cụ bị hỏng hoặc 
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bị sửa. Pin bị hỏng hoặc bị sửa có thể có phản ứng 
không thể đoán trước dẫn đến cháy, nổ hoặc nguy cơ 
thương tật.

12.  Không để pin hoặc dụng cụ bị cháy hoặc ở nhiệt độ 
quá cao. Tiếp xúc với lửa hoặc nhiệt độ trên 130 
°C(266°F) có thể gây nổ.

13.  Làm theo tất cả các hướng dẫn sạc pin và không sạc 
bộ pin hoặc công cụ ngoài phạm vi nhiệt độ được chỉ 
định trong hướng dẫn. Sạc không đúng cách hoặc ở 
nhiệt độ ngoài phạm vi quy định có thể làm hỏng pin 
và tăng nguy cơ hỏa hoạn.

14.  Phích cắm CHÍNH được sử dụng làm thiết bị ngắt kết 
nối, và nó vẫn có thể  sẵn sàng hoạt động.

15.  Không sử dụng sản phẩm ở âm lượng cao trong bất 
kỳ khoảng thời gian dài nào. Để tránh thiệt hại cho tai, 
hãy sử dụng sản phẩm ở mức âm lượng vừa phải.

16.  (Đối với sản phẩm chỉ có màn hình LCD hiển thị) Màn 
hình LCD có chất lỏng có thể gây khó chịu và ngộ 
độc. Nếu chất lỏng xâm nhập vào mắt, miệng hoặc 
da, hãy rửa mặt bằng nước và gọi bác sĩ.

17.  Không để sản phẩm rơi vào tình trạng mưa hoặc ướt. 
Để nước vào sản phẩm sẽ làm tăng nguy cơ điện 
giật.

18.  Sản phẩm này không dành cho người sử dụng (bao 
gồm cả trẻ em) có năng lực thể chất, cảm giác hoặc 
tinh thần suy giảm, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến 
thức, trừ khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử 
dụng sản phẩm bởi người có trách nhiệm về an toàn 
của sản phẩm. Trẻ em cần được giám sát để đảm 
bảo rằng chúng không chơi với sản phẩm. Cất giữ 
sản phẩm ngoài tầm với của trẻ em.

LƯU NHỮNG HƯỚNG DẪN SỬ DỤNG 
NÀY

CÁC QUY ĐỊNH AN TOÀN ĐẶC 
BIỆT CHO HỘP PIN

1.  Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc tất cả các hướng 
dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) bộ sạc pin, (2) pin, 
và (3) sản phẩm sử dụng pin.

2.  Không tháo rời hộp pin.
3.  Nếu thời gian hoạt động trở nên quá ngắn, ngừng 

hoạt động ngay lập tức. Nó có thể dẫn đến nguy cơ 
quá nóng, có thể bị bỏng và thậm chí là một vụ nổ.

4.  Nếu chất điện giải rơi vào mắt, hãy rửa sạch bằng 
nước sạch và tìm sự chăm sóc y tế ngay. Nó có thể 
dẫn đến mất thị lực của bạn.

5. Không làm ngắn mạch hộp pin:
 (1) Không chạm các đầu bằng bất kỳ vật liệu dẫn nào.
 (2)  Tránh lưu trữ hộp pin trong hộp chứa cùng với các 

vật kim loại khác như đinh, đồng xu, v.v.
 (3)  Không để hộp pin bị vào nước hoặc mưa. Ngắn 

mạch pin có thể gây ra dòng điện lớn, quá nóng, 

các vết bỏng có thể xảy ra và thậm chí là sự hư 
hỏng.

6.  Không lưu trữ dụng cụ và hộp pin ở những nơi có thể 
đạt đến nhiệt độ bằng hoặc vượt quá 50 ° C (122 ° F)

7.  Không đốt cháy hộp pin ngay cả khi nó bị hư hỏng 
nặng hoặc bị hỏng hoàn toàn. Hộp pin có thể nổ trong 
lửa.

8. Cẩn thận không để rơi hoặc phá hoại pin.
9. Không sử dụng pin bị hỏng.
10.  Để tránh rủi ro, cần đọc kỹ hướng dẫn về thay thế 

pin. Dòng xả tối đa của pin phải lớn hơn hoặc bằng 
8A.

11.  Pin chứa lithium-ion phải tuân thủ các yêu cầu về 
Luật Hàng nguy hiểm Đối với vận tải thương mại ví 
dụ: bởi các bên thứ ba, các đại lý chuyển tiếp, các 
yêu cầu đặc biệt về đóng gói và nhãn dán phải được 
tuân thủ.

  Để chuẩn bị vật phẩm vận chuyển, cần phải hỏi ý kiến 
chuyên gia về chất độc hại. Cũng nên xem xét các quy 
định đối với từng quốc gia cụ thể. 
Quấn băng hoặc dán các đầu tiếp xúc hở và đóng gói 
pin theo cách mà nó không thể di chuyển trong bao bì.

12.  Tuân thủ các quy định của địa phương liên quan đến 
việc thải loại pin.

13.  Chỉ sử dụng pin với các sản phẩm do Makita chỉ định. 
Lắp pin cho các sản phẩm không tuân thủ có thể gây 
ra hỏa hoạn, nóng quá, nổ, hoặc rò rỉ chất điện phân.

 THẬN TRỌNG:
● Có nguy cơ nổ nếu pin bị thay thế không chính xác.
● Chỉ thay thế với pin cùng loại hoặc tương đương.
●  Chỉ sử dụng pin Makita chính hãng. Việc sử dụng 

pin Makita không chính hãng hoặc pin đã bị sửa 
có thể gây ra tình trạng vỡ pin, gây ra hỏa hoạn, 
thương tích cá nhân và thiệt hại. Nó cũng sẽ làm 
mất hiệu lực bảo hành của Makita cho công cụ 
Makita và bộ sạc.

Mẹo để duy trì tuổi thọ pin tối đa
1.  Sạc pin trước khi hết pin hoàn toàn. Luôn luôn ngừng 

hoạt động của dụng cụ và sạc hộp pin khi bạn nhận 
thấy công suất của dụng cụ giảm xuống.

2.  Không bao giờ nạp lại một hộp pin đầy. Sạc quá mức 
làm giảm tuổi thọ pin.

3.  Sạc pin với nhiệt độ phòng ở 10 ° C - 40 ° C (50 ° F - 
104 ° F). Để hộp pin nóng nguội trước khi sạc pin.

4.  Sạc hộp pin nếu bạn không sử dụng nó trong một thời 
gian dài (hơn sáu tháng).
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THỜI GIAN HOẠT ĐỘNG  
* Các hộp pin phù hợp với đài radio này được liệt kê trong bảng sau.
* Bảng sau cho biết thời gian vận hành trên một lần sạc.

Dung lượng pin
Điên áp hộp pin

TẠI ĐẦU RA LOA =100mW
Đơn vị: Giờ (Ước tính)

10.8V 
–12Vmax

14.4V 18V
Với Radio hoặc 

AUX
Với Bluetooth + Sạc USB 

1.3 Ah
BL1415 3.5 0.7

BL1815 4.0 1.0

1.5 Ah

BL1015 
BL1016

6.0 0.8

BL1415N
BL1415NA

4.5 0.9

BL1815N 5.0 1.2

2.0 Ah

BL1020B 
BL1021B

8.0 1.0

BL1820 
BL1820B

6.5 1.6

3.0 Ah

BL1430 
BL1430B
BL1430A

8.0 1.6

BL1830 
BL1830B

9.5 2.3

4.0 Ah

BL1040B 
BL1041B

16 2.1

BL1440 13 2.5

BL1840 
BL1840B

13 3.2

5.0 Ah
BL1450 15 3.0

BL1850 
BL1850B

17 4.2

6.0 Ah
BL1460B
BL1460A

17 3.3

BL1860B 21 5.0

 CẢNH BÁO:
Chỉ sử dụng các hộp pin được liệt kê ở trên: Việc sử dụng các hộp pin khác có thể gây ra chấn thương và / 
hoặc hỏa hoạn.
Chú ý:

 ● Bảng liên quan đến thời gian sử dụng của pin chỉ để tham khảo. 
 ● Thời gian vận hành thực sự của pin có thể khác nhau tùy thuộc vào loại pin, điều kiện sạc, hoặc môi trường sử dụng.
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CÀI ĐẶT VÀ NGUỒN ĐIỆN 
 THẬN TRỌNG:

 ●  Cẩn thận không để kẹp ngón tay khi mở và đóng 
nắp pin.

 ●  Đưa ngăn khóa pin về vị trí ban đầu sau khi lắp 
hoặc tháo hộp pin. Nếu không, hộp pin có thể vô 
tình rơi ra ngoài đài radio, gây chấn thương cho 
bạn hoặc những người xung quanh.

 ●  Luôn đóng và khóa ngăn chứa pin trước khi di 
chuyển đài radio.

 ●  Luôn tắt đài radio trước khi lắp hoặc tháo hộp pin.
 ●  Cẩn thận không đánh rơi hoặc va đập đài radio. Vỏ 

vỡ có thể làm đứt ngón tay hoặc đâm vào cơ thể 
của bạn. Đài radio bị hư hại có thể có hiện tượng 
không thể lường trước dẫn đến cháy, nổ hoặc 
nguy cơ bị thương.

QUAN TRỌNG:
 ●  Giảm công suất, méo tiếng, "vấp tiếng" hay khi cả báo 

hiệu pin yếu và "POWERFAIL" xuất hiện trên màn hình 
đều là những dấu hiệu cho thấy cần thay thế hộp pin 
chính.

 ●  Khi báo hiệu pin yếu xuất hiện và chữ "EMPTY" liên 
tục nhấp nháy là lúc cần thay pin dự phòng.

 ●  Không thể sạc hộp pin bằng bộ đổi nguồn AC kèm 
theo.

 ●  Hộp pin không được kèm theo như phụ kiện tiêu 
chuẩn.

Lắp đặt hoặc tháo hộp pin trượt 
(Hình. 4 & 5)
 ●  Để lắp hộp pin, hãy để thẳng bề mặt của hộp pin với 

rãnh và trượt nó vào vị trí Luôn luôn đẩy nó vào hết 
cho đến khi nó khóa vào đúng vị trí với một tiếng khớp 
nhẹ.

 ●  Nếu bạn nhìn thấy đèn báo màu đỏ ở phía bên trên 
nút bấm thì nó chưa được khóa hoàn toàn. Lắp hộp 
pin hoàn chỉnh cho đến khi đèn báo màu đỏ biến mất. 
Nếu không, nó có thể vô tình rơi ra ngoài đài radio, gây 
chấn thương cho bạn hoặc những người xung quanh.

 ●  Không sử dụng lực để lắp hộp pin. Nếu hộp không 
trượt vào dễ dàng, có nghĩa bạn lắp chưa chính xác.

 ●  Để tháo hộp pin, trượt nó khỏi đài radio đồng thời trượt 
nút ở mặt trước hộp pin.

Hiển thị dung lượng pin còn lại
*  Chỉ dành cho hộp pin với ký tự “B” tại cuối dãy số 

model.

2

1

 1. Đèn hiển thị    2. Nút kiểm tra
Nhấn nút kiểm tra trên hộp pin để hiển thị dung lượng pin 
còn lại.  Đèn hiển thị  sẽ sang trong vòng vài giây.

 ● Pin 14.4V/18V

Thiết bị hiển thị hoặc đèn

Dung lượng còn lại

Sáng Tắt Nhấp nháy

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

 Sạc pin

Pin có thể bị hỏng

 ● Pin tối đa 10.8V-12V

Thiết bị hiển thị hoặc đèn

Dung lượng còn lại

Sáng Tắt Nhấp nháy

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

CHÚ Ý: 
Tùy thuộc vào điều kiện sử dụng và nhiệt độ môi trường 
xung quanh, chỉ thị có thể khác một chút so với dung 
lượng thực tế.
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Lắp pin dự phòng (Hình 2 & 3)  
Lắp pin dự phòng vào ngăn chứa giúp tránh mất dữ liệu 
đã lưu trữ trong bộ nhớ cài sẵn.
1.  Kéo ngăn khóa pin ra để mở ngăn chứa pin. Có ngăn 

chứa pin chính và ngăn chứa pin dự phòng.
2.  Tháo nắp ngăn chứa pin dự phòng và lắp 2 viên UM-3 

mới (kích cỡ AA). Đảm bảo lắp pin đúng cực như ký 
hiệu bên trong ngăn. Lắp lại nắp pin.

3.  Sau khi lắp pin dự phòng, lắp bộ pin chính để cấp điện 
cho đài radio. 

Sử dụng bộ sạc nguồn điện AC đã 
cung cấp

Tháo miếng bảo vệ bằng cao su và cắm giắc bộ chuyển 
đổi vào ổ cắm điện một chiều ở mặt bên phải của đài 
radio. Cắm bộ chuyển đổi vào ổ điện lưới tiêu chuẩn. Bất 
cứ khi nào bộ chuyển đổi được sử dụng, bộ pin sẽ tự 
động ngắt.

 THẬN TRỌNG:
 ●  Luôn rút kết nối hoàn toàn bộ đổi nguồn AC trước 

khi di chuyển đài radio. Nếu không rút bộ đổi 
nguồn AC thì có nguy cơ bị điện giật.

 ●  Khônggiật và/hoặc kéo dây của bộ chuyển đổi. 
Nếu không, đài radio có thể vô tình bị rơi, gây chấn 
thương cho bạn hoặc những người xung quanh.

QUAN TRỌNG:
 ●  Bộ chuyển đổi nguồn điện lưới được sử dụng như 

phương tiện kết nối đài radio với nguồn điện lưới. Ổ 
cắm nguồn điện lưới được sử dụng cho đài radio phải 
hoạt động được trong quá trình sử dụng thông thường.

 ●  Để ngắt kết nối đài radio, bộ chuyển đổi nguồn điện 
lưới phải được rút khỏi ổ điện nguồn hoàn toàn.

 ●  Sử dụng bộ đổi nguồn AC được cung cấp với các sản 
phẩm hoặc do Makita chỉ định.

 ●  Không giữ dây cáp nguồn và cắm bằng miệng. Làm 
như vậy có thể gây sốc điện.

 ●  Không chạm vào phích cắm điện khi tay ướt hoặc 
nhờn.

 ●  Dây điện bị hư hại hoặc rối làm tăng nguy cơ bị điện 
giật. Nếu dây điện bị hư hỏng, hãy thay thế bởi trung 
tâm dịch vụ được ủy quyền của chúng tôi để tránh 
nguy cơ về an toàn. Không sử dụng nó trước khi sửa 
chữa.

 ●  Sau khi sử dụng, luôn luôn giữ bộ đổi nguồn AC khỏi 
tầm với của trẻ em. Nếu trẻ em chơi với dây điện, 
chúng có thể bị thương.

Lưu ý:
Khi đài radio của bạn bị nhiễu ở băng tần AM do bộ 
chuyển đổi của nó, vui lòng dịch chuyển đài radio cách xa 
bộ chuyển đổi nguồn AC hơn 30 cm.

Sạc bằng cổng cấp nguồn USB 
Mặt trước của đài radio có một cổng USB. Bạn có thể sạc 
thiết bị USB qua cổng USB.

1.  Kết nối thiết bị USB, chẳng hạn như máy MP3 hoặc 
đầu CD, bằng cáp USB có trên thị trường.

2. Nhấn nút Nguồn để bật đài radio.
3.  Bất kể đài radio chạy bằng nguồn điện AC hay pin, đài 

radio cũng có thể sạc thiết bị USB khi đài radio được 
bật và ở chế độ radio FM, chế độ BT, hoặc chế độ AUX 
mà xuất hiện khi nguồn âm thanh ngoài được kết nối.

Lưu ý:
●  Bạn không thể sạc các thiết bị USB ở chế độ AM vì 

việc thu tín hiệu radio trở nên cực kỳ kém khi sạc thiết 
bị USB.

●  Âm lượng tối đa của loa công suất đầu ra sẽ giảm khi 
USB đang sạc.

●  Ổ cắm USB có thể cung cấp dòng điện tối đa 5V/2.4A.
QUAN TRỌNG:
●  Trước khi kết nối thiết bị USB với sạc, luôn luôn phải 

sao lưu dữ liệu USB.  Nếu không dữ liệu của bạn  có 
thể bị mất do bất kỳ khả năng nào.

●  Bộ sạc có thể không cung cấp điện cho một số thiết bị 
USB.

●  Khi không sử dụng hoặc sau khi sạc pin, cần tháo cáp 
USB và đậy nắp.

●  Không kết nối nguồn điện với cổng USB.  Nếu không 
sẽ dẫn đến nguy hiểm về cháy nổ. Cổng USB chỉ dùng 
cho các thiết bị điện áp thấp. Luôn luôn đóng nắp cổng 
USB khi không sạc thiết bị điện áp thấp hơn.

●  Không chèn móng tay, dây điện, vv vào cổng USB. 
Nếu không ngắn mạch có thể gây ra khói và lửa.

●  Không kết nối ổ cắm USB này vào cổng USB máy tính 
cá nhân của bạn, vì nó có thể khả năng cao gây ra các 
hư hỏng đối với các linh kiện.

NGHE RADIO 
Dò AM / FM 

Lưu ý:
Ăng-ten FM được tích hợp vào tay cầm. Khi sử dụng đài 
radio, vui lòng duỗi thẳng tay cầm phía trên đài radio để thu 
sóng tốt hơn. Đối với băng tần AM, xoay đài radio để có tín 
hiệu tốt nhất vì ăng ten AM được tích hợp vào đài radio.
1. Nhấn nút Nguồn để bật đài radio.
2.  Nhấn nút Nguồn tín hiệu để chọn chế độ radio AM 

hoặc FM.
3.  Nhấn và giữ núm dò kênh để tiến hành dò tự động. Đài 

radio của bạn sẽ quét băng tần AM / FM từ tần số đang 
hiển thị trở lên và sẽ dừng quét tự động khi tìm thấy 
một kênh có tín hiệu đủ mạnh.

4.  Sau vài giây, màn hình sẽ cập nhật. Màn hình sẽ hiển 
thị tần số của tín hiệu được tìm thấy.

5.  Để tìm một kênh khác, nhấn và giữ núm dò kênh như 
trước.

6.  Khi đã quét đến cuối băng tần, đài radio sẽ bắt đầu dò 
lại từ đầu kia của băng tần.
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7.  Xoay núm dò kênh để điều chỉnh mức âm thanh nếu 
cần.
Lưu ý:
●  Trong khi điều chỉnh âm lượng, hãy đảm bảo rằng 

chữ FM / AM KHÔNG nhấp nháy trên màn hình.
●  Nếu chữ AM / FM nhấp nháy trên màn hình, thì núm 

này dùng để dò kênh thủ công (xem mục "Dò kênh 
thủ công - AM / FM" để biết thêm chi tiết).

●  Âm lượng không nên quá lớn. Để tránh thính giác 
có thể bị tổn thương, không nghe với âm lượng lớn 
trong thời gian dài.

8. Để tắt đài radio, nhấn nút Nguồn.

Dò kênh thủ công - AM / FM 
1. Nhấn nút Nguồn để bật đài radio.
2.  Nhấn nút Nguồn tín hiệuđể chọn chế độ radio AM hoặc 

FM.
3.  Nhấn núm dò kênh và bạn sẽ thấy chữ FM hoặc AM 

nhấp nháy trên màn hình.
Lưu ý:
●  FM/AM sẽ nhấp nháy khoảng 10 giây. Trong thời 

gian này, chỉ cho phép dò kênh thủ công.
●  Nếu muốn điều chỉnh âm lượng trong khi FM / AM 

nhấp nháy, hãy nhấn núm dò kênh để dừng nhấp 
nháy và bạn có thể xoay núm dò kênh để điều chỉnh 
âm lượng.

4. Xoay núm dò kênh để dò kênh phát thanh.
5.  Khi đã quét đến cuối băng tần, đài radio sẽ bắt đầu dò 

lại từ đầu kia của băng tần.
6. Xoaynúm dò kênh để điều chỉnh âm lượng nếu cần.

Các kênh cài sẵn ở chế độ AM / FM 
Có 5 kênh cài sẵn cho mỗi chế độ radio AM và FM. Chúng 
được sử dụng giống nhau cho mỗi băng tần.
1. Nhấn nút Nguồn để bật đài radio.
2.  Nhấn nút Nguồn tín hiệu để chọn băng tần mong 

muốn. Dò đến kênh radio cần cài sẵn như mô tả bên 
trên.

3.  Nhấn và giữ nút Cài sẵn mong muốn (từ 1 đến 5) cho 
đến khi màn hình hiển thị ví dụ như "P4" phía sau tần 
số. Kênh sẽ được lưu vào số cài sẵn. Lặp lại quy trình 
này cho những kênh cài sẵn còn lại nếu muốn.

4.  Các kênh cài sẵn đã lưu có thể được ghi đè bằng quy 
trình trên nếu cần thiết.

Chế độ hiển thị - FM 
Đài radio của bạn có các tùy chọn hiển thị cho chế độ 
radio FM. 
Nhấn liên tục nút Menu / Thông tin để xem thông tin RDS 
của kênh mà bạn đang nghe.

a. Station name Hiển thị tên kênh đang nghe.

b. Program type Hiển thị loại kênh đang nghe như 
Nhạc Pop, Kinh điển, Tin tức, v.v.

c. Radio text Hiển thị thông báo văn bản radio như 
các mục mới, v.v.

d. Year/Day Hiển thị năm và thứ trong tuần theo 
cài đặt ngày tháng của đài radio.

e. Date/day Hiển thị ngày và thứ trong tuần theo 
cài đặt ngày tháng của đài radio.

f. EQ mode Hiển thị chế độ EQ của FM cho kênh 
đang nghe.      

g. Frequency Hiển thị tần số của FM cho kênh 
đang nghe.

FM stereo (tự động) / mono 
Nếu kênh radio FM đang nghe có tín hiệu yếu thì có thể 
nghe thấy tiếng rít. Có thể giảm tiếng rít này bằng cách 
buộc đài radio phát kênh ở chế độ mono thay vì stereo.
1.  Nhấn nút Nguồn nếu cần để chọn băng tần FM và dò 

đến kênh FM mong muốn như đã nêu bên trên.
2. Nhấn và giữ nút Menu / Thông tin để vào cài đặt menu.
3.  Xoay núm dò kênh cho đến khi cài đặt “FM AUTO (hoặc 

MONO)” hiển thị trên màn hình. Nếu cài đặt là Auto, 
nhấn núm dò kênh và sau đó xoay núm dò kênh để 
chuyển sang chế độ Mono nhằm giảm tiếng rít. Nhấn 
núm dò kênh để chọn tùy chọn.

Gọi lại một kênh cài sẵn ở chế độ AM / FM 
1. Nhấn nút Nguồn để bật đài radio.
2.  Nhấn nút Nguồn tín hiệu để chọn chế độ radio AM 

hoặc FM.
3.  Nhấn nhanh nút Cài sẵn mong muốn để dò đến kênh 

đã lưu trong bộ nhớ cài sẵn.

CÀI ĐẶT KHÁC 
Cài đặt định dạng ngày và giờ 

Đồng hồ ở màn hình chế độ chờ và chế độ phát có thể 
được cài đặt ở định dạng khác nhau. Định dạng đã chọn 
cũng được sử dụng sau đó khi cài đặt báo thức.
1.  Nhấn và giữ nút Menu / Thông tin để vào cài đặt menu.
2.  Xoay núm dò kênh cho đến khi “CLOCK xxH” xuất hiện 

trên màn hình và nhấn núm dò kênh để nhập cài đặt. 
Bạn sẽ thấy định dạng thời gian bắt đầu nhấp nháy.

3.  Xoay núm dò kênh để chọn định dạng 12 hoặc 24 giờ. 
Nhấn núm dò kênh để xác nhận định dạng đồng hồ mà 
bạn chọn.

 Lưu ý: 
Nếu chọn định dạng đồng hồ 12 giờ, đài radio sẽ sử 
dụng đồng hồ 12 giờ cho cài đặt.

4. Nhấn và giữ nút Menu / Thông tin để vào cài đặt menu.
5.  Xoay núm dò kênh cho đến khi một ngày (vd: Thứ 5 

ngày 3 tháng 4) xuất hiện trên màn hình và nhấn núm 
dò kênh để nhập cài đặt. Bạn sẽ thấy định dạng ngày 
bắt đầu nhấp nháy.
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6.  Xoay núm dò kênh để chọn định dạng ngày mong 
muốn. Nhấn núm dò kênh để xác nhận lựa chọn của 
bạn.

Cài đặt ngày giờ đồng hồ 
1. Nhấn và giữ nút Menu / Thông tin.
2.  Xoay núm dò kênh cho đến khi “CLOCK ADJ” hiển thị 

trên màn hình. Nhấn núm dò kênh để nhập cài đặt.
3.  Cài đặt giờ trên màn hình sẽ bắt đầu nhấp nháy. Xoay 

núm dò kênh để chọn giờ mong muốn và nhấn núm dò 
kênh để xác nhận cài đặt. Sau đó xoay núm dò kênh 
để chọn phút mong muốn và nhấn núm dò kênh để xác 
nhận cài đặt.

4.  Xoay núm dò kênh cho đến khi “DATE ADJ” hiển thị 
trên màn hình. Nhấn núm dò kênh để nhập cài đặt.

5.  Xoay núm dò kênh để chọn năm mong muốn và nhấn 
núm dò kênh để xác nhận cài đặt. Sau đó xoay núm dò 
kênh để chọn tháng mong muốn và nhấn núm dò kênh 
để xác nhận cài đặt. Sau đó xoay núm dò kênh để 
chọn ngày mong muốn và nhấn núm dò kênh để xác 
nhận cài đặt.

Hệ thống dữ liệu radio (RDS) 
Khi bạn đặt thời gian đồng hồ bằng chức năng RDS, đài 
radio của bạn sẽ đồng bộ hóa thời gian đồng hồ bất cứ khi 
nào đài dò đến một kênh radio bằng RDS với tín hiệu CT.
1.  Khi dò tới một kênh truyền dữ liệu RDS, biểu tượng 

RDS sẽ xuất hiện trên màn hình. Nhấn và giữ nút 
Menu / Thông tin.

2.  Xoay núm dò kênh cho đến khi “RDS CT” và một biểu 
tượng đồng hồ xuất hiện trên màn hình. Nhấn núm dò 
kênh để nhập cài đặt.

3.  Xoay núm dò kênh cho đến khi “RDS CT” hiển thị trên 
màn hình. Nhấn núm dò kênh để xác nhận cài đặt. 
Thời gian đồng hồ của đài radio sẽ được thiết lập tự 
động theo dữ liệu RDS nhận được.

Lưu ý:
●  Thời gian đồng hồ của đài radio sẽ có hiệu lực trong 5 

ngày mỗi lần thời gian đài radio được đồng bộ hóa với 
RDS CT.

●  Để tắt chức năng RDS CT, quay lại bước 1 đến 2 và 
sau đó xoay núm dò kênh để chọn tùy chọn “MANUAL”. 
Nhấn núm dò kênh để xác nhận cài đặt.

Cài đặt đồng hồ báo thức 
Đài radio của bạn có hai báo thức, báo thức bằng radio 
AM / FM hoặc chuông. Có thể cài đặt báo thức trong khi 
đài radio ở chế độ chờ hoặc đang phát.
Lưu ý: 
Đảm bảo rằng đã đặt đúng thời gian trước khi đặt báo 
thức. Nếu không có nút nào được nhấn trong vòng 10 
giây, đài radio sẽ thoát khỏi cài đặt báo thức.

a. Cài đặt thời gian báo thức radio:
1.  Đài radio có thể được cài đặt khi radio được bật hoặc tắt.

2.  Nhấn và giữ nút báo thức radio, biểu tượng báo thức 
radio và giờ hiển thị sẽ nhấp nháy cùng với một tiếng bíp.

3.  Trong khi biểu tượng báo thức radio nhấp nháy, xoay 
núm dò kênh để chọn giờ và nhấn lại núm dò kênh để 
xác nhận cài đặt giờ. Sau đó xoay núm dò kênh để 
chọn phút và nhấn núm dò kênh để xác nhận cài đặt 
phút.

4.  Xoay núm dò kênh và màn hình sẽ hiển thị các tùy 
chọn tần số để báo thức.

 Các tùy chọn báo thức như sau: 
 ONCE – báo thức sẽ kêu một lần 
 DAILY – báo thức sẽ kêu hàng ngày
  WEEKDAY – báo thức sẽ chỉ kêu vào các ngày trong 

tuần 
  WEEKEND – báo thức sẽ chỉ kêu vào các ngày cuối 

tuần
 Nhấn núm dò kênh để xác nhận cài đặt.
5.  Trong khi biểu tượng báo thức radio nhấp nháy, xoay 

núm dò kênh để chọn băng tần và kênh báo thức mong 
muốn, sau đó nhấn núm dò kênh để xác nhận lựa 
chọn.

6.  Xoay núm dò kênh để chọn âm lượng mong muốn và 
nhấn núm dò kênh để xác nhận âm lượng. Đến đây, 
cài đặt báo thức radio đã hoàn tất.

Lưu ý:
●  Nếu kênh báo thức radio mới không được chọn, nó sẽ 

chọn kênh báo thức cuối cùng.
●  Nếu kênh báo thức AM / FM được chọn không khả 

dụng thì khi báo thức kêu, báo thức chuông sẽ được 
dùng thay thế.

b.  Cài đặt báo thức chuông HWS (Humane Wake 
    System):
Một tiếng bíp sẽ kích hoạt khi chọn báo thức chuông 
HWS.
Tiếng bíp báo thức sẽ kêu ngắn hơn cứ mỗi 15 giây trong 
một phút và sau đó là một phút im lặng trước khi lặp lại 
chu kỳ.
1.  Có thể cài đặt báo thức chuông khi đài radio được bật 

hoặc tắt.
2.  Nhấn và giữ nút báo thức chuông, biểu tượng và giờ 

hiển thị sẽ nhấp nháy cùng với một tiếng bíp.
3.  Trong khi biểu tượng báo thức chuông nhấp nháy, xoay 

núm dò kênh để chọn giờ và nhấn lại núm dò kênh để 
xác nhận cài đặt giờ. Sau đó xoay núm dò kênh để chọn 
phút và nhấn núm dò kênh để xác nhận cài đặt phút.

4.  Xoay núm dò kênh và màn hình sẽ hiển thị các tùy 
chọn tần số cho báo thức.

 Các tùy chọn báo thức như sau: 
 ONCE - báo thức sẽ kêu một lần 
 DAILY – báo thức sẽ kêu hàng ngày
  WEEKDAY – báo thức sẽ chỉ kêu vào các ngày trong 

tuần 
  WEEKEND – báo thức sẽ chỉ kêu vào các ngày cuối 

tuần. 
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 Nhấn núm dò kênh để xác nhận cài đặt.
Lưu ý: Không thể điều chỉnh âm lượng cho báo thức 
chuông.

Tắt âm báo thức 
Để tắt báo thức đang kêu, nhấn nút Nguồn.

Tắt cài đặt báo thức 
Để tắt cài đặt báo thức trước khi báo thức kêu, nhấn và 
giữ nút báo thức tương ứng cho đến khi biểu tượng báo 
thức biến mất trên màn hình.

Ngủ tiếp 
1.  Khi báo thức kêu, nhấn bất kỳ nút nào ngoài nút Nguồn 

sẽ tắt báo thức trong 5 phút. "SNOOZE" sẽ xuất hiện 
trên màn hình.

2.  Để điều chỉnh thời gian im lặng cho hẹn giờ ngủ tiếp, 
nhấn và giữ nút Menu / Thông tin để vào cài đặt menu.

3.  Xoay núm dò kênh cho đến khi “SNOOZE X” xuất hiện 
trên màn hình, sau đó nhấn núm dò kênh để nhập cài 
đặt. Xoay núm dò kênh để điều chỉnh thời gian im lặng 
từ 5, 10, 15 và 20 phút cho hẹn giờ ngủ tiếp.

4.  Để hủy hẹn giờ ngủ tiếp trong khi báo thức đang hoãn, 
nhấn nút Nguồn.

Hẹn giờ ngủ 
Đài radio của bạn có thể được cài đặt để tự động tắt sau 
khi hết một khoảng thời gian đặt trước. Cài đặt Hẹn giờ 
ngủ có thể được điều chỉnh ở các mức 60, 45, 30, 15, 
120 và 90 phút.
1.  Nhấn và giữ nút Nguồn để vào cài đặt hẹn giờ ngủ. 

“SLEEP XX” sẽ hiển thị trên màn hình.
2.  Tiếp tục giữ nút Nguồn và các tùy chọn Hẹn giờ ngủ sẽ 

bắt đầu di chuyển trên màn hình. Dừng khi cài đặt Hẹn 
giờ ngủ mong muốn xuất hiện trên màn hình. Cài đặt 
sẽ được lưu và LCD sẽ trở lại màn hình bình thường.

3.  Đài radio của bạn sẽ tự động tắt sau khi hết thời gian 
hẹn giờ ngủ cài sẵn. Biểu tượng Hẹn giờ ngủ sẽ hiển 
thị trên màn hình cho biết Hẹn giờ ngủ đang hoạt động.

4.  Để hủy chức năng Hẹn giờ ngủ trước khi hết thời gian 
đặt trước, chỉ cần nhấn nút Nguồn để tắt thiết bị theo 
cách thủ công.

To tiếng 
Bạn có thể bù tần số thấp và cao cho đài radio bằng cách 
điều chỉnh chức năng to tiếng.
1.  Nhấn và giữ nút Menu / Thông tin để vào cài đặt menu.
2.  Xoay núm dò kênh cho đến khi “LOUD ON” hoặc “LOUD 

OFF” hiển thị trên màn hình. Nhấn núm dò kênh để 
nhập cài đặt.

3.  Xoay núm dò kênh để chọn ON để bật chức năng to 
tiếng, sau đó nhấn núm dò kênh để xác nhận cài đặt.

4.  Để tắt chức năng to tiếng, chọn OFF và nhấn núm dò 
kênh để xác nhận cài đặt.

Chức năng lọc âm 
Có 7 loại đèn LED màu báo hiệu xung quanh núm dò 
kênh để thể hiện các chế độ EQ khác nhau.
1. Nhấn nút Nguồn để bật đài radio.
2.  Nhấn nút điều khiển EQ để vào menu cài đặt EQ.
3.  Xoay núm dò kênh để chọn chế độ mong muốn. Sau 

đó nhấn núm dò kênh để xác nhận lựa chọn.
Chế độ EQ Đèn LED báo hiệu
FLAT Trắng
JAZZ Xanh da trời
ROCK Đỏ
CLASSIC Nâu
POP Hồng
NEWS Vàng
MY EQ Xanh lục

Thiết lập hồ sơ EQ của tôi 
1.  Nhấn nút điều khiển EQ để vào menu cài đặt EQ.
2.  Xoay núm dò kênh để chọn "MY EQ". Sau đó nhấn 

núm dò kênh để vào cài đặt “BASS”.
3.  Xoay núm dò kênh để chọn mức âm trầm mong muốn. 

Nhấn núm dò kênh để vào cài đặt “MIDDLE”.
4.  Xoay núm dò kênh để chọn mức âm trung mong muốn. 

Nhấn núm dò kênh để vào cài đặt “TREBLE”.
5.  Xoay núm dò kênh để chọn mức âm cao mong muốn. 

Nhấn núm dò kênh để xác nhận cài đặt.
Lưu ý: 
●  Khi sử dụng bộ lọc âm để nhấn mạnh âm trầm và nghe 

ở mức âm lượng lớn, âm thanh có thể bị vỡ hoặc méo. 
Trong trường hợp này, hãy điều chỉnh âm lượng đài 
radio sao cho phù hợp.

NGHE NHẠC PHÁT QUA 
BLUETOOTH 

Bạn cần ghép nối thiết bị Bluetooth của bạn với đài radio 
trước khi bạn có thể liên kết tự động để chơi / truyền phát 
nhạc Bluetooth qua đài radio. Việc ghép nối tạo ra một 
"liên kết" để hai thiết bị có thể nhận ra nhau.
Lưu ý: 
●  Để có chất lượng âm thanh tốt hơn, chúng tôi khuyên 

nên cài đặt âm lượng ở mức hơn hai phần ba trên thiết 
bị Bluetooth của bạn và sau đó điều chỉnh âm lượng 
trên đài radio như ý muốn.

●  Đài radio có thể ghi nhớ lên tới 8 bộ thiết bị ghép nối, 
khi bộ nhớ vượt quá số lượng này, lịch sử ghép nối cũ 
nhất sẽ bị ghi đè.

Ghép nối thiết bị Bluetooth của bạn lần 
đầu tiên 

1.  Nhấn nút Power để bật đài radio.Nhấn nút Source để 
chọn chế độ Bluetooth. Màn hình sẽ xuất hiện chữ “BT 
PAIR” và chữ “PAIR” sẽ nhấp nháy trên màn hình. 

2.  Bật Bluetooth trên thiết bị của bạn theo hướng dẫn 
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sử dụng của thiết bị đó để liên kết với đài radio. Mở 
danh sách thiết bị Bluetooth và chọn thiết bị có tên là 
"DMR114" (Đối với một số thiết bị di động được trang 
bị những phiên bản cũ hơn thiết bị Bluetooth BT2.1, 
bạn có thể cần nhập mã “0000”).

3.  Sau khi kết nối, sẽ có âm thanh xác nhận. Chữ 
"BLUETOOTH" sẽ vẫn hiển thị trên màn hình và đèn 
nền sẽ tối đi trong 10 giây.Bạn có thể đơn giản chọn 
và chơi bất kỳ nhạc nào từ thiết bị nguồn của bạn. Âm 
lượng có thể được điều chỉnh từ thiết bị nguồn của bạn 
hoặc trực tiếp từ đài radio.

4.  Sử dụng các nút điều khiển trên thiết bị bật Bluetooth 
của bạn hoặc trên đài radio để chơi/tạm dừng và di 
chuyển các bài.

Lưu ý:
●  Nếu có 2 thiết bị, ghép nối lần đầu tiên, cùng tìm kiếm 

đài radio, đài sẽ hiển thị trên cả hai thiết bị. Tuy nhiên, 
nếu một thiết bị đã liên kết với loa trước đó, thì thiết bị 
Bluetooth còn lại sẽ không tìm thấy loa trên danh sách.

●  Nếu thiết bị Bluetooth của bạn tạm thời ngắt kết nối với 
đài radio, bạn cần kết nối thủ công lại thiết bị của bạn 
tới đài radio.

●  Nếu "DMR114" xuất hiện trong danh sách thiết bị 
Bluetooth của bạn nhưng thiết bị của bạn không thể 
kết nối với nó, vui lòng xóa mục này khỏi danh sách và 
ghép nối lại thiết bị với đài radio theo các bước được 
mô tả ở trên.

●  Phạm vi truyền phát Bluetooth tối ưu là khoảng 10 mét 
(30 feet) (tầm nhìn thẳng) đến đài radio nhưng có thể 
lên tới 30 mét (100 feet). 

●  Nếu bị mất kết nối Bluetooth do vượt quá thời gian 
phân cách, vượt quá khoảng cách tối ưu, vật cản hoặc 
lý do khác, bạn có thể cần kết nối lại thiết bị với đài 
radio. 

●  Chướng ngại vật lý, các thiết bị không dây khác hoặc 
các thiết bị điện từ có thể ảnh hưởng tới chất lượng kết 
nối.

●  Hiệu suất kết nối Bluetooth có thể thay đổi tùy theo 
các thiết bị Bluetooth được kết nối. Vui lòng tham khảo 
khả năng kết nối Bluetooth của thiết bị của bạn trước 
khi kết nối với đài radio. Một số thiết bị Bluetooth được 
ghép nối có thể không hỗ trợ tất cả tính năng.

Bật tập tin âm thanh ở chế độ Bluetooth
Khi kết nối thành công đài radio với thiết bị Bluetooth 
được chọn, bạn có thể bắt đầu bật nhạc bằng các nút 
điều khiển trên thiết bị Bluetooth được kết nối của bạn.
1.  Khi đã bật nhạc, điều chỉnh âm lượng tới mức như ý 

bằng núm Âm lượng  trên đài radio hoặc thiết bị bật 
Bluetooth của bạn.

2.  Sử dụng các nút điều khiển trên thiết bị nguồn 
Bluetooth của bạn để phát / tạm dừng và chuyển bài. 
Hoặc có thể điều khiển chơi nhạc bằng các nút Phát / 
Tạm dừng , Bài tiếp theo, Bài trước trên đài radio.

3.  Nhấn và giữ nút Bài tiếp theo hoặc Bài trước để tua 
nhanh bài hiện tại. Nhả nút bấm khi tới vị trí mong 
muốn.

Lưu ý:
●  Một số ứng dụng hoặc thiết bị chơi nhạc có thể không 

đáp ứng tất cả những nút điều khiển này.
●  Một số điện thoại di động có thể tạm thời ngắt kết nối 

với đài radio khi bạn gọi hoặc nhận điện thoại. Một 
số thiết bị có thể tạm thời tắt âm thanh truyền qua 
Bluetooth khi chúng nhận tin nhắn văn bản, email hoặc 
với những lý do khác không liên quan tới việc truyền 
phát âm thanh. Hiện tượng như vậy là một tính năng 
của thiết bị được kết nối và không phải đài radio bị lỗi.

Phát một thiết bị nguồn Bluetooth được 
ghép nối trước đó 

Nếu thiết bị Bluetooth của bạn đã ghép nối với đài radio 
trước đó, đài radio sẽ ghi nhớ thiết bị Bluetooth của bạn 
và nó sẽ thử kết nối lại với một thiết bị trong bộ nhớ đã 
kết nối lần cuối cùng. Nếu không có thiết bị được kết nối 
lần cuối cùng, đài radio sẽ có thể được tìm thấy.

Ngắt kết nối thiết bị Bluetooth của bạn 
Nhấn và giữ nút ghép nối Bluetooth trong 2-3 giây cho 
đến khi “BTPAIR”hiển thị trên màn hìnhhoặc tắt Bluetooth 
trên thiết bị Bluetooth của bạn để tắt kết nối.
Bạn cũng có thể nhấn nút Nguồn tín hiệu để chọn bất kỳ 
chế độ nào ngoài chế độ Bluetooth để tắt kết nối.

Xóa bộ nhớ thiết bị đã ghép nối 
Bluetooth 

Để xóa bộ nhớ của tất cả các thiết bị đã ghép nối, 
nhấn và giữnút ghép nối Bluetooth hơn 5 giây cho đến 
khi“CLEARING”hiển thị trên màn hình.

Ổ CẮM ĐẦU VÀO AUXILIARY 
Một ổ cắm đầu vào Auxiliary 3.5mm được cung cấp ở mặt 
trước đài radio để cho phép cấp tín hiệu âm thanh vào đài 
từ một thiết bị âm thanh bên ngoài như một máy MP3 hay 
đầu CD.
1.  Kết nối một nguồn âm thanh ngoài (ví dụ: máy MP3 

hoặc đầu CD) với ổ cắm AUX IN.
2. Nhấn nút Nguồn để bật đài radio.
3.  Nhấn và nhả liên lục nút Nguồn tín hiệu cho đến khi 

"AUX IN" được hiển thị.
4.  Để có chất lượng âm thanh tốt hơn, chúng tôi khuyên 

nên cài đặt âm lượng ở mức hơn hai phần ba trên thiết 
bị âm thanh của bạn và sau đó điều chỉnh âm lượng 
trên đài radio như ý muốn.

Lưu ý:  
Dây âm thanh không được kèm theo như phụ kiện tiêu 
chuẩn.
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BẢO DƯỠNG
 THẬN TRỌNG:

●  Không bao giờ sử dụng xăng, xăng, chất pha 
loãng, cồn hoặc tương tự. có thể dẫn đến thay đổi 
màu, biến dạng hoặc vết nứt.

● Không rửa đài radio bằng nước.

THÔNG SỐ KỸ THUẬT  
Yêu cầu nguồn điện

Bộ đổi nguồn AC
DC 12V 2.5A, chân chính giữa 
là dương

Pin
UM-3 (kích cỡ AA) x2 để dự
phòng 
Pin trượt: 10.8V - 18V

Phạm vi tần số

FM 87.50 - 108 MHz
(0.05MHz/bước)
AM(MW) 522 - 1,710 kHz
(9 kHz/bước)

Bluetooth®

(Từ hiệu và các logo Bluetooth® là nhãn hiệu đã được 
đăng ký thuộc sở hữu của Bluetooth SIG, Inc.)

Phiên bản Bluetooth Chứng nhận 5.0

Hồ sơ Bluetooth A2DP / SCMS-T / AVRCP

Công suất truyền tải Power Class2

Phạm vi truyền

Tối ưu: Tối đa 10 mét (33 feet)
Có thể: Tối đa 30 mét (100 
feet)
(thay đổi tùy theo điều kiện sử 
dụng)

Codec được hỗ trợ SBC

Hồ sơ Bluetooth 
tương thích

A2DP / AVRCP

Công suất tần số vô 
tuyến tối đa

BT EDR: 3.91dBm

Tần số hoạt động 2402MHz~2480MHz

Tính năng mạch

Loa
2.5 inches 8 ohm x2
4 inches 6 ohm x1

Công suất đầu ra
10.8V-12V tối đa: 2W x2 +10W
14.4V: 3W x2 +15W
18V: 5W x2 + 25W

Kết nối đầu vào Đường kính 3.5 mm (AUX IN)

Hệ thống ăng ten
FM: Ăng-ten tích hợp
AM: ăng ten thanh

Kích thước
(D x R x C) 

268 x 164 x 295 mm

Trọng lượng 4.9 KG (không có pin)
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ภาษาไทย (ต้นฉบับวิธีการใช้งาน)

คำาอธิบายของการใช้งานท่ัวไป (รูปท่ี 1 ) 

1.	 เสาอากาศในตัว	(AM)
2.	 ด้ามจับ	/	เสาอากาศในตัว	(FM)
3.	 ที่เก็บของช่องใส่แบตเตอรี่
4.	 ฝาปิดช่องใส่แบตเตอรี่	(ปกปิดช่องใส่แบตเตอรี่)
5.	 ลำาโพง
6.	 เต้ารับ	DC
7.	 ซับวูฟเฟอร์
8.	 ปุ่มเปิด-ปิดเครื่อง/พักเครื่อง
9.	 ปุ่มแหล่งพลังงาน
10.	ปุ่มสัญญาณเตือนวิทยุ
11.	ปุ่มกริ่งสัญญาณเตือน	
12.	ปุ่มตั้งค่าล่วงหน้า	3	/	เล่น	/	หยุดชั่วคราว
13.	ปุ่มตั้งค่าล่วงหน้า	5
14.	ปุ่มตั้งค่าล่วงหน้า	4	/	ปุ่มเล่นรายการถัดไป
15.	ปุ่มควบคุมระดับเสียง	/	จูนสัญญาณ	/	หมุนคลื่น
16.	ปุ่มควบคุม	EQ	
17.	เต้ารับ	AUX	
18.	พอร์ตจ่ายไฟ	USB	
19.	ปุ่มเมนู	/	ข้อมูล
20.	ไฟ	LED	แสดงสถานะ	โหมด	EQ
21.	ปุ่มตั้งค่าล่วงหน้า	2	/	ปุ่มเล่นรายการก่อนหน้า	
22.	ปุ่มตั้งค่าล่วงหน้า	1/	ปุ่มจับคู่บลูทูธ
23.	หน้าจอ	LCD	
24.	ช่องใส่แบตเตอรี่
25.	ช่องใส่แบตเตอรี่สำารอง	

หน้าจอ LCD 

A.	 สัญญาณวิทยุ
B.	 กริ่งสัญญาณ
C.	 สัญลักษณ์สเตอริโอ
D.	 ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่เหลือน้อย
E.	 นาฬิกา
F.	 ความถี่
G.	 RDS	(ระบบข้อมูลวิทยุ)
H.	 ไอคอนตั้งเวลาปิดเครื่อง
I.	 PM	สำาหรับนาฬิกา

สัญลักษณ์ 

ข้อมูลต่อไปนี้จะแสดงสัญลักษณ์ที่ใช้สำาหรับอุปกรณ์	โปรดทำาให้

แน่ใจว่าคุณเข้าใจความหมายของสัญลักษณ์ก่อนการใช้งาน

        อ่านคู่มือการใช้งาน 

   สำาหรับประเทศในสหภาพยุโรปเท่านั้น
เนื่องจากในอุปกรณ์มีส่วนประกอบอันตราย	
ขยะจำาพวกอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์	
แบตเตอรี่	และหม้อแบตเตอรี่จึงอาจส่งผลต่อสิ่ง
แวดล้อมและสุขอนามัยของมนุษย์ในเชิงลบ
อย่าทิ้งเครื่องใช้ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์หรือ
แบตเตอรี่รวมกับวัสดุเหลือทิ้งในครัวเรือน!
เพื่อให้เป็นไปตามกฎระเบียบของยุโรปว่าด้วย
ขยะจำาพวกอุปกรณ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์	และ
หม้อสะสมไฟฟ้าและแบตเตอรี่	และขยะจำาพวก
หม้อสะสมไฟฟ้าและแบตเตอรี่	รวมถึงการบังคับ
ใช้ตามกฎหมายภายในประเทศ	ควรมีการจัดเก็บ
ขยะจำาพวกอุปกรณ์ไฟฟ้า	แบตเตอรี่	และหม้อ
สะสมไฟฟ้าแยกต่างหากและส่งไปยังจุดรับขยะ
ต่างหากในเขตเทศบาลซึ่งมีการดำาเนินการตาม
ระเบียบว่าด้วยการดูแลสิ่งแวดล้อม
โดยระบุด้วยสัญลักษณ์เส้นคาดขวางรูปถังขยะ
แบบมีล้อไว้บนอุปกรณ์

คำาแนะนำาด้านความปลอดภัยที่สำาคัญ 

 คำ�เตือน:

เมื่อใช้เครื่องมือไฟฟ้า	ควรปฏิบัติตามข้อควรระวังเพื่อความ
ปลอดภัยขั้นพื้นฐานเสมอ	เพื่อลดความเสี่ยงจากไฟไหม้	ไฟฟ้า
ช็อตและการบาดเจ็บต่างๆ	ประกอบด้วยคำาแนะนำาดังต่อไปนี้:
1.	 	อ่านคู่มือการใช้งานนี้และคู่มือการใช้งานเครื่องชาร์จอย่าง

รอบคอบก่อนใช้งาน
2.	 ทำาความสะอาดด้วยผ้าแห้งเท่านั้น
3.	 ห	้ามติดตั้งใกล้แหล่งความร้อนใด	ๆ	เช่นเครื่องทำาความร้อน
	 	ฮีตเตอร์	เตาไฟหรืออุปกรณ์อื่น	ๆ	(รวมถึงเครื่องขยายเสียง)	

ที่ให้ความร้อน
4.	 	ใช้อุปกรณ์ติดตั้ง	/	อุปกรณ์เสริมที่ระบุการรับรองโดยผู้ผลิต

เท่านั้น
5.	 	ถอดปลั๊กอุปกรณ์นี้ในระหว่างที่มีแสงพายุหรือเมื่อไม่ได้ใช้งาน

เป็นเวลานาน
6.	 	วทิยท่ีุใชแ้บตเตอรีท่ีม่แีบตเตอรีแ่บบรวมก้อนหรอืชดุแบตเตอรี่

ที่แยกชิ้น	จะต้องชาร์จด้วยเครื่องชาร์จที่ระบุสำาหรับแบตเตอรี่	
เครื่องชาร์จที่อาจเหมาะสมกับแบตเตอรี่เพียงชนิดใดชนิดหนึ่ง	
เมื่อใช้กับแบตเตอรี่แบบอื่น	อาจสร้างความเสี่ยงต่อการเกิดไฟ
ไหม้ได้

7.	 	ใช้วิทยุที่ใช้แบตเตอรี่กับแบตเตอรี่ที่ออกแบบมาเฉพาะเท่านั้น	
เพราะการใช้แบตเตอรี่อื่นอาจทำาให้เกิดไฟไหม้ได้

8.	 	เมื่อแบตเตอรี่ไม่ได้มีการใช้งาน	ให้เก็บให้ห่างจากวัตถุที่เป็น
โลหะอื่น	ๆ	เช่น	คลิปหนีบกระดาษ	เหรียญ	กุญแจ	ตะปู	สกรู	
หรือวัตถุโลหะขนาดเล็กอื่น	ๆ	ที่สามารถทำาการเชื่อมต่อจาก
ขั้วหนึ่งไปยังอีกขั้วหนึ่งได้	การต่อขั้วแบตเตอรี่ด้วยกันอาจ
ทำาให้เกิดประกายไฟ	เผาไหม้หรือไฟไหม้ได้
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9.	 	หลีกเลี่ยงการสัมผัสด้วยพื้นผิวที่มีสายดินอยู่	เช่นท่อ	ท่อนำา
ความร้อน	หม้อน้ำา	และตู้เย็น	เนื่องจากมีความเสี่ยงที่จะเกิด
ไฟฟ้าช็อตเพิ่มขึ้น	หากร่างกายของคุณมีสายดิน

10.	 	ภายใต้สภาวะที่ไม่เหมาะสม	ของเหลวอาจถูกขับออกจาก
แบตเตอรี่	กรุณาหลีกเลี่ยงการสัมผัส	โดยหากเกิดการสัมผัส
โดยบังเอิญ	ให้ทำาการล้างออกด้วยน้ำาสะอาด	หากของเหลว
เข้าตา	ให้รีบไปพบแพทย์	ของเหลวที่ไหลออกจากแบตเตอรี่
อาจทำาให้เกิดการระคายเคืองหรือไหม้ได้

11.	 	ห้ามใช้แบตเตอรี่หรือเครื่องมือที่ได้รับความเสียหายหรือถูก
ดัดแปลงแล้ว	แบตเตอรี่ที่เสียหายหรือถูกดัดแปลงอาจมีการ
แสดงผลที่ไม่สามารถคาดการณ์ได้	ซึ่งส่งผลให้เกิดเพลิงไหม้	
การระเบิดหรือความเสี่ยงต่อการบาดเจ็บ

12.	 	ห้ามให้แบตเตอรี่หรือเครื่องมือสัมผัสไฟหรืออุณหภูมิที่สูงเกิน
ไป	โดยการสัมผัสกับไฟหรืออุณหภูมิที่สูงกว่า	130	°	C	(266	
°	F)	อาจทำาให้เกิดการระเบิดได้

13.	 	ทำาตามคำาแนะนำาในการชาร์จทั้งหมดและอย่าชาร์จแบตเตอรี่
หรือเครื่องมือนอกช่วงอุณหภูมิที่ระบุไว้ในคำาแนะนำา	การ
ชาร์จที่ไม่เหมาะสมหรือชาร์จที่นอกช่วงอุณหภูมิที่กำาหนดไว้	
อาจทำาให้แบตเตอรี่เสียหายและเพิ่มความเสี่ยงต่อการเกิดไฟ
ไหม้ได้

14.	 	ปลั๊กหลักถูกใช้เป็นอุปกรณ์เพื่อตัดการเชื่อมต่อและยังคงใช้
งานได้อย่างง่ายดาย

15.	 	ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์นี้ในระดับเสียงที่สูงเป็นระยะเวลานาน	ๆ	
เพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายต่อการได้ยิน	ให้ใช้ผลิตภัณฑ์ใน
ระดับเสียงปานกลาง

16.	 	(สำาหรับผลิตภัณฑ์ที่มีหน้าจอ	LCD	เท่านั้น)	จอ	LCD	รวม
ถึงของเหลวที่อาจทำาให้เกิดการระคายเคืองและเป็นพิษ	หาก
ของเหลวเข้าตา	ปากหรือผิวหนังให้ล้างด้วยน้ำาสะอาดแล้วไป
พบแพทย์

17.	 	ห้ามให้ผลิตภัณฑ์ถูกฝนหรือเปียก	เนื่องจากหากน้ำาเข้าสู่
ผลิตภัณฑ์จะเพิ่มความเสี่ยงของการถูกไฟฟ้าดูดได้

18.	 		ผลิตภัณฑ์นี้ไม่ได้มีไว้สำาหรับการใช้งานโดยบุคคล	(รวมถึง
เด็ก	ๆ	)	ที่มีความสามารถทางร่างกาย	ประสาทสัมผัสหรือ
จิตใจลดลง	หรือผู้ที่ขาดประสบการณ์และความรู้	นอกจากว่า
พวกเขาได้รับการควบคุมดูแลหรือคำาแนะนำาเกี่ยวกับการใช้
ผลิตภัณฑ์โดยผู้ที่รับผิดชอบด้านความปลอดภัยของพวกเขา		
เด็กๆ	ควรได้รับการดูแลเพื่อให้แน่ใจว่าพวกเขาไม่ได้เล่น

ผลิตภัณฑ์		ที่สำาคัญควรเก็บผลิตภัณฑ์ให้พ้นมือเด็ก

กรุณาเก็บคำาแนะนำานี้ไว้

ข้อกำาหนดพิเศษด้านความปลอดภัย 
สำาหรับตลับแบตเตอรี่

1.	 	ก่อนใช้ตลับแบตเตอรี่	โปรดอ่านคำาแนะนำาและเครื่องหมาย
เตือนบน	(1)	เครื่องชาร์จแบตเตอรี่	(2)	แบตเตอรี่	และ	(3)	
ผลิตภัณฑ์ที่ใช้แบตเตอรี่

2.	 ห้ามถอดตลับแบตเตอรี่

3.	 	หากเวลาในการทำางานสั้นลงอย่างมากให้หยุดการใช้งานทันที	
เนื่องจากอาจส่งผลให้มีความเสี่ยงที่จะเกิดความร้อนสูงเกินไป	
การเผาไหม้ที่อาจเกิดขึ้นได้	และแม้แต่การระเบิด

4.	 	หากอิเล็กโทรไลต์เข้าตา	ให้ล้างออกด้วยน้ำาสะอาดแล้วไปพบ
แพทย์ทันที	เน่ืองจากมันอาจส่งผลให้คุณสูญเสียการมองเห็นได้

5.	 	อย่าทำาให้ตลับแบตเตอรี่มีอายุสั้นลง:
	 	(1)		ห้ามให้ขั้วสัมผัสวัสดุที่เป็นสื่อนำาไฟฟ้าใด	ๆ
	 	(2)			หลีกเลี่ยงการเก็บตลับแบตเตอรี่ไว้ในภาชนะที่มีวัตถุ

โลหะอื่น	ๆ	เช่นเล็บเหรียญ	ฯลฯ
	 	(3)			ห้ามให้ตลับแบตเตอรี่โดนน้ำาหรือฝน	แบตเตอรี่ที่มีอายุ

สั้นอาจทำาให้เกิดการไหลของกระแสไฟฟ้าเป็นขนาดใหญ่	
ความร้อนสูงเกินไป	การเผาไหม้ที่อาจเกิดขึ้นได้	และ
แม้แต่การสลาย

6.	 	ห้ามเก็บเครื่องมือและตลับแบตเตอรี่ในสถานที่ซึ่งอุณหภูมิ
อาจสูงถึงหรือมากกว่า	50	°	C	(122	°	F)

7.	 	ห้ามเผาตลับแบตเตอรี่แม้ว่าจะได้รับความเสียหายอย่าง
รุนแรงหรือเสื่อมสภาพอย่างสมบูรณ์	เนื่องจากตลับแบตเตอรี่
อาจระเบิดได้

8.	 ระวังอย่าทำาแบตเตอรี่หล่นหรือกระแทก
9.	 	ห้ามใช้แบตเตอรี่ที่เสียหาย
10.	 	เพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ยง	ควรอ่านคู่มือการเปลี่ยนแบตเตอรี่

ก่อนการใช้งาน	และก่อนการหยุดชาร์จ	ความจุของแบตเตอรี่
ควรมากกว่าหรือเท่ากับ	8A	

11.	 	แบตเตอรี่ลิเธียมไอออนที่บรรจุอยู่ภายใต้ข้อกำาหนดของ
กฎหมายว่าด้วยสินค้าอันตราย	สำาหรับการขนส่งเชิงพาณิชย์	
เช่น	โดยบุคคลที่	3	ตัวแทนส่งต่อ	ต้องปฏิบัติตามข้อกำาหนด
พิเศษเกี่ยวกับบรรจุภัณฑ์และการติดฉลาก

	 	สำาหรับการเตรียมสิ่งของที่จะจัดส่ง	จะต้องขอคำาปรึกษาจากผู้
เชี่ยวชาญเกี่ยวกับวัสดุอันตราย	

	 	โปรดปฏิบัติตามข้อบังคับของแต่ละประเทศที่อาจมีราย
ละเอียดเพิ่มเติมด้วย

	 	ติดเทปกาวหรือครอบคลุมทุกส่วนที่เปิดและแพ็กแบตเตอรี่
แบบไม่สามารถเคลื่อนไหวในกล่องได้

12.	 	ปฏิบัติตามข้อบังคับท้องถิ่นของคุณเกี่ยวกับการทิ้งแบตเตอรี่
13.	 	ใช้แบตเตอร่ีกับผลิตภัณฑ์ท่ีระบุโดย	Makita	เท่าน้ัน	การติดต้ัง

แบตเตอร่ีลงในผลิตภัณฑ์ท่ีไม่สอดคล้องกันอาจทำาให้เกิดไฟไหม้	
ความร้อนสูง	การระเบิดหรือการร่ัวไหลของอิเล็กโทรไลต์ได้

 ข้อควรระวัง:

•    อาจเกิดอันตรายจากการร
  ะเบิดหากเปลี่ยนแบตเตอรี่ไม่ถูกต้อง

• เปลี่ยนด้วยแบตเตอรี่ประเภทเดียวกันห
 รือเทียบเท่าเท่านั้น

•    โปรดใช้แบตเตอรี่ของแท้จาก Makita 
 เท่านั้น การใช้แบตเตอรี่ที่ไม่ใช่ของแท้จาก 
 Makita หรือแบตเตอรี่ที่ถูกดัดแปลง อาจส่งผลใ
 ห้แบตเตอรี่แตกทำาให้เกิดไฟไหม้ การบาดเจ็บแล
 ะความเสียหายได้ นอกจากนี้ยังจะทำาใ
 ห้การรับประกันสำาหรับเครื่องมือและเครื่องชาร์จของ 
 Makita  เป็นโมฆะ
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เคล็ดลับสำาหรับการรักษาอายุการใช้งานแบตเตอรี่ให้นานที่สุด  

1.  ชาร์จตลับแบตเตอรี่ก่อนที่จะเริ่มนำามาใช้งานอย่างสมบูรณ์	หยุดการทำางานของเครื่องมือและชาร์จตลับแบตเตอรี่ทุกครั้งเมื่อคุณสังเกต
เห็นว่าเครื่องมือมีกำาลังไฟน้อยลง	

2.	ห้ามชาร์จตลับแบตเตอรี่ที่ชาร์จเต็มแล้ว	การชาร์จไฟที่มากเกินไปจะทำาให้อายุการใช้งานของแบตเตอรี่สั้นลง
3.	 	ชาร์จตลับแบตเตอรี่ที่อุณหภูมิห้องที่	10	°C	-	40	°C	(50	°	F	-	104	°	F)	และปล่อยให้ตลับแบตเตอรี่ที่ร้อน	เย็นลงก่อนที่จะทำาการชาร์จ

4.	ชาร์จตลับแบตเตอรี่หากคุณไม่ได้ใช้งานเป็นเวลานาน	(มากกว่า	6	เดือน)

เวลาทำางาน  
*	ก้อนแบตเตอรี่ที่เหมาะสมสำาหรับวิทยุนี้แสดงอยู่ในตารางต่อไปนี้

*	ตารางต่อไปนี้แสดงเวลาการทำางานของแบตเตอรี่ในการชาร์จ	1	ครั้ง

ความจุของ	

แบตเตอรี่

แรงดันตลับแบตเตอรี่
ณ	ลำาโพงเอาท์พุท	=	100mW

หน่วย:	ชั่วโมง	(โดยประมาณ)

10.8V –
12Vmax

14.4V 18V ในวิทยุหรือ	AUX ในการชาร์จผ่านบลูทูธ	และ	USB

1.3 Ah
BL1415 3.5 0.7

BL1815 4.0 1.0

1.5 Ah

BL1015 
BL1016

6.0 0.8

BL1415N
BL1415NA

4.5 0.9

BL1815N 5.0 1.2

2.0 Ah

BL1020B 
BL1021B

8.0 1.0

BL1820 
BL1820B

6.5 1.6

3.0 Ah

BL1430 
BL1430B
BL1430A

8.0 1.6

BL1830 
BL1830B

9.5 2.3

4.0 Ah

BL1040B 
BL1041B

16 2.1

BL1440 13 2.5

BL1840 
BL1840B

13 3.2

5.0 Ah
BL1450 15 3.0

BL1850 
BL1850B

17 4.2

6.0 Ah
BL1460B
BL1460A

17 3.3

BL1860B 21 5.0

 คำ�เตือน:

โปรดใช้ตลับแบตเตอรี่ที่แสดงด้�นบนเท่�นั้น เนื่องจ�กก�รใช้ตลับแบตเตอรี่อื่นอ�จทำ�ให้เกิดก�รบ�ดเจ็บและ/หรือไฟไหม้ได้

หม�ยเหตุ: 
• ตารางเกี่ยวกับเวลาใช้งานแบตเตอรี่ด้านบนใช้สำาหรับการอ้างอิง

• เวลาทำางานจริงอาจแตกต่างกันไปตามชนิดของแบตเตอรี่	สภาพการชาร์จ	หรือสภาพแวดล้อมการใช้งาน
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การติดตั้งและแหล่งจ่ายไฟ 

 ข้อควรระวัง:

• ระวังอย่าให้หนีบนิ้วของคุณเมื่อเปิดและปิดฝ

 าครอบแบตเตอรี่

• นำาตัวล็อกของช่องใส่แบตเตอรี่กลับคืนส

  ตำาแหน่งเดิมหลังจากติดตั้งหรือถอดตลั

 บแบตเตอรี่เสมอ หากไม่ทำาเช่นนั้น แบตเตอรี่อ

 าจหลุดออกจากวิทยุโดยไม่ได้ตั้งใจได้ ซึ่งอาจทำา

 ให้คุณหรือคนรอบข้างเกิดการบาดเจ็บได้

• ปิดและล็อคที่เก็บของช่องใส่แบตเตอรี่เ

 สมอก่อนเคลื่อนย้ายวิทยุ

• ปิดวิทยุก่อนการติดตั้งหรือถอดตลับแบตเตอรี่ออกเสมอ

•  ระวังอย่าทำาวิทยุหล่นหรือโดนกระแทก 

   เนื่องจากเปลือกที่แตกอาจทิ่มแทงนิ้วหรือ

 ร่างกายของคุณได้ ทั้งนี้วิทยุที่เสียหายอาจมีก

 ารแสดงผลที่ไม่สามารถคาดการณ์ได้

 ซึ่งส่งผลให้เกิดเพลิงไหม้ การระเบิดหรือค

 วามเสี่ยงต่อการบาดเจ็บ

สิ่งสำาคัญ:

• กำาลังไฟที่ลดลง	ความผิดเพี้ยน	"เสียงติดๆ	ขัดๆ"	

 หรือเมื่อไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่เหลือน้อยและ

 มีข้อความ"กำาลังไฟฟ้าขัดข้อง"	

 ปรากฏบนหน้าจอเป็นสัญญาณที่จำาเป็นทั้งหมดที่แสดง

 ให้รู้ว่าต้องเปลี่ยนแบตเตอรี่หลักแล้ว

•  เมื่อไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่เหลือน้อยและมีข้อความ	
"ว่างเปล่า"กะพริบอยู่ตลอดแสดงให้รู้ว่าได้เวลาเป

 ลี่ยนแบตเตอรี่สำารองแล้ว

•  ไม่สามารถชาร์จตลับแบตเตอรี่ผ่านตัวแปลงไฟ	AC	ที่ให้มาได้

• ตลับแบตเตอรี่จะไม่ถูกรวมอยู่ในอุปกรณ์เสริมมาตรฐาน

การติดตั้งหรือการถอดตลับแผ่นร
องแบตเตอรี่ (รูปที่ 4 และ 5)

•  ในการติดตั้งตลับแบตเตอรี	
ให้จัดลิ้นบนตลับแบตเตอรี่ด้วยร่องในตั

  วเรือนและสอดเข้าที่	ใส่ไปเรื่อยๆ	พร้อมการกดเบาๆ	
จนมันล็อคเข้าที่	

• หากคุณเห็นตัวบ่งชี้สีแดงที่ด้านบนของปุ่ม	แสดงให้เห็นแบตเต

 อรี่ไม่ได้ถูกล็อคอย่างสมบูรณ์	ให้ดันเข้าไปจจตัวบ่งชี้สีแ

 ดงหายไป	หากไม่ทำาเช่นนั้น	แบตเตอรี่อาจหลุดออกจ

 ากวิทยุโดยไม่ได้ตั้งใจได้	ซึ่งอาจทำาให้คุณหรือคนร

 อบข้างเกิดการบาดเจ็บได้

• 	ห้ามใช้แรงในขณะติดตั้งตลับแบตเตอรี	

 หากตลับไม่เลื่อนเข้าไปอย่างง่ายดายแสดงว่

 าการใส่เข้าไปไม่ถูกต้อง

• 	ในการถอดตลับแบตเตอรี่ออกให้เลื่อนแบตเตอรี่ออกจากวิทย

 ุในขณะที่เลื่อนปุ่มที่ด้านหน้าของตลับ

การแสดงความจุของแบตเตอรี่ที่เหลืออยู่
*  เฉพ�ะตลับแบตเตอรี่รุ่นที่มี “B” ลงท้�ยเท่�นั้น

2

1

 1. ไฟแสดงสถานะ    2. ปุ่มตรวจสอบ

กดปุ่มตรวจสอบบนตลับแบตเตอรี่เพื่อระบุความจุแบตเตอรี่ที่เหลือ

อยู่	ไฟแสดงสถานะจะสว่างขึ้น	2-3	วินาที

• แบตเตอรี่ 14.4V/18V 

ตัวบ่งชี้	หรือ	สัญญาณไฟ

ความจุที่เหลืออยู่

มีไฟ		 ไม่มีไฟ กระพริบ

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%

 โปรดชาร์จแบตเตอรี่

แบตเตอรี่อาจทำางาน

ผิดปกติ

• แบตเตอรี่แม็กซ์ 10.8V-12V

ตัวบ่งชี้	หรือ	สัญญาณไฟ

ความจุที่เหลืออยู่

มีไฟ		 ไม่มีไฟ กระพริบ

75% ~ 100%

50% ~ 75%

25% ~ 50%

0% ~ 25%



39 ภาษาไทย

หมายเหตุ:

ตัวบ่งชี้อาจแตกต่างจากความจุจริงเล็กน้อย	ซึ่งจะขึ้นอยู่กับ

เงื่อนไขการใช้งานและอุณหภูมิโดยรอบ

การติดตั้งแบตเตอรี่สำารอง (รูปที่ 2 และ 3)  

การเก็บแบตเตอรี่สำารองไว้ในช่องป้องกันข้อมูล	เพื่อป้องกันข้อมูล

ต่างๆ	ที่ตั้งค่าไว้ล่วงหน้าจากการสูญหาย

1.	 	ดึงตัวล็อกช่องใส่แบตเตอรี่ออกเพื่อปลดช่องใส่แบตเตอรี่	โดย

ภายในจะมีช่องใส่แบตเตอรี่หลักและมีช่องสำาหรับแบตเตอรี่

สำารอง

2.	 	ถอดฝาปิดช่องใส่แบตเตอรี่สำารองออกและใส่	UM-3(ขนาด	AA)	

ก้อนใหม่	2	ก้อน		ตรวจสอบให้แน่ใจว่าแบตเตอรี่มีขั้วไฟฟ้าที่

ถูกต้องดังที่แสดงในช่อง	แล้วจึงปิดฝาครอบแบตเตอรี่

3.	 	หลังจากใส่แบตเตอรี่สำารองแล้ว	ให้ใส่ก้อนแบตเตอรี่หลักเข้ากับ

วิทยุจ่ายไฟ

การใช้ตัวแปลงไฟ AC ที่ให้มา 

ถอดตัวป้องกันยางและเสียบปลั๊กตัวแปลงไฟเข้ากับเต้ารับ	DC	ที่

ด้านขวาของวิทยุ	

เสียบตัวแปลงไฟเข้ากับเต้ารับไฟหลักมาตรฐาน	เมื่อใดก็ตามที่ตัว

แปลงไฟถูกใช้แบตเตอรี่จะถูกตัดการเชื่อมต่อโดยอัตโนมัติ

 ข้อควรระวัง:

•  ตัดก�รเชื่อมต่อตัวแปลงไฟ AC 
ก่อนที่จะย้�ยวิทยุเสมอ ซึ่งห�กไม่ได้ถอดตัวแปลงไฟ AC 

ออก อ�จทำ�ให้เกิดไฟฟ้�ช็อตได้

•  ห้�มดึง และ/หรือ ล�กส�ยไฟของตัวแปลงไฟ ไม่เช่นนั้น

 วิทยุอ�จล้มลงโดยไม่ได้ตั้งใจ ซึ่งอ�จทำ�ให้คุณหรือคนร

 อบข้�งเกิดก�รบ�ดเจ็บได้

สิ่งสำาคัญ:

• 	ตัวแปลงไฟหลักใช้เพื่อเชื่อมต่อวิทยุเข้ากับแหล่งจ่ายไฟหลัก	
ช่องเสียบไฟที่ใช้กับวิทยุจะต้องยังคงสา

 มารถเข้าถึงได้ในระหว่างการใช้งานปกติ

• ในการตัดการเชื่อมต่อวิทยุ	ควรถอดตัวแปลงไฟหลักออกจาก

 เต้ารับไฟหลักโดยสมบูรณ์

•  ใช้ตัวแปลงไฟ	AC	ที่มาพร้อมกับผลิตภัณฑ์หรือระบุโดย	
Makita	เท่านั้น

•  ห้ามใช้ปากจับและเสียบสายไฟ	
เนื่องจากอาจทำาให้เกิดไฟฟ้าช็อตได้

•  ห้ามสัมผัสปลั๊กไฟด้วยมือที่เปียกหรือเป็นคราบ

• สายไฟที่ชำารุดหรือพันกันเพิ่มความเสี่ยงต่อการเกิดไฟฟ้าช็อต

    ดังนั้นหากสายไฟชำารุด	ให้เปลี่ยนสายโดยศูนย์
 บริการที่ได้รับอนุ	ญาตเพื่อหลีกเลี่	ยงอันตรายด้านความ

 ปลอดภัยและห้ามใช้ก่อนการซ่อมแซม

• หลังการใช้งานให้เก็บตัวแปลงไฟ	AC	

 ให้พ้นมือเด็กเสมอ	เพราะอาจทำาให้พวกเขาได้รับบาดเจ็บได้

หมายเหตุ:

เมื่อวิทยุของคุณมีสัญญาณรบกวนจากตัวแปลงไฟในคลื่น	

AM	โปรดย้ายวิทยุของคุณออกห่างจากตัวแปลงไฟ	AC	ในระยะ	

30	ซม.

การชาร์จด้วยพอร์ตจ่ายไฟ USB 

ด้านหน้าของวิทยุจะมีพอร์ต	USB	อยู่	คุณสามารถทำาการชาร์จ

อุปกรณ์	USB	ผ่านพอร์ต	USB	ได้

1.	 เชื่อมต่ออุปกรณ์ที่ใช้	USB	เช่น	MP3	

	 หรือเครื่องเล่นซีดีด้วยสาย	

	 USB	ที่มีขายในท้องตลาด

2.	กดปุ่มเปิด-ปิดเครื่อง

3.	 เพื่อเปิดวิทยุ

4.	 ไม่ว่าวิทยุจะใช้ไฟ	AC	หรือใช้พลังงานจากแบตเ

	 ตอรี่	วิทยุก็สามารถชาร์จอุปกรณ์ที่ใช้	

	 USB	ได้ในขณะที่วิทยุเปิดอยู่และอยู่ในโหมดวิทยุ	

	 FM	หรือโหมด	BT	หรือโหมด	

	 AUX	ซึ่งจะปรากฏให้เห็นเมื่อมีแหล่งกำาเนิดเสีย

	 งภายนอกเชื่อมต่อเข้าด้วยกัน

หมายเหตุ:

• คุณไม่สามารถชาร์จอุปกรณ์ที่ใช้	USB	

 เมื่อยู่ในโหมด	AM	ได้	เนื่องจาก	

  ณ	เวลานั้นการรับสัญญาณวิทยุจะแย่มาก

• ระดับเสียงสูงสุดของลำาโพงจะลดลงขณะชาร์จ	USB

• ช่องเสียบ	USB	สามารถจ่ายกระแสไฟได้สูงสุด	5V/2.4A

สิ่งสำาคัญ:

•  ก่อนเชื่อมต่ออุปกรณ์ที่ใช้	USB	
เข้ากับเครื่องชาร์จให้สำารองข้อมูลของอุปกรณ์ทุกครั้ง	

  ไม่เช่นนั้นข้อมูลของคุณอาจสูญหายได้

• เครื่องชาร์จอาจไม่จ่ายพลังงานให้กับอุปกรณ์ที่ใช้	

 USB	บางตัว

•  เมื่อไม่ได้มีการใช้หรือหลังจากการชาร์จเสร็จสิ้น	
ให้ถอดสายเคเบิล	USB	ออก	แล้วปิดฝา

•  ห้ามเชื่อมต่อแหล่งพลังงานเข้ากับพอร์ต	USB	
  มิฉะนั้นจะมีความเสี่ยงจากไฟไหม้	โดยพอร์ต	USB	
 	นั้นมีไว้สำาหรับชาร์จอุปกรณ์ที่มีแรงดัน

  ไฟฟ้าต่ำากว่าเท่านั้น	ทั้งนี้ให้วางฝาครอบไว้บนพอร์ต	USB	
ทุกครั้งเมื่อไม่ได้ชาร์จอุปกรณ์แรงดันไฟฟ้าต่ำา

• ห้ามใส่ตะปู	ลวด	ฯลฯ	ลงในพอร์ตจ่ายไฟ	USB	

 	มิฉะนั้นอาจเกิดการลัดวงจรและทำา

 ให้เกิดควันและไฟได้

• ห้ามเชื่อมต่อเต้ารับ	USB	นี้กับพอร์ต	USB	ของคอมพิวเตอร์	

 	เนื่องจากมีความเป็นไปได้สูงที่จะทำาให้ทะลุค่าที่กำาหนดได้
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การฟังวิทยุ 

การสแกนปรับค่า AM / FM  

หมายเหตุ: 
เสาอากาศของ	FM	สร้างขึ้นในด้ามจับ	ขณะใช้งานวิทยุ	
โปรดยืดด้ามจับให้อยู่เหนือวิทยุเพื่อให้รับสัญญาณได้ดีขึ้น	
สำาหรับย่านความถี่	AM	ให้หมุนวิทยุเพื่อรับสัญญาณที่ดีที่สุด	
เนื่องจากเสาอากาศ	AM	ติดตั้งอยู่ภายในวิทยุ
1.	กดปุ่มเปิด-ปิดเครื่องเพื่อเปิดวิทยุของคุณ
2.	กดปุ่มแหล่งพลังงาน	เพื่อเลือกโหมดวิทยุ	AM	หรือ	FM
3.	 	กดปุ่มควบคุมการปรับค่าค้างไว้เพื่อทำาการปรับอัตโนมัติ	
	 วิทยุของคุณจะสแกนคลื่นความถี่	AM	/	FM	จากความถี่ที่
	 แสดงในปัจจุบันและจะหยุดการสแกนโดยอัตโ
	 นมัติเมื่อพบสถานีที่มีกำาลังเพียงพอ
4.	 	หลังจากนั้นไม่กี่วินาที	หน้าจอจะมีก
	 ารอัปเดต	หน้าจอจะแสดงความถี่ของสัญญาณที่พบ
5.	 	ในการค้นหาสถานีอื่น	ๆ	ให้กดปุ่ม
	 ควบคุมการปรับค่าค้างไว้เหมือนเดิม
6.	 เมื่อถึงจุดสิ้นสุดของคลื่นวิทยุ	วิทยุขอ
	 งคุณจะแนะนำาให้ปรับค่าจากปลายคลื่นฝั่งตรงข้าม
7.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อปรับ

	 ระดับเสียงตามต้องการ

หมายเหตุ:

• ในขณะที่ปรับระดับเสียง	โปรดตรวจสอบว่า	

  FM	/	AM	ไม่ได้กระพริบบนหน้าจอ
• หาก	AM	/	FM	กระพริบบนหน้าจอหมายถึงคุณสามารถ

    ปรับสถานีด้วยตนเองได้	(ดูรายละเอียดเพิ่มเติมในส่วนของ“	

  การปรับค่าด้วยตนเอง	-	AM	/	FM”)
• ระดับเสียงไม่ควรดังจนเกินไป	และเพื่อป้องกันควา

  มเสียหายต่อการได้ยินที่อาจเกิดขึ้นได้	หลีกเลี่ยงการฟัง
  ด้วยระดับเสียงที่สูงมากเป็นระยะเวลานาน

8.	การปิดวิทยุ	ให้กดปุ่มเปิด-ปิดเครื่อง

การปรับค่าด้วยตนเอง – AM/FM 

1.	กดปุ่มเปิด-ปิดเครื่องเพื่อเปิดวิทยุของคุณ

2.	กดปุ่มแหล่งพลังงาน	เพื่อเลือกโหมดวิทยุ	AM	หรือ	FM

3.	 	กดปุ่มควบคุมการปรับค่าแล้วคุณจะเห็น	FM	หรือ	AM	

	 กะพริบบนหน้าจอ

หมายเหตุ:

• 	FM	/	AM	จะกะพริบประมาณ	10	วินาที	ภายในช่วงเวลานี้จ

   ะสามารถทำาได้แค่ปรับค่าด้วยตนเองเท่านั้น

•  หากต้องการปรับระดับเสียงในขณะที่	FM	/	AM	กระพริบ	

    ให ้กดป ุ ่มควบค ุมการปร ับค ่าเพ ื ่อหย ุดการกระพร ิบ			
และคุณสามารถหมุนปุ่มควบคุมการปรับ

   ค่าเพื่อปรับระดับเสียงได้

4.	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อปรับสถานี

5.	 	เมื่อถึงจุดสิ้นสุดของคลื่นวิทยุ	วิทยุของคุณจะแนะนำาให้ปรับค่า

จากปลายคลื่นฝั่งตรงข้าม

6.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อปรับระดับเสียงตามต้องการ

การตั้งค่าสถานีล่วงหน้าในโหมด AM / FM

วิทยุ	AM	และ	FM	จะมีสถานีที่ตั้งไว้ล่วงหน้า	5	สถานี	ซึ่งจะถูกใช้

ในวิธีเดียวกันสำาหรับแต่ละคลื่น

1.	กดปุ่มเปิด-ปิดเครื่องเพื่อเปิดวิทยุของคุณ

2.	 	กดปุ่มแหล่งพลังงานเพื่อเลือกคลื่นตามที่ต้องการ	และปรับไป

ยังคลื่นที่ต้องการตามที่บรรยายไว้ข้างต้น

3.	 	กดปุ่มตั้งค่าล่วงหน้า	1	ที่ต้องการ	(1	ถึง	5)	ค้างไว้จนกระทั่ง

หน้าจอแสดงตัวเลขหลังจากความถี่	เช่น	“P4”	สถานีจะถูก

จัดเก็บโดยใช้หมายเลขที่ตั้งค่าไว้ล่วงหน้านี้	ทำาซ้ำาขั้นตอนนี้

สำาหรับค่าที่จะตั้งไว้ล่วงหน้าตามต้องการ

4.	 	สถานีที่ตั้งไว้ล่วงหน้าซึ่งถูกจัดเก็บไว้แล้วอาจถูกเขียนทับได้

โดยการทำาตามขั้นตอนข้างต้นหากมีความต้องการ	

โหมดการแสดงผล – FM 

วิทยุของคุณมีช่วงของตัวเลือกการแสดงผลสำาหรับโหมดวิทยุ	FM

กดปุ่มเมนู	/	ข้อมูล	ซ้ำา	ๆ	เพื่อดูข้อมูล	RDS	ของสถานีที่คุณกำาลัง

ฟัง

a.	Station	name แสดงชื่อของสถานีที่รับฟัง
b.	Program	type แสดงประเภทของสถานีที่รับฟัง	เช่น	ป๊อป	

คลาสสิก	ข่าว	ฯลฯ
c.	 Radio	text แสดงข้อความวิทยุ	เช่นรายการใหม่	เป็นต้น
d.	Year/Day แสดงปีและวันในสัปดาห์ตามการตั้งค่าวันที่

ของวิทยุของคุณ
e.	Date/day แสดงวันที่และวันในสัปดาห์ตามการตั้งค่า

วันที่ของวิทยุของคุณ
f.	 EQ	mode แสดงโหมด	EQ	ของ	FM	ของสถานีที่รับฟัง
g.	Frequency แสดงความถี่ของ	FM	ของสถานีที่รับฟัง

FM สเตอริโอ (อัตโน มัติ) / โมโน 

หากสถานีวิทยุ	FM	ที่รับฟังมีสัญญาณอ่อนและอาจได้ยินเสียงฟู่	

สามารถลดเสียงฟู่นี้โดยการบังคับให้วิทยุเล่นสถานีในแบบโมโน

แทนแบบสเตอริโอ

1.	 	กดปุ่มแหล่งพลังงานตามต้องการเพ่ือเลือกย่านความถ่ีคล่ืนวิทยุและ

ปรับไปยังสถานี	FM	ท่ีต้องการตามท่ีระบุไว้ก่อนหน้า

2.	 	กดปุ่มเมนู	/	ข้อมูลค้างไว้เพื่อเข้าสู่การตั้งค่าเมนู

3.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าจนกระทั่งการตั้งค่า“	FM	อัตโนมัติ	

(หรือโมโน)”	แสดงขึ้นบนหน้าจอ	หากการตั้งค่าเป็นอัตโนมัติ	

ให้กดปุ่มควบคุมการปรับค่าแล้วหมุนปุ่มควบคุมการปรับค่า

เพื่อสลับไปที่โหมดโมโนเพื่อลดเสียงฟู่	กดปุ่มควบคุมการปรับ

ค่าเพื่อเลือกตัวเลือก
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การยกเลิกการตั้งค่าล่วงหน้าในโหมด 
AM / FM 

1.	กดปุ่ม	เปิด-ปิดเครื่อง	เพื่อเปิดวิทยุ

2.	กดปุ่ม	แหล่งที่มา	เพื่อเลือกโหมดวิทยุ	AM	หรือ	FM

3.	 	กดปุ่ม	ตั้งค่าล่วงหน้า	ที่ต้องการไว้ชั่วครู่	เพื่อปรับไปสถานีที่ตั้ง

ไว้ล่วงหน้าในวิทยุของคุณ

การตั้งค่าอื่นๆ 

การตั้งค่ารูปแบบเวลาและวันที่ 
การแสดงนาฬิกาที่ใช้ในหน้าจอโหมดสแตนด์บายและโหมดการ
แสดงภาพสามารถตั้งค่าเป็นรูปแบบที่แตกต่างกันได้	รูปแบบที่
เลือกนั้นจะถูกใช้เมื่อตั้งค่าสัญญาณเตือน
1.	กดปุ่มเมนู	/	ข้อมูลค้างไว้เพื่อเข้าสู่การตั้งค่าเมนู
2.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าจนกระทั่งข้อความ	“	นาฬิกา	xx	

ชั่วโมง”	ปรากฎบนหน้าจอ	และกดปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อ
เข้าสู่การตั้งค่า	คุณจะเห็นรูปแบบเวลาเริ่มกะพริบ

3.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อเลือกรูปแบบ	12	หรือ	24	
ชั่วโมง	กดปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อยืนยันรูปแบบนาฬิกาที่
คุณเลือก

  หมายเหตุ: หากเลือกรูปแบบนาฬิกาแบบ	12	ชั่วโมง	วิทยุจะ
ใช้นาฬิกาแบบ	12	ชั่วโมงสำาหรับการตั้งค่า

4.	กดปุ่มเมนู	/	ข้อมูลค้างไว้เพื่อเข้าสู่การตั้งค่าเมนู
5.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าจนกระทั่งวันที่	(เช่น	พฤหัสฯ	ที่	3	

เม.ย.)	ปรากฏขึ้นบนหน้าจอ	แล้วกดปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อ
เข้าสู่การตั้งค่า	คุณจะเห็นรูปแบบวันที่เริ่มกะพริบ

6.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อเลือกรูปแบบวันที่ที่ต้องการ	กด
ปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อยืนยันการเลือกของคุณ

การตั้งเวลาและวันที่ของนาฬิกา 

1.	กดปุ่มเมนู	/	ข้อมูลค้างไว้
2.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าจนกระทั่งข้อความ	“นาฬิกา	ADJ”	

ปรากฏบนหน้าจอ	กดปุ่มควบคุมการปรับแต่งเพื่อเข้าสู่การตั้ง
ค่า

3.	 	การตั้งค่าชั่วโมงบนหน้าจอจะเริ่มกระพริบ	หมุนปุ่มควบคุมการ
ปรับค่าเพื่อเลือกชั่วโมงที่ต้องการ	และกดปุ่มควบคุมการปรับ
ค่าเพื่อยืนยันการตั้งค่า	จากนั้นหมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อ
เลือกนาทีที่ต้องการ	แล้วกดปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อยืนยัน
การตั้งค่า

4.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าจนกระทั่งข้อความ	“วันที่	ADJ”	
ปรากฏบนหน้าจอ	กดปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อเข้าสู่การตั้งค่า

5.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าพ่ือเลือกปีท่ีต้องการแล้วกดปุ่มควบคุม
การปรับค่าเพ่ือยืนยันการต้ังค่า	จากน้ันหมุนปุ่มควบคุมการปรับค่า
เพ่ือเลือกเดือนท่ีต้องการแล้วกดปุ่มควบคุมการปรับค่าเพ่ือยืนยัน
การต้ังค่า	จากน้ันหมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าเพ่ือเลือกวันท่ีต้องการ
แล้วกดปุ่มควบคุมการปรับค่าเพ่ือยืนยันการต้ังค่า

ระบบข้อมูลวิทยุ (RDS) 

เมื่อคุณตั้งเวลานาฬิกาโดยใช้ฟังก์ชั่น	RDS	วิทยุของคุณจะซิงโคร
ไนซ์เวลาของนาฬิกาทุกครั้งที่ปรับไปยังสถานีวิทยุที่ใช้	RDS	กับ
สัญญาณ	CT
1.	 	เมื่อปรับเป็นสถานีที่ส่งข้อมูล	RDS	สัญลักษณ์	RDS	จะปรากฏ

ขึ้นบนหน้าจอ	ให้กดปุ่มเมนู	/	ข้อมูลค้างไว้
2.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าจนกระทั่ง“	RDS	CT”	และ

สัญลักษณ์นาฬิกาปรากฏบนหน้าจอ	กดปุ่มควบคุมการปรับค่า
เพื่อเข้าสู่การตั้งค่า

3.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าจนกระทั่ง	“RDS	CT”	ปรากฏบน
หน้าจอ	กดปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อยืนยันการตั้งค่า	เวลา
นาฬิกาของวิทยุจะตั้งค่าโดยอัตโนมัติตามข้อมูล	RDS	ที่ได้รับ

หมายเหตุ:

•  เวลาของนาฬิกาวิทยุจะมีอายุ	5	
วันทุกครั้งที่มีการซิงโครไนซ์วิทยุกับ	RDS	CT

•  หากต้องการปิดใช้งานฟังก์ชั่น	RDS	CT	ให้กลับไปที่ขั้นตอนที่	
1	ถึง	2	จากนั้นหมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อเลือกตัวเลือก	
“ด้วยตนเอง”	แล้วกดปุ่มควบคุมการปรับค่าเพ่ือยืนยันการต้ังค่า

การตั้งค่านาฬิกาปลุก

วิทยุของคุณมีสัญญาณเตือนสองแบบ	ซึ่งแต่ละแบบสามารถ
ตั้งปลุกได้ในโหมดวิทยุ	AM/FM	หรือสัญญาณเตือนบัซเซอร์		
สัญญาณเตือนอาจถูกตั้งค่าในขณะที่เครื่องอยู่ในโหมดสแตนด์บาย
หรือขณะเล่น
หมายเหตุ: 
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ตั้งเวลาถูกต้องก่อนตั้งค่าสัญญาณเตือน	
หากไม่มีการกดปุ่มเป็นเวลา	10	วินาที	วิทยุจะออกจากการตั้งค่า
สัญญาณเตือน

a.  การตั้งค่าเวลาของสัญญาณเตือนวิทยุ
1.	วิทยุสามารถตั้งค่าได้ทั้งในขณะที่วิทยุอยู่ในโหมดเปิดหรือปิด	
2.	 	กดปุ่มสัญญาณวิทยุค้างไว้	สัญลักษณ์สัญญาณวิทยุและจอแส

ดงผลชั่วโมงจะกะพริบพร้อมกับเสียงบี๊บ
3.	 	ในระหว่างที่สัญลักษณ์สัญญาณวิทยุกระพริบ	หมุนปุ่มควบคุม

เพื่อเลือกชั่วโมง	และกดปุ่มควบคุมอีกครั้งเพื่อยืนยันการตั้งค่า
ชั่วโมง	หลังจากนั้นหมุนปุ่มควบคุมเพื่อเลือกนาทีและกดปุ่ม
ควบคุมเพื่อยืนยันการตั้งค่านาที

4.	 	หมุนปุ่มควบคุมและจอแสดงผลจะแสดงตัวเลือกความถี่สำาหรับ
สัญญาณเตือน

	 ตัวเลือกสัญญาณเตือนมีดังต่อไปนี้
	 ครั้งเดียว	–	สัญญาณเตือนจะดังขึ้นครั้งเดียว
	 ทุกวัน	-	สัญญาณเตือนจะดังขึ้นทุกวัน
	 วันธรรมดา	-	สัญญาณเตือนจะดังขึ้นในวันธรรมดาเท่านั้น
	 	วันหยุดสุดสัปดาห์	-	สัญญาณเตือนจะดังขึ้นในวันหยุดสุด

สัปดาห์เท่านั้นกดปุ่มควบคุมเพื่อยืนยันการตั้งค่า
5.	 	ในระหว่างสัญลักษณ์สัญญาณเตือนวิทยุจะกระพริบให้หมุนปุ่ม

ควบคุมเพื่อเลือกวงดนตรีปลุกและสถานีที่ต้องการจากนั้นกด
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ปุ่มควบคุมเพื่อยืนยันการเลือก
6.	 	กดปุ่มควบคุมเพ่ือเลือกระดับเสียงท่ีต้องการแล้วกดปุ่มควบคุมเพ่ือ

ยืนยันระดับเสียง	การต้ังค่าสัญญาณวิทยุได้เสร็จสมบูรณ์แล้ว
หมายเหตุ: 

• หากไม่ได้เลือกสถานีสัญญ

 าณวิทยุใหม่มันจะเลือกสถานีสัญญาณเตือนล่าสุด

• หากสถานีสัญญาณแจ้งเตือนโหมด	AM	/	FM	

  ไม่สามารถใช้งานได้	สัญญาณเตือนบัซเซอร์จะถูกใช้งานแทน

b. การตั้งค่าการแจ้งเตือนบัซเซอร์ HWS
เสียงบี๊บจะเปิดใช้งานเมื่อเลือกสัญญาณเตือนบัซเซอร์	HWS
สัญญาณเตือนจะดังขึ้นทุก	15	วินาทีเป็นเวลาหนึ่งนาทีตามด้วย
ความเงียบหนึ่งนาทีก่อนที่จะทำาซ้ำารอบ
1.	 เตือนบัซเซอร์สามารถตั้งค่าได้ทั้งในขณะที่วิทยุเปิดหรือปิด
2.	 	กดปุ่มสัญญาณเตือนบัซเซอร์ค้างไว้	จากนั้นสัญลักษณ์และ

จอแสดงผลชั่วโมงจะกระพริบพร้อมกับเสียงบี๊บ
3.	 	ในระหว่างที่สัญลักษณ์สัญญาณเตือนบัซเซอร์กระพริบ	หมุน

ปุ่มควบคุมเพื่อเลือกชั่วโมงและกดปุ่มควบคุมอีกครั้งเพื่อยืนยัน
การตั้งค่าชั่วโมง	หลังจากนั้นหมุนปุ่มควบคุมเพื่อเลือกนาทีและ
กดปุ่มควบคุมเพื่อยืนยันการตั้งค่านาที

4.	 	หมุนปุ่มควบคุมและจอแสดงผลจะแสดงตัวเลือกความถี่สำาหรับ
สัญญาณเตือน

	 ตัวเลือกสัญญาณเตือนมีดังต่อไปนี้
	 ครั้งเดียว	–	สัญญาณเตือนจะดังขึ้นครั้งเดียว
	 ทุกวัน	-	สัญญาณเตือนจะดังขึ้นทุกวัน
	 วันธรรมดา	-	สัญญาณเตือนจะดังขึ้นในวันธรรมดาเท่านั้น
	 	วันหยุดสุดสัปดาห์	-	สัญญาณเตือนจะดังขึ้นในวันหยุดสุด

สัปดาห์เท่านั้นกดปุ่มควบคุมเพื่อยืนยันการตั้งค่า
หมายเหตุ: 

สัญญาณเตือนบัซเซอร์	ไม่สามารถปรับระดับเสียงได้

การหยุดเสียงสัญญาณเตือน

หากต้องการยกเลิกสัญญาณเตือนให้กดปุ่มเปิด-ปิดเครื่อง

ปิดการใช้งานการตั้งค่าสัญญาณเตือน  

ในการปิดการตั้งค่าสัญญาณเตือนก่อนที่เสียงเตือนจะดังขึ้นให้

กดปุ่มสัญญาณเตือนที่เกี่ยวข้องค้างไว้จนกว่าสัญลักษณ์เตือนจะ

หายไป

โหมดการตั้งค่าเลื่อนเวลา

1.	 	เมื่อเสียงสัญญาณเตือนดังขึ้นให้กดปุ่มอื่นๆ	ที่ไม่ใช่ปุ่มเปิด-ปิด

เครื่อง	มันจะปิดเสียงสัญญาณเตือนเป็นเวลา	5	นาที	“	เลื่อน

เวลา”	จะปรากฏบนหน้าจอ

2.	 	การปรับเวลาเงียบสำาหรับการเลื่อนเวลา	ให้กดปุ่มเมนูหรือ

ข้อมูลค้างไว้เพื่อเข้าสู่เมนูตั้งค่า

3.	 	หมุนปุ่มควบคุมไปจนถึงโหมด“เลื่อนเวลา	X”	จะปรากฏบนหน้า

จอ	หลังจากนั้นให้กดปุ่มควบคุมเพื่อเข้าสู่การตั้งค่า	หมุนปุ่ม

ควบคุมเพื่อปรับเวลาเงียบจาก	5	นาที10	นาที15	นาทีและ	20	

นาทีสำาหรับตัวจับเวลาการเลื่อน

4.	 	การยกเลิกการตั้งค่าการเลื่อนเวลาขณะที่สัญญาณเตือนถูก

ระงับ	ให้กดปุ่มเปิด-ปิดเครื่อง

โหมดการตั้งค่าปิดเครื่อง

วิทยุของคุณสามารถต้ังค่าให้ปิดโดยอัตโนมัติหลังจากเวลาท่ีกำาหนดไว้

ผ่านไปแล้ว	การต้ังค่าโหมดปิดเคร่ือง	สามารถปรับได้ระหว่าง	60	นาที	

45	นาที	30	นาที	15	นาที	120	นาทีและ	90	นาที

1.	 	กดปุ่มเปิด-ปิดเครื่องค้างไว้เพื่อเข้าสู่โหมดการตั้งเวลาปิดเครื่อง	

“ปิดเครื่อง	XX”	จะปรากฏขึ้นบนหน้าจอ

2.	 	กดปุ่มเปิด-ปิดเครื่องค้างไว้และตัวเลือกการจับเวลาปิดเครื่องจะ

เริ่มสลับบนหน้าจอ	หยุดจนกว่าการตั้งค่าการจับเวลาปิดเครื่อง

ที่ต้องการจะปรากฏขึ้นบนหน้าจอ	การตั้งค่าจะถูกบันทึกไว้และ	

LCD	จะกลับสู่การแสดงผลปกติ

3.	 	วิทยุของคุณจะปิดโดยอัตโนมัติหลังจากท่ีต้ังเวลาปิดเคร่ืองท่ีต้ังไว้

ล่วงหน้าผ่านไปแล้ว	สัญลักษณ์การจับเวลาปิดเคร่ืองจะปรากฏข้ึน

บนหน้าจอแสดงว่าตัวต้ังเวลาปิดทำางานเปิดใช้งานอยู่

4.	 	หากต้องการยกเลิกฟังก์ชั่นตั้งเวลาปิดเครื่องก่อนที่เวลาที่ตั้งไว้

จะผ่านไปเพียงกดปุ่มเปิด-ปิดเครื่องเพื่อปิดเครื่องด้วยตนเอง

เสียง

คุณสามารถได้รับการชดเชยความถี่ต่ำาและสูงสำาหรับวิทยุของคุณ

โดยการปรับฟังก์ชั่นเสียง

1.	 	กดปุ่มเมนู	/	ข้อมูลค้างไว้เพื่อเข้าสู่การตั้งค่าเมนู

2.	 	หมุนปุ่มควบคุมจนกระทั่งข้อความ	“เปิดเสียง”	หรือ	“ปิดเสียง”	

ปรากฏบนหน้าจอ	กดปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อเข้าสู่การตั้งค่า

3.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อเลือก	ON	เพื่อเปิดฟังก์ชั่นเสียง

จากนั้นกดปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อยืนยันการตั้งค่า	

4.	 	การปิดฟังก์ชั่นเสียงให้เลือก	OFF	และกดปุ่มควบคุมการปรับ

ค่าเพื่อยืนยันการตั้งค่า

ฟังก์ชันอีควอไลเซอร์

ไฟแสดงสถานะ	LED	มีทั้งหมด	7	สีอยู่รอบปุ่มควบคุมการปรับค่า

เพื่อระบุโหมด	EQ	ที่แตกต่างกัน

1.	กดปุ่มเปิด-ปิดเครื่องเพื่อเปิดวิทยุของคุณ

2.	กดปุ่มควบคุม	EQ	เพื่อเข้าสู่เมนูการตั้งค่า	EQ

3.	 	หมุนปุ่มควบคุมเพื่อเลือกโหมดที่คุณต้องการ	จากนั้นกดปุ่ม

ควบคุมเพื่อยืนยันการเลือก

โหมด EQ ตัวบ่งชี้ LED
แฟลต ขาว
แจ๊ส น้ำาเงิน
ร็อค แดง
คลาสสิค น้ำาตาล
ป๊อบ ชมพู
ข่าว เหลือง
EQ	ของฉัน เขียว
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ตั้งค่าโปรไฟล์ EQ ของฉัน 

1.	กดปุ่มควบคุม	EQ	เพื่อเข้าสู่เมนูการตั้งค่า	EQ
2.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อเลือก	"	EQ	ของฉัน	"	จากนั้น

กดปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อเข้าสู่การตั้งค่า“	เสียงทุ้ม”
3.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อเลือกระดับเบสที่คุณต้องการ	

กดปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อเข้าสู่การตั้งค่า	“ระดับกลาง”
4.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อเลือกระดับกลางที่คุณต้องการ	

กดปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อเข้าสู่การตั้งค่า	“เสียงแหลม”
5.	 	หมุนปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อเลือกระดับเสียงแหลมที่คุณ

ต้องการ	กดปุ่มควบคุมการปรับค่าเพื่อยืนยันการตั้งค่า
หมายเหตุ: 

• เมื่อใช้อีควอไลเซอร์เพื่อเน้นเสียงเบสและการฟัง
 ในระดับเสียงที่สูงอาจทำาให้เสียงแตกและผิดเพี้ยน	
 ในกรณีนี้ให้ปรับระดับเสียงวิทยุอย่างเหมาะสม

การฟังเพลงผ่านบลูทูธ-สตรีมมิ่ง 

คุณต้องจับคู่อุปกรณ์บลูทูธของคุณกับวิทยุก่อนที่คุณจะสามารถ
เชื่อมอัตโนมัติเพื่อเล่น	/	สตรีมเพลงบลูทูธผ่านวิทยุ	การจับคู่สร้าง	
'ความผูกพัน'	เพื่อให้ทั้งสองอุปกรณ์สามารถจดจำาซึ่งกันและกันได้
หมายเหตุ: 

• เพื่อให้ได้คุณภาพเสียงที่ดียิ่งขึ้นทางเราขอแนะนำา
 ให้ตั้งค่าระดับเสียงให้มากกว่าสองในสามของอุปกรณ์บลูทูธแ
 ละยังสามารถปรับระดับเสียงของวิทยุได้ตามที่ต้องการ

•  วิทยุสามารถจดจำาอุปกรณ์ที่จับคู่ได้สูงสุด	8	ชุด	
เมื่อหน่วยความจำาเกิน	

	 ประวัติการจับคู่ที่เก่าที่สุดจะถูกบันทึกทับ

การจับคู่อุปกรณ์บลูทูธของคุณเป็
นครั้งแรก

1.	 		กดปุ่มเปิด-ปิดเครื่องเพื่อเปิดวิทยุ	กดปุ่มแหล่งพลัง
	 งาน	เพื่อเลือกโหมดบลูทูธ	จอแสดงผลจะปรากฏ	
	 “จับคู่	BT”	และ	“จับคู่”	จะกระพริบบนหน้าจอ
2.	 		เปิดใช้งานบลูทูธบนอุปกรณ์ของคุณตามคู่มือผู้ใ
	 ช้ของอุปกรณ์เพื่อเชื่อมเข้ากับวิทยุ	ค้นหารายการอุป
	 กรณ์บลูทูธ	และเลือกอุปกรณ์ที่ชื่อว่า	‘DMR114’	
	 (สำาหรับโทรศัพท์มือถือบางรุ่นที่ติดตั้งอุปกรณ์บลูทูธ
	 รุ่นก่อนหน้าเวอร์ชั่น	BT2.1	คุณอาจจำาเป็นต้องใส่ร
	 หัสผ่าน“0000”)
3.	 เมื่อเชื่อมต่อแล้วจะมีเสียงการยืนยัน	“บลูทูธ”	
	 จะยังคงอยู่บนจอแสดงผลและแสงไฟจะหรี่ลงภายใน	
	 10	วินาที	คุณสามารถเลือกและเล่นเพลงจากอุปกรณ์ต้นท
	 างของคุณ	ยังสามารถควบคุมระดับเสียงจากอุปกรณ์ต้นท
	 างของคุณหรือโดยตรงจากวิทยุก็ได้
4.	 	ใช้ปุ่มควบคุมอุปกรณ์ที่เปิดการใช้งานบนบลูทูธหรือวิทยุเ
	 พื่อเล่นหรือหยุดชั่วคราวและระบุตำาแหน่ง
หมายเหตุ:

• หากมีอุปกรณ์บลูทูธ	2	เครื่องจับคู่เป็นครั้งแรก	

 	ทั้งคู่ค้นหาวิทยุจะแสดงความพร้อมในการใช้งานของ
 อุปกรณ์ทั้งสองอย่างไรก็ตามหากอุปกรณ์หนึ่งเชื่อมต่อกับ
 อุปกรณ์ใดก่อนหน้า	ดังนั้นบลูทูธอื่นๆ	จะไม่พบอุปกรณ์นั้นใ
 นรายการ

• หากอุปกรณ์บลูทูธของคุณถูกตัดการเชื่อมต่อกับวิทยุชั่วคราว
 คุณจะต้องเชื่อมต่ออุปกรณ์ของคุณเข้ากับวิทยุอีกครั้ง

• หาก	'DMR114'	แสดงในรายการอุปกรณ์บลูทูธ	
 แต่อุปกรณ์ของคุณไม่สามารถเชื่อมต่อ
 ได้โปรดลบรายการออกจากรายการของคุณแ
 ละจับคู่อุปกรณ์กับวิทยุอีกครั้งโดยทำาตามขั้นตอน
 ที่อธิบายไว้ก่อนหน้านี้

• ระยะการสตรีมบลูทูธที่เหมาะสมควรอยู่ห่างจากวิทยุประมาณ	
  10	เมตร	(30	ฟุต)	(ระดับสายตา)	แต่ระยะไกลถึง	30	เมตร	
 (100	ฟุต)	ก็สามารถรับได้

• หากการเชื่อมต่อบลูทูธขาดหายไปเนื่องจากเกินระยะเวลาใ
 นการแยกเกินระยะทางที่เหมาะสม	อุปสรรคหรืออย่า
 งอื่นอาจจำาเป็นต้องเชื่อมต่ออุปกรณ์ของคุณกับวิ
 ทยุใหม่อีกครั้ง

•  อุปสรรคทางกายภาพ	อุปกรณ์ไร้สายอื่น	ๆ	
 หรืออุปกรณ์แม่เหล็กไฟฟ้าอาจส่ง
 ผลต่อคุณภาพการเชื่อมต่อได้

• ประสิทธิภาพการเชื่อมต่อบลูทูธ	อาจแตกต่างกันไป
  ตามอุปกรณ์บลูทูธที่เชื่อมต่อ	

โปรดอ้างอิงความสามารถบลูทูธขอ

 งอุปกรณ์ของคุณก่อนเชื่อมต่อกับวิทยุ	
  คุณสมบัติทั้งหมดอาจไม่รองรับในอุปกรณ์บลูทูธบางคู่

การเล่นไฟล์เสียงในโหมดบลูทูธ

เมื่อคุณเชื่อมต่อวิทยุสำาเร็จด้วยอุปกรณ์บลูทูธที่เลือก	คุณสามารถ

เริ่มเล่นเพลงโดยใช้การควบคุมบนอุปกรณ์บลูทูธที่เชื่อมต่อ

1.	 	เมื่อเริ่มเล่นปรับระดับเสียงให้เป็นการตั้งค่าที่ต้องการโดยใช้ปุ่ม

ปรับระดับเสียงในวิทยุหรืออุปกรณ์บลูทูธที่เปิดใช้งาน

2.	 	ใช้การควบคุมบนอุปกรณ์ที่มากับบลูทูธของคุณเพื่อเล่นหรือ

หยุดชั่วคราวและเส้นทางในการนำาทาง	หรือควบคุมการเล่น

โดยใช้ปุ่ม	เล่นหรือหยุดชั่วคราว	รายการถัดไป	รายการก่อน

หน้า	ในวิทยุของคุณ

3.	 	กดปุ่มรายการถัดไปหรือรายการก่อนหน้าค้างไว้เพื่อเลื่อน

ตำาแหน่งปัจจุบัน	ปล่อยปุ่มเมื่อถึงจุดที่ต้องการ

หมายเหตุ:

• แอปพลิเคชันหรืออุปกรณ์ของผู้เล่นบางรายอาจไม่ต

 อบสนองต่อการควบคุมเหล่านี้

• โทรศัพท์มือถือบางรุ่นอาจตัดการเชื่อมต่อจากวิทยุชั่วครา

 วเมื่อคุณโทรออกหรือรับสายอุปกรณ์บางอย่างอาจปิดกา

 รสตรีมเสียงบลูทูธชั่วคราวเมื่อ

 ได้รับข้อความอีเมลหรือด้วยเหตุผลอื่นที่ไม่เกี่ยว

 ข้องกับการสตรีมเสียงพฤติกรรมดังกล่าวเป็นฟังก์ชั่นของ

 อุปกรณ์ที่เชื่อมต่อและไม่ได้แสดงถึงความผิดปกติของวิทยุ
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การเล่นจากอุปกรณ์บลูทูธที่จั
บคู่ไว้ก่อนหน้า

หากอุปกรณ์บลูทูธ	ของคุณจับคู่กับวิทยุมาแล้วก่อนหน้านี้	

เครื่องจะจดจำาอุปกรณ์บลูทูธของคุณและจะพยายามเชื่อมต่อ

กับอุปกรณ์ในหน่วยความจำาที่เชื่อมต่อล่าสุด	หากอุปกรณ

์ที่เชื่อมต่อล่าสุดไม่พร้อมใช้งาน	วิทยุจะค้นหาใหม่

ยกเลิกการเชื่อมต่ออุปกรณ์บลูทูธของคุณ

กดปุ่มการจับคู่บลูทูธค้างไว้ประมาณ	2-3	วินาทีจนกระทั่ง“จับ

คุ่	BT”	ปรากฏบนจอแสดงผล	หรือปิดบลูทูธในอุปกรณ์บลูทูธของ

เพื่อปิดการเชื่อมต่อ	คุณยังสามารถกดปุ่มแหล่งพลังงานเพื่อเลือก

โหมดอื่นที่ไม่ใช่โหมดบลูทูธเพื่อปิดการเชื่อมต่อได้

การลบหน่วยความจำาอุปกรณ์
ที่จับคู่กับบลูทูธ

ในการลบหน่วยความจำาของอุปกรณ์ที่จับคู่ทั้งหมด	กดปุ่ม

การจับคู่บลูทูธค้างไว้มากกว่า	5	วินาทีจนกระทั่ง“	กำาลังลบ”	แสดง

ขึ้นบนจอแสดงผล

ช่องเสียบอุปกรณ์เสริม

ช่องเสียบอุปกรณ์เสริมขนาด	3.5	มม.	

มีให้ที่ด้านหน้าของวิทยุของคุณเพื่ออนุญาตใ

นการส่งสัญญาณเสียงไปยังเครื่องเสียงจากอุปกรณ์เครื่องเสียงภ

ายนอกเช่นเครื่องเล่น	MP3	หรือเครื่องเล่นซีดี

1.	 เชื่อมต่อแหล่งกำาเนิดเสียงภายนอก	(เช่นเครื่องเล่น	MP3	

	 หรือซีดี)	เข้ากับเต้ารับ	AUX	

2.	กดปุ่มเปิด-ปิดเครื่องเพื่อเปิดวิทยุของคุณ

3.	 	กดและปล่อยปุ่มแหล่งพลังงานซ้ำาๆ	จนกระทั่ง	“ต่อ	AUX”	

ปรากฏขึ้น

4.	 			เพื่อให้ได้คุณภาพเสียงที่ดีขึ้น	เราขอแนะนำาให้ตั้ง

	 ระดับเสียงให้มากกว่า	2	ใน	3	ของอุปกรณ์เสีย

	 งของคุณจากนั้นปรับระดับเสียงของวิทยุตามที่ต้องการ

หมายเหตุ:  

สายสัญญาณเสียงไม่รวมอยู่ในอุปกรณ์เสริมมาตรฐาน

การเก็บรักษา

 ข้อควรระวัง:

•  ห้ามใช้ร่วมกับน้ำามันเบนซิน เบนซิน ทินเนอร์ แอลกอฮอ

 ล์หรือสิ่งอื่นที่จัดอยู่ในจำาพวกนี้ การเปลี่ยนสี เปลี่ยน

 รูปหรือแตกอาจส่งผลอุปกรณ์ได้

• ห้ามล้างวิทยุด้วยน้ำา

ข้อมูลเฉพาะ  

ข้อกำาหนดด้านพลังงาน

ตัวแปลงพลังงานไฟ	AC
DC	12V	2.5A,	ขากลางเป็น

ขั้วบวก

แบตเตอรี่

UM-3	(ขนาด	AA)	x2	สำาหรับ

สำารอง

แผ่นรองแบตเตอรี่:	

10.8V	-	18V

ย่านความถี่ที่รับได้

FM	87.50	-	108	MHz

(0.05MHz/step)

AM(MW)	522	-	1,710	kHz	

(9	kHz/ขั้น)

บลูทูธ®

(เครื่องหมายคำาและโลโก้ บลูทูธ® ได้รับการลงทะเบียนแล้ว

เครื่องหมายการค้าเป็นของ Bluetooth SIG, Inc. )

เวอร์ชั่นบลูทูธ ได้รับการรับรอง	5.0

โปรไฟล์บลูทูธ A2DP	/	SCMS-T	/	AVRCP

กำาลังส่ง พลังงานระดับ	2

ช่วงการส่ง

ค่าที่เหมาะสม:

สูงสุด	10	เมตร	(33	ฟุต)

ค่าที่สามารถรับได้:

สูงสุด	30	เมตร	(100	ฟุต)

(แตกต่างกันไปตามเงื่อนไข

การใช้งาน)

ตัวแปลงสัญญาณที่รองรับ SBC

โปรไฟล์บลูทูธที่ตรงกัน A2DP	/	AVRCP

พลังงานคลื่นความถี่วิทยุสูงสุด BT	EDR:	3.91dBm

ความถี่ในการใช้งาน 2402MHz~2480MHz

คุณสมบัติวงจร

ลำาโพง
2.5	นิ้ว	8	โอห์ม	x2

4	นิ้ว	6	โอห์ม	x1

กำาลังไฟฟ้า
10.8V-12Vmax:	2W	x2+10W
14.4V:	3W	x2	+15W
18V:	5W	x2	+	25W

ช่องรับสัญญาณ
ขนาดเส้นผ่าศูนย์กลาง	3.5	

มม.	(AUX	IN)

ระบบเสาอากาศ
FM:	เสาอากาศในตัว
AM:	สายอากาศ

ขนาด(ยาว	x	กว้าง	x	สูง) 268	x	164	x	295	มม.

น้ำาหนัก 4.9	KG	(ไม่รวมแบตเตอรี่)
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